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Ганаровым госцем мерапрыем-
ства была Дзяржава Ізраіль. На стэн-
дзе гэтай краіны было прадстаўлена 
больш як 800 кніг. 

Наведвальнікі змаглі знайсці тут 
кнігі як ізраільскіх аўтараў, так і вы-
хадцаў з Беларусі, перакладзеныя на 
рускую мову.

— Тут, у Беларусі, нават для лю-

дзей, якія чытаюць, Ізраіль у пер-
шую чаргу — краіна ў асадзе, у якой 
пастаянна ірвуцца снарады і армія 
якой даволі жорстка на тое адказ-
вае. Гэта сапраўды так, — зазначае 
Надзвычайны і Паўнамоцны Пасол 
Ізраіля ў Беларусі Зэеў Бэн-Ар’е. 
—  Але ў Ізраілі пішуць вельмі шмат 
кніг, ставяць мноства спектакляў, 

працуюць, вучацца — словам, ён жы-
ве. Галоўнае, каб з гэтай экспазіцыі 
людзі зразумелі, што мы жывыя — і 
жывём жыццём паўнакроўным.

З самых значных мерапрыем-
стваў форуму — прэзентацыя пра-
екта Інстытута імя Гётэ ў Беларусі 
— медыя-аўтобуса “DeutschExpress”, 
прэзентацыя 6 з запланаваных 14 та-
моў збору твораў Васіля Быкава, які 
выходзіць у маскоўскім выдавецтве 
“Время”, “круглы стол” па пытаннях 
фарміравання адзінай інфармацый-
най прасторы краіны, арганізаваны 
двума нашымі міністэрствамі — ін-
фармацыі і культуры — пры ўдзеле 
Нацыянальнай бібліятэкі.

Прыняў удзел у выставе Саюз 
пісьменнікаў Беларусі. На стэндзе 
гэтага грамадскага аб’яднання адбы-
ліся сустрэчы з пісьменнікамі, прэ-
зентацыі іх кніг. Чытачы маглі паба-
чыць і задаць пытанні Георгію Мар-
чуку, Уладзіміру Гніламёдаву, Раісе 
Баравіковай, Міхасю Пазнякову ды 
іншым літаратарам.

Падзеяй сталася прэзентацыя кні-
гі “У пошуках страчанага: Гісторыя 
Беларусі ў старых паштоўках”, якая 
выйшла ў РВУ “Літаратура і Мас-
тацтва”. Кнігу набылі дзесяткі лю-
дзей.

Сярод шматлікіх невялічкіх спе-
цыялізаваных выдавецтваў недзяр-
жаўных форм уласнасці выдзяляўся 
ўнушальны стэнд выдавецтва “Рыф-
Тур”: вялізную плошчу тут адвялі 
пад выставу работ удзельнікаў фота-
конкурсу “Мая Беларусь”.
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Каб год для вас быў неблагім — 
падпішыцеся на «ЛіМ»! 

«Ад прадзедаў спакон вякоў 
мне засталася спадчына…» 

— святым запаветам гучаць 
незабыўныя купалаўскія 

радкі. Як бы ў пацвярджэнне 
іх вялікага сэнсу, мы зноў 
і зноў адкрываем для сябе 
дзівосныя пласты  роднай 
культуры, спрычыняемся 

да яе глыбінных традыцый, 
асэнсоўваем духоўны

пажытак, пакінуты нам 
продкамі. І ўсе, хто дбае
пра нашы спаконвечныя

набыткі, парадаваліся 
з’яўленню дзівоснай кнігі 
Аляксандра Аляксеева і

Алега Лукашэвіча “Спадчына 
Беларусі. Скарбы”.

Прэзентацыя гэтага вы-
дання, другога ў сваім родзе 
фотаальбома, прысвечанага 
культурнаму багаццю краі-
ны, адбылася ў Нацыяналь-
ным мастацкім музеі Белару-
сі. Падзея, якая сабрала “пад 
адным дахам” усіх, хто так 
ці інакш дапамог кнізе вый-
сці ў свет, уключала ў сябе 
і адмысловую аднадзённую 
выстаўку. 

“Спадчына Беларусі. Скар-
бы” — гэта своеасаблівы сік-
вел першага тома “Спадчына 
Беларусі”, ідэя якога нара-

дзілася некалькі гадоў таму ў 
журналістаў Белтэлерадыё-
кампаніі А. Аляксеева і А.Лу-
кашэвіча.  Поспех іх першага 
выдання сёння відавочны: 
ажыццёўлена восем перавы-
данняў, а праца аўтараў гэтай 
кнігі адзначана высокай прэ-
міяй “За духоўнае адраджэн-
не”. Новаму тому унікальнага 
фаліянта, праца над якім пра-
цягвалася амаль чатыры гады, 
думаю, таксама наканавана 
прызнанне. У ім — уражлівыя 
здымкі шматлікіх культурных 

артэфактаў, хрысціянскіх рэ-
ліквій з срэбра і золата, прад-
стаўлены ўзоры мастацкай 
апрацоўкі металу, чаканкі, 
чарнення.

Вялізную колькасць бяс-
цэнных рэліквій змяшчаюць 
“...Скарбы”, сярод якіх цудоў-
ныя абразы, традыцыйна ін-
круставаныя крыжы. Некато-
рыя рэчы перасягнулі шмат-
вяковы ўзрост, прайшоўшы 
праз выпрабаванні часу, каб 
самім сваім існаваннем нага-
даць пра тую высокую духоў-

насць, якую сучаснасць імклі-
ва губляе.

Шматлікія прадметы свец-
кага ўжытку прадстаўлены, 
напрыклад, залатымі і срэб-
нымі кубкамі ды яшчэ мно-
ствам прыгожых і сапраўды 
непаўторных рэчаў. Усе яны  
знаходзяцца ў розных фондах 
нашай краіны.

“Стварэнне гэтага фота-
альбома — падзея не толькі 
культурная, але і палітычная, 
— падкрэсліў дырэктар На-
цыянальнага мастацкага му-
зея Беларусі У. Пракапцоў. 
— Хай нашы суседзі бачаць, 
як трапятліва і паважліва мы 
ставімся да сваёй культуры і 
гісторыі”.

Кожнае дзіцё, якое нарадзі-
лася ў любові, мае быць шча-
слівае. Дык няхай жа і гэтую 
унікальную кнігу спасцігне 
годны лёс. “Любоў да сваёй 
радзімы сталася асноўным 
фактарам стварэння гэтага 
мастацкага праекта”, — так 
сказаў пра “таемнасць нара-
джэння” кнігі А. Лукашэвіч.

Творчы запал, нязгасная ці-
кавасць да роднай, сапраўды 
непаўторнай, культуры будуць 
і надалей спрыяць маладым 
аўтарам у справе, скіраванай 
на зберажэнне, ушанаванне, 
услаўленне спадчыны сваёй 
зямлі. 

Захар ШЧАРБАКОЎ
На здымку: А. Аляксееў 

і А. Лукашэвіч з новай кні-
гай.

Фота Кастуся Дробава

Çá³ðàåööà ñêàðá...

Äà ñóñòðý÷û ïðàç ãîä,
êí³æíàå ñâÿòà!

(Заканчэнне  на стар 2.)

Завяршылася XV Мінская міжнародная кніжная 
выстава-кірмаш “Кнігі Беларусі-2008”



— Мікалай Іванавіч, хацелася б напа-
чатку дакладна пазначыць: што ўвахо-
дзіць у кампетэнцыю з’езда, што вырашае 
пленум і  якія пытанні выносяцца на прэ-
зідыум, праўленне СПБ?

— Галоўны кіруючы орган Саюза пісь-
меннікаў Беларусі — з’езд. Ён збіраецца 
раз у пяць гадоў. На з’ездзе абіраюць стар-
шыню саюза (гэты пост даверылі мне), тэр-
мінам на пяць год.  На з’ездзе адначасова 
фарміруецца праўленне. Яго пасяджэнні 
праходзяць мінімум раз на год. На праў-
ленні абіраюцца прэзідыум і сакратары 
праў лення Саюза пісьменнікаў Беларусі. 
Тэрміны абрання сакратароў і іх колькасць 
не агаворваюцца. Калі чалавек спраўляец-
ца з працай, праўленне будзе галасаваць за 
яго хоць  пяць разоў, кожны год збіраючы-
ся. Такім чынам, з’езд — самы высокі ор-
ган кіравання, затым — праўленне, затым 
— прэзідыум праўлення. А пасля ідуць ін-
шыя структуры — сакратарыят і абласныя 
арганізацыі.

— Якія пытанні выносяцца на парадак дня 
маючага адбыцца праўлення?

— Па-першае, падвядзём вынікі працы ў 
2007 годзе. Па-другое, магчымыя кадравыя пы-
танні. Абмяркуем ход  падрыхтоўкі да правя-
дзення Дня беларускага пісьменства ў горадзе 
Барысаве ўвосень гэтага года, бягучыя справы. 
Пагаворым пра тое, як ідзе выданне кніг, кон-
курс на лепшы літаратурны твор года. 

Між іншым, у 15-й кніжнай выставе-кірма-
шы, якая днямі праходзіла ў Мінску, Саюзу 
пісьменнікаў Беларусі ўпершыню ўдалося 
зрабіць сваю экспазіцыю, мы выставілі кнігі 
“Бібліятэкі Саюза пісьменнікаў Беларусі”, па-
казалі структуру арганізацыі, далі інфармацыю, 
у тым ліку і пра тых нашых пісьменнікаў, якія 
з’яўляюцца лаўрэатамі Дзяржаўных прэмій і 
Прэмій Прэзідэнта Беларусі, пра заслужаных  
людзей, якія маюць вучоныя ступені і званні. 
Расказалі таксама пра справы арганізацыі. Лю-
бому, хто наведаў выстаўку, было цікава, якія 
секцыі ў нас працуюць, і хто іх кіраўнікі.

Прааналізаваўшы сітуацыю, якая складваец-
ца вакол літаратуры Беларусі, з горыччу даво-
дзіцца канстатаваць, што ў нас за апошнія дзе-
сяцігоддзі  не з’явілася новых імёнаў, якімі б мы 
ганарыліся, як у мінулыя гады — Янка Купала, 
Якуб Колас, Васіль Быкаў, Іван Шамякін, Іван 
Мележ, Максім Танк, Іван Чыгрынаў ды  іншыя 
пісьменнікі. Для таго, каб яны паявіліся,  трэба 
звярнуць увагу у тым ліку і на крытыку. Вельмі 
важная цяпер літаратура для моладзі і дзяцей. 
І мы досыць сур’ёзна падтрымліваем дзіцячых 
пісьменнікаў.  І Уладзіміра Ліпскага, і Міхася 
Пазнякова, і Івана Юркіна, які як пісьменнік 
няшмат каму вядомы, аднак піша выдатныя дзі-
цячыя кнігі. 

Саюз пісьменнікаў Беларусі дзейнічае, і ў 
нас ёсць што сказаць. Гэта каля 10 тысячаў вы-
ступленняў за год, сотні творчых вечароў, гэта 
супрацоўніцтва, замацаванае ў дамовах з твор-
чымі саюзамі кампазітараў, кінематаграфістаў. 
Мы падпісалі шэраг міжнародных пагадненняў 
з літаратарамі іншых краін. І зараз працуем, каб 
рэалізоўваць гэтыя дамовы. Нас запрашаюць да 
супрацоўніцтва і ўзаемных візітаў пісьменніц-
кія арганізацыі Сербіі, Балгарыі, Францыі, Гер-
маніі, Сірыі, Турцыі, Кітая — гэта пра нешта 
ж гаворыць! І дзеля таго, каб даць магчымасць 
далучыцца да твораў пісьменнікаў гэтых краін, 
ды каб нашы творы былі вядомыя там, варта 
наладжваць стасункі. Я не так даўно прыехаў з 
Кітая, дзе ў ходзе абмеркавання цэлага шэрага 
пытанняў мы закраналі супрацоўніцтва нашых 
вышэйшых устаноў, да прыкладу, Белдзяржуні-
версітэта і Пекінскага дзяржаўнага універсітэта. 
Але мы абмяркоўвалі і пытанні пісьменніцкія. 
Са старшынёй пісьменніцкай арганізацыі КНР  
дамовіліся аб заключэнні дадатковага пагаднен-
ня і абмене дэлегацыямі, абмене літаратурай і 
ўзаемным выданні кітайскіх аўтараў у нас і на-
адварот, нашых пісьменнікаў у Кітаі.

— На сустрэчы год таму, калі праходзіў 
з’езд Саюза пісьменікаў Беларусі, вы адзнача-
лі:  першы год дзейнасці арганізацыі стаўся пе-
рыядам яе станаўлення, выбудовы вертыкалі. 
Якім быў пасляз’ездаўскі год?

— Мы гаварылі тады і пра стварэнне ўмоў 
для працы абласных арганізацый. У прынцыпе, 
гэтае пытанне вырашана. Кожная наша аблас-

ная арганізацыя мае памяшканне, яны атрыма-
лі камп’ютэры, капіравальную тэхніку і сродкі 
сувязі, што вельмі важна. Хаця праблем яшчэ 
шмат. Мы не можам, да прыкладу, выклікаць 
у камандзіроўку кіраўніка абласнога аддзялен-
ня Саюза пісьменнікаў — члена прэзідыума 
на пасяджэнне. Ездзяць яны за свой кошт. А 
гэта вельмі важна — падтрымліваць стасункі 
не толькі па тэлефоне, а і пры сустрэчах. У нас 
досыць цікава праходзяць прэзідыумы, у кан-
структыўных творчых спрэчках. Часам эмоцыі 
бяруць верх,  але калі гавораць крытычныя 
жорсткія заўвагі сакратару, старшыні, само-
му прэзідыму — гэта вельмі важна. Я за тое, 
каб свабодны абмен, у тым ліку і крытычнымі 
заўвагамі, развіваўся, каб ён быў нармальнаю 
з’яваю ў працы кіруючага органа. Але я супраць 
таго, каб былі знявагі, каб чалавека прыніжалі 
— трэба дзейнічаць годна, зыходзячы з інтарэ-
саў нашай арганізацыі. Калі хтосьці памыляец-
ца, яму пра гэта трэба сказаць, падказаць шляхі, 
якія дазволяць яму ўлічыць свае недахопы. Я 
ўпэўнены: мы прыйдзем да таго, што крытыка 
будзе ўспрымацца натуральна. Але яна павінна 
быць стваральнай, дапамагаць чалавеку або ар-
ганізацыі развівацца далей.

Гаворачы аб годзе мінулым, хачу сказаць: 
мы закончылі фарміраванне нашых секцый. 
Узначалілі гэтыя секцыі дасведчаныя людзі, во-
пытныя, якія ведаюць справу. Скажам, секцыю 
паэзіі ўзначальвае У.Карызна — аўтар беларус-
кага гімна, секцыю прозы — В.Праўдзін, галоў-
ны рэдактар выдавецтва “Мастацкая літарату-
ра”. Мы спрабуем знаходзіць такія варыянты, 
якія дапамогуць рашаць пытанні без істэрык і 
аднавіць беларускую літаратуру, узняць яе на 
належны ўзровень. Не шляхам палітычных за-
яў, а менавіта працай у літаратурным асяроддзі. 
Наладжваем супрацоўніцтва з дзіцячымі і мала-
дзёжнымі літаратурнымі аб’яднаннямі. Вельмі 
важна, што ў абласцях праходзяць конкурсы: у 
Гродне, Гомелі, Віцебску, дзе ўзнагароджваюць 
не толькі знаных пісьменнікаў, а і падтрымліва-
юць тых, хто робіць свае першыя літаратурныя 
крокі. Дзесяцігоддзі, якія не далі нам вялікіх імё-
наў, проста падштурхоўваюць цяпер ствараць 
такую атмасферу, якая б паспрыяла іх з’яўлен-
ню. Я вельмі ўдзячны і задаволены тым, што 
старшыні аблвыканкамаў, Мінскага гарадскога 
выканаўчага камітэта надаюць шмат увагі пісь-
менніцкім арганізацыям, адначасова падтрымлі-
ваючы і дзіцячыя, маладзёжныя літаб’яднанні. 
Я за тое, каб у нашых абласных пісьменніцкіх 
арганізацыях быў дадатковы пакой — для гэ-
тых маладых творцаў. Каб там быў камп’ютэр. 
Каб чалавек мог штосьці напісаць, нават калі  ў 
яго дома камп’ютэра няма. А яшчэ — дапамаг-
чы яму твор надрукаваць. І тут трэба працаваць 
часопісам.

Дык вось наступным крокам таго года было 
тое, што мы сталі сузаснавальнікамі літаратур-
ных часопісаў і газеты “ЛіМ”. Некаторыя су-
працоўнікі гэтых выданняў баяліся, можа, што 
мы будзем дыктаваць ім умовы. Але яны, пэўна, 
пераканаліся: мы не ўмешваемся ў працу часо-
пісаў, наадварот, будзем дапамагаць, каб часо-
пісы адпавядалі патрабаванням літпрацэсу. Каб 

яны сталі носьбітамі сапраўднай літаратуры і 
добразычлівай канструктыўнай крытыкі. Любо-
му ж аўтару трэба быць падрыхтаваным да та-
го, што выдаўшы кнігу ён можа стаць аб’ектам 
крытыкі. Рабі высновы і выдавай наступную з 
улікам крытычных заўваг! Бываюць, што і ка-
заць, выпады, выкліканыя асабістымі адносінамі 
ці нават палітычнымі матывамі — мы абаронім 
аўтара ад такіх нападак. Але справядлівыя заў-
вагі варта ўлічваць. Ніхто, ні адзін аўтар не мае 
права заявіць: “я па-за крытыкай”!

— Гэта што да творчых пытанняў. Аднак, 
становішча дзяржаўных літаратурных часопі-
саў таксама не з лепшых, што датычыць матэ-
рыяльнай базы, аснашчанасці тымі ж камп’ю-
тэрамі. Ды і варта пагаварыць пра падтрымку 
беларускамоўных выданняў, літаратуры, якія 
пакуль не могуць быць самаакупнымі…

— Дзяржава прадпрыняла  пэўныя крокі. 
Ідзе датацыя беларускамоўнай літаратуры. Ад-
нак, ніколі сама літаратура не ўзнімецца  на 
больш высокі ўзровень, калі пра гэта не будуць 
клапаціцца самі пісьменнікі. І не толькі беларус-
камоўныя, — усе мы пісьменнікі роднай Бела-
русі, і павінны разумець, што ёсць тытульная  
нацыя і тытульная мова, і мы ўсе павінны па-
мятаць, што ёсць мова беларуская і клапаціцца 
пра яе.  Я перакананы: большасць творцаў гэта 
разумее і падтрымлівае. Маю на ўвазе менавіта 
тых, хто не піша па-беларуску. 

Мы ў 2007 годзе ўтварылі літаратурны фонд. 
Ён фарміруецца для аказання дапамогі ў пер-
шую чаргу людзям сталага ўзросту — пры не-
абходнасці матэрыяльнай падтрымкі ў выпадку 
хваробы і, не дай Божа, смерці, каб была маг-
чымасць аказаць дапамогу сям’і ў  арганізацыі 
пахаванняў. 

Але сродкі будуць накіроўвацца і на развіц-
цё літаратуры. Патрабаваць ад дзяржавы, я лічу, 
мы не маем права. Трэба падзякаваць дзяржаве 
і Прэзідэнту краіны — нас падтрымліваюць. 

—  За апошнія гады арганізацыя значна па-
вялічылася…

—… і некаторыя палічылі, што  любы жадаю-
чы можа ў яе трапіць. Глянулі б яны на тую коль-
касць творцаў, якім адмовілі ў прыёме! Праўда, 
ёсць і тыя,  каму адмовілі несправядліва. Скажам, 
гамяльчане прыслалі дакументы на прыём 6 ча-
лавек. І ні аднога з іх не прынялі. Мы прааналі-
завалі, параіліся з У. Гаўрыловічам, іншымі пісь-
меннікамі — дзве заявы трэба пераглядаць. Тое 
ж магу сказаць і па Віцебску. З чатырох чалавек 
як мінімум адзін мог быць прыняты. Але гэта на-
шыя недахопы, і мы заслужана выслухоўваем 
крытыку. Агулам жа тая вялікая колькасць адмоў 
гаворыць пра тое, што ў нас далёка не кожны 
можа стаць членам саюза. 

— Як вядома, напачатку дакументы на ўс-
тупленне падаюцца ў абласныя арганізацыі…

— Так, Мінская гарадская і абласныя аргані-
зацыі прымаюць дакументы на разгляд ад асоб, 
якія маюць творы, надрукаваныя кнігі і дзве рэ-
камендацыі пісьменнікаў — членаў саюза. Пры 
разглядзе з’яўляецца трэцяя рэкамендацыя 
— самой арганізацыі. Пасля гэтага заява пасту-
пае да нас у прыёмную камісію. Тая аддае да-
кументы ў адпаведную секцыю, дзе рашаецца: 
прыняць чалавека ў саюз альбо адхіліць яго за-
яву. Яшчэ адна ўмова: на прэзідыуме сам аўтар 
павінен прысутнічаць. Мы зрабілі дастаткова 
высокі бар’ер пры ацэнцы творцы. 

— На вашу думку, мінулы год быў знач-
ным для беларускай літаратуры і плённым 
— для творцаў?

— Адно тое, што выдадзена каля 180 най-
менняў кніг, гаворыць само за сябе. І кнігі, якія 
выдадзены на вышэйшым узроўні ў выдавецтве 
“Мастацкая літаратура”, і кнігі, выдадзеныя на 
месцах, — каштоўныя для літаратуры.

— Варта згадаць асобна “Бібліятэку Саюза 
пісьменнікаў Беларусі” — новую серыю, зас-
наваную СПБ, ініцыятарам якой вы былі…

— Трэба нізка пакланіцца выдавецтву “Хар-
вест” і яго кіраўніцтву, якое адгукнулася на 
нашу прапанову зрабіць такую “бібліятэчку”. 
Мы разумелі, што будзе выдатна распачаць 
яе творамі класікаў. Мы выдалі такія кнігі як 
“Янка Купала” і “Якуб Колас”, кнігі Г. Марчука, 
У.Гніламёдава і дзесяткі іншых кніг аўтараў з 
абласцей.

Між іншым, па нашай ініцыятыве 2007-ы 
быў аб’яўлены літаратурным годам Купалы і 
Коласа. І я вельмі ўсцешаны, што мне быў го-
нар адкрыць вуліцы Янкі Купалы і Якуба Кола-
са ў Шклове падчас Свята беларускага пісьмен-
ства. Мы выдалі вялікафарматныя кнігі класікаў 
і стварылі ім своеасаблівы літаратурны помнік. 
Падобным фарматам будуць выдадзены кнігі 
выбранага Івана Шамякіна, Івана  Чыгрынава, 
Івана Мележа, Петруся Броўкі. І будуць выда-
дзены творы сучасных пісьменнікаў — у звы-
чайным фармаце. І я за тое, каб прызнаць, што 
тыя намаганні, якія прадпрымаліся па выданні 
кніг — з’яўляюцца своеасаблівым унёскам у су-
часную беларускую літаратуру.

Ірына ТУЛУПАВА
Фота Кастуся Дробава 

×àñ äëÿ ïåðøûõ
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кнігі, якая б не вымагала якасных 
фотаілюстрацый. І ў нашым вы-
давецтве, якое спецыялізуецца на 
краязнаўчай літаратуры, ці не са-
мае галоўнае — фота, — патлума-
чыў дырэктар “РыфТура” Сяргей 
Плыткевіч. — Мы ж яшчэ і мелі на 
мэце паказаць, якая цікавая і незвы-
чайная беларуская фатаграфія.

Сама фотавыстава распачнец-
ца днямі ў Нацыянальным музеі 
гісторыі і культуры Беларусі. Але, 
паводле Сяргея Плыткевіча, людзі 
звычайна не дужа ахвотна ідуць ад-
мыслова на фотавыставы — таму 
яе “генеральная рэпетыцыя” адбы-
лася менавіта тут, на шматлюдным 
кніжным кірмашы.

Адзін з найбольш адметных 
стэндаў прадставіла выдавецтва 
“Беларуская навука”. Апошнім 
часам сур’ёзна змянілася аблічча 
акадэмічнай кнігі, яна стала больш 
пазнавальнай, а выдавецтва пашы-
рыла тэматычную разнастайнасць 
прадукцыі. Акрамя навукова-папу-
лярнай, навукова-тэхнічнай літара-
туры зараз тут выпускаюць зборы 
твораў нашых класікаў. Гэта — на-
вукова-літаратурныя выданні, пад-
рыхтаваныя Інстытутам літаратуры 
НАН Беларусі: не проста зборы 
твораў, але і каментарыі, старонкі 
біяграфіі класікаў, падрабязная гі-
сторыя напісання кніг — усё ў ад-
ным выданні.

— Ужо выйшлі ў свет першыя 
чатыры тамы збору твораў Мак-
сіма Танка, падпісваецца да друку 
пяты. Сёлета выйдуць яшчэ тры 
тамы, — расказаў дырэктар выда-
вецтва “Беларуская навука” Аляк-
сандр Сташкевіч. — Летась мы 
пачалі выдаваць 20-томны збор 
твораў Якуба Коласа. Выйшлі два 
тамы, у гэтым годзе плануем вы-
пуск таксама двух.

“Архітэктура Беларусі ў кантэк-
сце заходнееўрапейскіх і славян-
скіх культур” — гэта шыкоўнае 
чатырохтомнае выданне, якое рас-
казвае аб развіцці беларускай архі-
тэктуры з моманту яе зараджэння 
да нашых дзён. Сёлета ў “Бела-
рускай навуцы” будзе завершана 
выданне апошняга, чацвёртага яго 
тома ў дзвюх кнігах.

— Таксама выдаём значную коль-
касць рознай даведачнай пра дукцыі. 
Выдалі “Граматычны слоўнік дзея-
слова”, сёлета плануем выпусціць 
“Граматычны слоўнік назоўніка”, 
— працягвае А. Сташкевіч. —  
Апроч гэтага, выдалі “Слоўнік ар-
хаізмаў і гістарызмаў”, які таксама 
прадстаўлены ў нас на паліцах. Вы-
дадзена першая частка “Кароткай 
граматыкі беларускай мовы”, сёле-
та пабачыць свет другая.

Неўзабаве выйдзе серыя, якая 
працягне традыцыю выдання эн-
цыклапедычных даведнікаў у “Бе-
ларускай навуцы”. У сакавіку вый-
дзе аднатомная энцыклапедыя “Бе-
ларусь: народ, дзяржава і час”. У ёй 
будзе прадстаўлена гісторыя нашай 
рэспублікі ад першабытна-абшчын-
нага ладу да сённяшніх дзён. Цяпер 
на паліцах кнігарань стаіць трох-
томнік “Сучасная Беларусь”.

Паводле сакратара Саюза пісь-
меннікаў Беларусі Сяргея Трахімён-
ка, чытачоў прыводзіць на выставу 
не толькі імкненне пабачыць новыя 
беларускія кнігі, але і новыя тэндэн-
цыі ў іх афармленні. Што да зместу, 
то Сяргей Аляксандравіч хацеў бы, 
каб беларуская мастацкая літарату-
ра стала “адэкватнай сітуацыі”:

— Пакуль што яна (беларуская 
літаратура. — М. А.) не зважае на 
вялікі крызіс, справакаваны трэцяй 
тэхналагічнай рэвалюцыяй. У лю-
дзей узнікае ўсё больш пытанняў, 
на якія яны не могуць знайсці ад-
казы — але, я мяркую, адказы тыя 
павінны быць у кнізе. Нам, вядома, 
трэба любіць сваю так званую “ме-
стачковасць”, але не абмяжоўвацца 
ёй і больш імкнуцца да асвятлення 
агульначалавечых праблем.

Мікалай АНІШЧАНКА
На здымку (стар. 1): міністр 

інфармацыі У. Русакевіч і стар-
шыня Саюза пісьменнікаў Бела-
русі М. Чаргінец, намеснік на-
чальніка ўпраўлення сацыяльна-
культурнай сферы Савета Мі-
ністраў, пісьменніца Н. Голубева 
каля стэнда Саюза пісьменнікаў 
Беларусі. 

Фота Кастуся ДРОБАВА

У аўторак, 19 лютага, адбудзецца пашыранае
пасяджэнне праўлення Саюза пісьменнікаў Беларусі. 
Будуць вызначаны асноўныя кірункі ў развіцці
нашай літаратуры на бліжэйшую перспектыву,
прааналізаваны вопыт, які склаўся ў абласных
пісьменніцкіх арганізацыях краіны. Пра маючае
адбыцца пасяджэнне і дзейнасць грамадскага
аб’яднання мы гутарым са старшынёй СПБ
Мікалаем ЧАРГІНЦОМ.

(Заканчэнне. Пачатак на стар 1.)
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Міхась Пазнякоў,
старшыня Мінскага
гарадскога  аддзялення
Саюза пісьменнікаў
Беларусі:

— За мінулы год Мінскае га-
радское аддзяленне “вырасла” 
на 41 літаратара, 27 з іх прыня-
ты ў творчы саюз упершыню, 
а 14 — тыя, хто прыйшоў з Са-
юза беларускіх пісьменнікаў. На 
1 студзеня 2008-га ў аддзяленні 
было 203 пісьменнікі.  Ёсць сярод 
гэтых 203-х і грамадзяне Расіі бе-
ларускага паходжання — Алесь 
Кажадуб, які стала жыве ў Маск-
ве, касманаўт Уладзімір Кавалё-
нак, аўтар трох дакументальна-
мастацкіх кніг.

Работа ў пасляз’ездаўскі пе рыяд 
праводзілася арганізацыйная і 
творчая, з пісьменнікамі і з мала-
дымі літаратарамі. Былі паездкі за 
межы краіны, удзел пісьменнікаў у 
міжнародных, а таксама рэспублі-
канскіх мерапрыемствах.

За мінулы год на Савеце Мін-
скай гарадской арганізацыі СПБ 
абмеркавана творчасць 63 канды-
датаў на ўступленне ў саюз. З іх 
рэкамендавана да ўступлення 27.

Мы зараз звяртаем увагу на 
якасць. Нават прымаем да разгля-
ду не ўсіх: калі літаратар прыносіць 
толькі адну кніжку, выдадзеную 
за свой кошт, і 1-2 публікацыі ў 
нейкіх малавядомых выданнях, то 
звычайна раім папрацаваць яшчэ. 
Але ж — бяром іх на ўлік, су-
вязь падтрымліваем і даём парады 
— дзверы ў Мінскі гарадскі Саюз 
пісьменнікаў ніводнаму творцу не 
закрытыя. 

Не забыліся і на пачаткоўцаў: 
за 2007-ы год правялі для іх 153 
кансультацыі, пачалі ствараць літа-
ратурныя студыі ў розных раёнах 
Мінска.

Летась з’явілася студыя “Ма-
лінавыя галасы” пры бібліятэцы 
ў мікрараёне Малінаўка, “Мала-
дзік” — пры бібліятэцы № 20, лі-
таратурная студыя “Ветразь” пры 
дзіцячай бібліятэцы № 1. Утвары-
лі літаратурнае аб’яднанне пры 
БДТУ (кіруе ім Андрэй Цяўлоўскі). 
Стварылі новае літаб’яднанне пры 
педуніверсітэце — на факультэце 
дашкольнага выхавання.

Мы хочам, каб у кожным раёне 
сталіцы былі такія студыі, дзе маж-
ліва было б творцам-пачаткоўцам 
прыйсці і зай мацца. Самыя леп-
шыя памочнікі ў гэтай справе, вя-
дома, бібліятэкары, настаўнікі. Тут 
актыўна працуе паэт Міхась Баш-
лакоў. У студыях не ставяць задачу 
навучыць пісаць, але адкрываюць 
таленты і дапамагаюць ім развівац-
ца. Усяго ў сталічных студыях зай-
маюцца ўжо каля 80 чалавек.

Большасць пачаткоўцаў піша 
па-руску, хаця ёсць і выключна 
беларускамоўныя творцы. Пра-
цэнтныя суадносіны руска- і бела-
рускамоўных маладых літаратараў 
— прыкладна 70/30, што для сталі-
цы, відаць, няблага.

Летась Мінскай гарадской ар-
ганізацыяй СПБ праведзена 480 
мерапрыемстваў, у тым ліку 80 
творчых вечароў і 14 літаратурна-
мастацкіх святаў. Выдалі пісьменні-
кі Мінска ў 2007-м 63 кніжкі, пры-
чым у некаторых аўтараў выйшла 
па дзве.

Пры арганізацыі працуюць твор-
чыя секцыі — паэзіі, прозы, дзіця-
чай літаратуры, сатыры і гумару. 
Праведзена 38 пасяджэнняў твор-
чых секцый, на якіх абмеркавана 
творчасць звыш 50 літаратараў.

Сталічныя пісьменнікі прымалі 
актыўны ўдзел у мерапрыемствах 
за межамі краіны — у Міжнарод-
ным фестывалі паэзіі “Славянскія 
званы” ва ўкраінскай Горлаўцы 

(Данецкая вобласць), у міжнарод-
най навукова-практычнай канфе-
рэнцыі “Дзеці. Чытанне. Грамад-
ства” ў Цэнтральнай дзіцячай бі-
бліятэцы Мінска з удзелам спецыя-
лістаў з ЗША, Германіі, Францыі. 
Удзельнічалі ў міжнародным канг-
рэсе пісьменнікаў “Русское слово 
— связующая нить времени” ў 
Маскве, у творчых форумах у Ерэ-
ване, Вільнюсе... Самыя цесныя су-
вязі падтрымліваем перш-наперш 
з расійскімі і ўкраінскімі, а таксама 
з азербайджанскімі калегамі.

Пры абмене творамі з літара-
турнымі выданнямі за мяжой, вя-
дома, перш за ўсё друкуецца паэзія 
— празаічныя творы больш спецы-
фічна беларускія: не так шмат з іх 
здольныя зацікавіць шырокага за-
межнага чытача.

Мінск — горад вялікі, і мы ад-
чуваем жаданне школ, вайсковых 
часцей і інш. сустракацца з намі. 
На такіх сустрэчах вялікую работу 
праводзім па прапагандзе выдан-
няў Саюза пісьменнікаў Беларусі. 
Адбылося каля 100 прэзентацый 
кніг, у выніку — значна павялі-
чылася іх рэалізацыя. Прывяду 
прыклад: па маёй кніжцы “Пада-
рожжа ў краіну загадак” прайшло 
каля дзесяці прэзентацый, выдатна 
спрацаваў аддзел маркетынгу, і за 
паўтара месяца яе выдавец — РВУ 
“Літаратура і Мастацтва” — рэалі-
заваў увесь яе наклад, а гэта 3 ты-
сячы асобнікаў.

Сталічныя пісьменнікі — ча-
стыя госці ў рэспубліканскіх СМІ. 
На радыё — у перадачах канала 
“Культура”, радыёстанцыі “Сталі-
ца”. На тэлебачанні — у праграмах 
“Судьбой написанные строки” і 
“Культурная жизнь” на СТБ, “Сло-
ва пісьменніка” на ЛАДзе. Адметна, 
што ў СМІ яны не толькі выступа-
юць як творцы, але і ўдзельнічаюць 
у абмеркаванні самых розных пы-
танняў літаратурнага, культурнага, 
грамадскага жыцця.

Сталічная рэгістрацыя — толькі 
паказчык месцажыхарства. Многія 
мінскія пісьменнікі не забываюць 
пра карані, наладжваюць сувязь са 
сваёй малой радзімай. 

Запісаў
Мікалай АНІШЧАНКА

Уладзімір Дуктаў, 
старшыня Магілёўскага 
абласнога аддзялення
Саюза пісьменнікаў
Беларусі:

— Выпадковыя і запланаваныя 
дыскусіі пра беларускую мастац-
кую прозу і паэзію, гутаркі на 
вострыя філасофска-маральныя 
тэмы пастаянна ўзнікаюць паміж 
пісьменнікамі і чытачамі, як пад-
час сустрэч “з вока на вока”, так 
і ў гадзіны спатканняў з імі. Про-
ста чалавек хоча ведаць, ці так 
ён успрымае наваколле, наколькі 
ўстойлівая яго мараль і сумленне, 
ці так, як і пісьменнікам, асэнсоў-
ваецца ім уласнае жыццё. Калі ж 
творца ўхіляецца ад прамых адка-
заў на пытанні, то ён, вядома ж, 
выклікае ў людзей недавер. 

У адпаведнасці з распрацава-
ным планам, узгодненым з упраў-
леннем ідэалагічнай работы Ма-

гілёўскага аблвыканкама, падчас 
сумесных паездак з прадстаўні-
камі ўстаноў культуры, адукацыі 
і абласнога ўпраўлення “Веды” 
па гарадах і вёсках вобласці мы 
ўлічваем ўсе акалічнасці, рыхту-
емся да адкрытых і шчырых раз-
моў. Грамадзянскай адказнасцю 
і сацыяльнай актыўнасцю, на-
прыклад, вызначаюцца такія пісь-
меннікі Магілёўшчыны, як Ніна 
Кавалёва, Мікола Леўчанка, Ва-
сіль Рагаўцоў, Мікола Салаўцоў, 
Васіль Шабалтас, Мікола Хобатаў 
і іншыя. У прыватнасці, з іх удзе-
лам сур’ёзныя мерапрыемствы, 
прымеркаваныя да 125-годдзя з 
дня нараджэння Янкі Купалы і 
Якуба Коласа, прайшлі ў Быхаве і 
Шклове, Слаўгарадзе і Бабруйску, 
Чавусах і Горках, іншых гарадах і 
вёсках. А ў Другім фестывалі рус-
кай паэзіі, што праходзіў у Брэ-
сце, актыўны ўдзел узялі нашы 
маладыя паэтэсы, студэнткі Магі-
лёўскага дзяржаўнага універсітэ-
та імя А. Куляшова Маша Казека 
і Алёна Кісель. 

Дарэчы, змястоўна і цікава 
прайшлі на Магілёўшчыне літара-
турныя чытанні, прысвечаныя на-
роднаму паэту Беларусі Аркадзю 
Куляшову, народнаму пісьмен-
ніку Беларусі Івану Чыгрынаву, 
рускаму пісьменніку Канстанціну 
Сіманаву.

У гарадскіх і сельскіх дамах 
культуры, сярэдніх школах і на-
вучальных установах вобласці 
ладзіліся таксама літаратурныя 
вечары з нагоды 70-годдзя бела-
рускіх пісьменнікаў і паэтаў Міха-
ся Стральцова, Мікалая Чаргінца, 
Івана Пехцерава, Міхаіла Уласенкі, 
60-годдзя Георгія Марчука і Алеся 
Жука, у якіх актыўна ўдзельнічалі 
не толькі жыхары малых гарадоў, 
моладзь вёсак, але і студэнты, на-
вучэнцы сярэдніх спецыяльных 
устаноў, якія, дарэчы, уносяць у 
мерапрыемствы абласнога аддзя-
лення Саюза пісьменнікаў свой 
рамантычны парыў і, я б сказаў, 
маладую акрыленасць.

Мы добра разумеем і тое, што 
трэба настойліва шукаць і пад-
трымліваць маладыя таленты. У 
вобласці значна актывізавалася 
праца літаратурных аб’яднанняў, 
якімі кіруюць Мікалай Падабед 
(Бялынічы), Ніна Кавалёва (Горкі), 
Мікалай Салаўцоў (Чавусы), Міка-
лай Давідовіч (Бабруйск) і іншыя. 
З задавальненнем адзначу і тое, 
што толькі за апошні год, дзякую-
чы падтрымцы мясцовых органаў 
улады, у рэгіянальных выдаве-
цтвах і Магілёўскай абласной дру-
карні імя С. Собаля выйшлі ў свет 
васемнаццаць кніг прозы і паэзіі 
літаратараў Магілёўшчыны. Вось 
толькі некаторыя назвы зборнікаў: 
“Вясёлка лёсу”, “Окно во все вре-
мена”, “Святая памяць”. У вышэй-
названых кнігах, аўтарамі якіх 
з’яўляюцца Мікалай Салаўцоў, 
Іван Пехцераў, Аляксандр Цера-
хаў, жыве пачуццё неабсяжнасці 
роднага краю, памяць дзяцінства, 
што цесна звязана з родным до-
мам, вуліцай, горадам, вёскай. Вер-
шаваныя і празаічныя радкі кніг 
моцна кранаюць душу і сэрца. 

Зазначу, што Магілёўскае аб-
ласное аддзяленне Саюза пісь-
меннікаў рэкамендацыі для ўс-
туплення ў творчы саюз дае 
толькі паэтам і празаікам, якія 
заявілі сябе па-сапраў днаму та-
ленавітымі творцамі. У прыват-
насці, апошнім часам у Саюз 
пісьменнікаў Беларусі былі пры-
няты Мікола Мінчанка з Клімаві-
чаў, Ніна Кавалёва з Горак і Па-
нас Палітыка з Крычава. Яны не 
толькі здатныя літаратары, але і 
актыўныя ўдзельнікі ўсіх грамад-
скіх пачынанняў. А наперадзе 
— шмат адказных спраў. Гэта і 
падрыхтоўка да 300-годдзя пера-
могі рускіх войскаў над шведамі 
ля вёскі Лясная (Слаўгарадскі 
раён), і правядзенне тэматычных 
вечароў, прымеркаваных да важ-

ных літаратурных і культурных 
падзей у рэгіёне і краіне, і ўдзел 
у выданні літаратуры культурна-
гістарычнай тэматыкі...

Запісаў
Валянцін БАРЫСЕВІЧ

Уладзімір Гаўрыловіч, 
старшыня Гомельскага
абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў
Беларусі: 

— 2007 год быў насычаным 
на літаратурныя падзеі, якія най-
перш былі асветлены імёнамі Янкі 
Купалы і Якуба Коласа. Зроблена 
ж сапраўды нямала. Мы няблага 
папрацавалі з творчай моладдзю: 
правялі сумесна з рэдакцыямі 
раённых газет, практычна ў кож-
ным раёне вобласці, рэгіяналь-
ныя літаратурныя конкурсы, у 
якіх прынялі ўдзел 1 112 чалавек, 
89 пераможцаў былі адзначаны 
дыпломамі, падарункамі, якія 
падрыхтавала пісьменніцкая ар-
ганізацыя. Многія з пераможцаў 
цяпер стала займаюцца ў Школе 
юнага літаратара, гэта такі спе-
цыфічны кансультатыўны пункт, 
які мы стварылі на грамадскіх па-
чатках на базе спецыялізаванай 
Славянскай бібліятэкі. Вялікі гра-
мадскі рэзананс і аўтарытэт зай-
меў Першы абласны літаратурны 
конкурс імя Кірылы Тураўскага 
— 127 аўтараў з усёй вобласці 
даслалі на конкурс свае вершы, 
апавяданні, эсэ, п’есы, і толькі 16 
з іх сталі пераможцамі, якіх мы 
ўшанавалі 11 мая ў старажытным 
Тураве, у дзень памяці асветніка 
Кірылы Тураўскага. Блаславіў пе-
раможцаў конкурсу Патрыяршы 
Экзарх усяе Беларусі, мітрапаліт 
Мінскі і Слуцкі Філарэт, а епіскап 
Тураўскі і Мазырскі Стэфан уру-
чыў ім  царкоўныя граматы. Для 
прафесійных пісьменнікаў і тых, 
хто робіць першыя крокі ў літара-
туры, гэта падзея стала моцным 
духоўным стымулам.

Сёлета мы ажыццявілі некаль-
кі выдавецкіх праектаў. Адзін з іх 
— калектыўны зборнік “Натхнен-
не. Вдохновение”. Зборнік вызна-
чальны хаця б тым, што гэта наш 
“першынец”. У кнізе, якая наліч-
вае амаль 350 старонак, змешчаны 
творы ўсіх членаў аддзялення, а 
таксама — лаўрэатаў першай сту-
пені Першага абласнога літаратур-
нага конкурсу імя К. Тураўскага.
Прысвяцілі мы кнігу 70-годдзю 
вобласці і 90-годдзю Гомельскай 
губерні. 850 экземпляраў кнігі бяс-
платна перадалі цэнтралізаванай 
бібліятэчнай сістэме вобласці.

Выпусцілі таксама ў мінулым 
годзе два нумары сваёй газе-
ты. Гэта няпростая справа, якая 
грунтуецца на энтузіязме, але 
яна неабходная: хаця б дзеля 
таго, каб павіншаваць юбіляра, 
годнага аўтара, такое выданне 
трэба мець. Распаўсюджваем 
газету на творчых сустрэчах з 
чытачамі, дасылаем у буйныя 
бібліятэкі вобласці. Дарэчы, 
толькі масавых сустрэч пісьмен-
нікаў аддзялення з чытачамі  у 
мінулым годзе было звыш 470, 

1. Што створана ва мі 
ў пасляз’ездаўскі пе-
рыяд?

2. На ваш погляд, 
якім шляхам развіваў-
ся літаратурны працэс 
у мінулым годзе?

3. Якія кнігі з тых, 
што выйшлі апошнім 
часам, вы адзначылі б?

Мікола МЯТЛІЦКІ,
паэт:

1. У мінулым годзе я пра-
цягваў пісаць вершы. Некато-
рыя з іх выйшлі, іншыя яшчэ 
толькі рыхтуюцца да друку. 
Паэзія — гэта подых часу. 
Таму і натхняе мяне наша Бе-
ларусь, яе жыццё. Насамрэч, 
кожная паездка ў рэгіёны, 
новыя сустрэчы з людзьмі па-
казваюць творцу прыгажосць 
радзімы. А яшчэ адчуваеш за-
патрабаванасць сваёй працы.

2. У мінулым годзе раз-
віццё літаратурнага працэсу 
ў Беларусі ў пэўнай ступені 
падштурхнула святкаванне 
125-годдзя з дня нараджэння 
Янкі Купалы і Якуба Коласа. 
Многія мерапрыемствы, якія 
праходзілі з тае нагоды, да-
памаглі ацаніць назапашаны 
вопыт беларускай літарату-
ры, яе багацце і патэнцыял. 
Мы імкнуліся паказаць, што 
літаратура маладой суверэн-
най дзяржавы мае права на 
пачэснае месца сярод літара-
тур іншых краін.

3. Мяне зацікавілі кнігі 
краязнаўчага профілю. Калі 
гаварыць пра мастацкую лі-
таратуру, то з апошняга мяне 
даволі ўразіла пасмяротнае 
выданне Міколы Купрэе-
ва “Палеская элегія”. Міко-
лу я лічу адным з найбольш 
слынных сучасных паэтаў, ён 
быў сапраўдным майстрам 
верлібра. Таксама не заста-
лася па-за ўвагай паэтычная 
творчасць Віктара Гардзея. 
У прыватнасці, адзначу яго 
вельмі лірычную эсэістыку, 
якая напісана пранікнёна, аб-
вострана.

Летась завяршыўся выхад 
сямейнай хронікі Уладзіміра 
Гніламёдава. Думаю, яго пра-
ца пакуль яшчэ не ацэнена 
належным чынам — усё на-
перадзе. Але і яе хацеў бы 
асобна адзначыць.

Павел ВЕРАБ’ЁЎ,
паэт:

1. Для мяне гэты перыяд 
стаў часам напружанай унут-
ранай работы, часам засяро-
джанага сузірання з’яў і праяў 
сутнасці чалавека ў сучасных 
акалічнасцях. Адбылося ці то 
развітанне з сабой, ці, можа, 
вяртанне да сябе. Прынамсі, 
асуджанай на духоўную і са-
цыяльную адзіноту мне цяпер 
уяўляецца форма прадукцый-
нага існавання, здзяйснення 
творчага акта.

2. У часы “развітога”, “спе-
лага” сацыялізму мы крытыка-
валі капіталістычныя, буржу-
азныя літаратуру і мастацтва, 
сродкі масавай інфармацыі 
за тое, што яны адцягваюць 
увагу чалавека ад праблем на-
дзённых — з іх забавамі, ві-
довішчамі, распальваннем ніз-
кіх жаданняў, сексуалізацыяй 
усіх бакоў жыцця. Беларуская 
літаратура больш цнатлівая, 
але і яна не абмінула гэткіх 
“спакус”. Знікае патрабаваль-
насць аўтараў да сябе і пачуц-
цё адказнасці перад краінай і 
дзяржавай.

3. У № 12 часопіса “Мала-
досць” надрукавана падборка 
вершаў маладога паэта Анд-
рэя Сузіня. Здаецца, ёсць не-
пазычаны, дужа цікавы духоў-
ны вопыт.

Анкета «ЛіМа»Анкета «ЛіМа»

Працяг на стар. 4-5

Мінуў год пасля з’езда Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі. Тыя два з’ездаўскія дні 
сталіся незабыўнымі найперш таму, 
што ўсіх удзельнікаў пісьменніцкага 
форуму ядналі адны памкненні: закла-
почанасць станам нацыянальнай літа-
ратуры, а таксама зацікаўленасць у 
выпраўленні становішча, у ажыўленні 
літаратурнага працэсу ў краіне, узвы-
шэнні ролі пісьменніка і мастацкага 
слова ў жыцці грамадства. Выказваліся 
прапановы, ставіліся стратэгічныя ды 

тактычныя задачы, выпрацоўвалася 
рэзалюцыя з’езда...
Якія ж набыткі і дасягненні мае Саюз 
пісьменнікаў Беларусі сёння? Наколькі 
жыццяздольным сталася новае грамад-
скае аб’яднанне? Якія рэальныя пазі-
тыўныя працэсы адбываюцца ў літа-
ратурным жыцці краіны і яе рэгіёнаў?
Напярэдадні пашыранага пасяджэння 
праўлення Саюза пісьменнікаў Белару-
сі слова — старшыням абласных ад-
дзяленняў СПБ.
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Навум ГАЛЬПЯРОВІЧ,
паэт:

— У адным са сваіх вершаў я на-
пісаў “Мне падарожжы наталяюць 
розум”. Сапраўды, вельмі важна 
адарвацца ад штодзённых рабочых 
клопатаў, адчуць рытм дарогі, паба-
чыць новых людзей, набрацца ўра-
жанняў. У гэтай сувязі мне хораша 
прыгадваюцца дзве паездкі ў родны 
Полацк са славутым маім земляком 
Алесем Савіцкім. У час сустрэч на 
вечарынах, у сяброўскіх кампаніях, 
у школах, у кабінетах кіраўнікоў 
горада і раёна адчувалі імкненне да 
ўзаемаразумення, жаданне слухаць 
адзін аднаго, дзяліцца набалелым. І 
яшчэ раз адчулі, як важна творцу 
бываць сярод людзей, як запатра-
бавана імі слова пісьменніка. І якімі 
дробнымі тады здаюцца розныя на-
шы “міжсабойчыкі”, узаемныя стое-
ныя і адкрытыя кпіны, дзялёжка 
славы і партфеляў!..

Вось гэтая адказнасць перад 
людзьмі за сваё слова, за свае ўчынкі 
і ёсць, відаць, той стрыжань, на якім 
будуецца творчы працэс. Не гульня, 
не “сцёб”, а само жыццё ёсць прад-
мет высокай літаратуры, адказнага 
слова пісьменніка. На жаль, сёння ў 
нас гэта не заўсёды так. Некаторыя 
творцы трацяць сілы і душэўнае на-
тхненне на злобныя выпады на ад-
рас калег, на ўсялякія разборкі, за-
мест таго, каб шукаць паразумення, 
агульныя шляхі, скіраваныя на раз-
віццё нашай літаратуры ў цэлым. 

Як і раней, трывожыць стан 
нашай літаратурнай крытыкі. За 
рэдкім выключэннем сёння яна 
займаецца або кампліментарным 
абслугоўваннем вузкага кола “сва-
іх”, або пасіўнай канстатацыяй, або 
дробнымі ўкусамі тых ці іншых аў-
тараў, хто не падзяляе жыццёвыя ці 
грамадскія пазіцыі крытыка. 

Увогуле, на мой погляд, прык-
метна знізіліся патрабаванні да 
самога ўзроўню літаратуры. Гра-
фаманства, карыстаючыся ўзрос-
шымі магчымасцямі друкавацца, 
выдаваць кнігі, пайшло ў наступ. 
І залішняя паблажлівасць да яго з 
боку некаторых “дабрахотаў” ні-
чога, акрамя шкоды літпрацэсу, не 
дае. Радуе, што ажывілася творчае 
жыццё на месцах. Вельмі прыемна 
было прысутнічаць у Лунінцы на 
ўручэнні літаратурных прэмій Бе-
расцейшчыны. Гэта было сапраў д-
нае свята літаратуры. І тое, што на 
ім быў урэшце ўганараваны, хоць і 
пасмяротна, Мікола Купрэеў, было 
арганічна і справядліва. 

Па-ранейшаму нам не стае якас-
ных перакладаў твораў нашых пісь-
меннікаў на рускую і іншыя мовы  
— дзеля таго, каб нас лепш ведалі 
ў свеце. 

Што да мяне, то на працягу го-
да былі надрукаваныя вялікія пад-
боркі вершаў у “Полымі”, “ЛіМе”, 
“Маладосці”. Друкавалася ў “ЛіМе” 
і проза. Падрыхтавана мая кніга па-
эзіі “Насцеж”, якая павінна выйсці 
сёлета ў “Мастацкай літаратуры”. 

Літаратура наша жыве і будзе 
жыць. Але і ад кожнага з нас за-
лежыць, наколькі высокі будзе яе 
сённяшні дзень, наколькі будзе 
запатрабавана роднае мастацкае 
слова. 

Браніслаў ЕРМАШКЕВІЧ,
паэт: 

— Куды толькі не закідваў лёс 
мяне, ураджэнца Барысаўшчыны, 
пасля заканчэння Чарапавецкага 
вайсковага вучылішча сувязі... Слу-
жыць давялося ў Казахстане, Адэсе, 
у горадзе Кілія пад Ізмаілам, Маск-
ве, Слуцку, Мінску, на Далёкім Ус-
ходзе і ў Германіі. Такія універсітэ-
ты, вядома ж, не забываюцца. 

Дарэчы, першая кніга вершаў 
“Надзённае”, а за ёй і другая — 
“Навучанне зямлёй” былі напіса-
ны на гродзенскай зямлі, дзе жыву 
з сям’ёй і цяпер, пасля звальнення 
ў 1982 годзе ў запас і заканчэння 
Усесаюзнага завочнага юрыдыч-
нага інстытута.

Безумоўна, каб добра разумець 
і цаніць цяперашняе, чалавек паві-
нен у сапраўдным святле бачыць 
мінулае. Менавіта аб гэтым і апа-
вядаецца ў маім новым, трэцім 
зборніку вершаў “Зямлі маёй не-
раўнавага”, які нядаўна выйшаў 
у выдавецтве “Кнігазбор” пад ма-
ляўнічай вокладкай з класічным 
адлюстраваннем старога і сённяш-
няга Гродна... 

у тым ліку юбілейныя вечары-
ны, прэзентацыі кніг.

Ці не эпагеем усёй нашай 
работы за год можна лічыць 
свята “Літаратурныя дажынкі-
2007”, якое прайшло ў Гомелі 
2 лістапада, у рамках якога ад-
быўся вянок прэзентацый кніг 
гомельскіх аўтараў (выдадзена 
імі за год 13 кніг) і буйных пуб-
лікацый у літаратурных часо-
пісах. Тады ж была наладжана 
літаратурная вечарына “Няма 
радней нам гомельскай ста-
ронкі” з прэзентацыяй Школы 
юнага літаратара і абласнога 
зборніка “Натхненне. Вдох-
новение”, адбыўся ўрачысты 
сход, прысвечаны 125-годдзю 
Янкі Купалы і Якуба Коласа, з 
выступленнем майстроў мас-
тацтваў у Белай гасцінай Па-
лацава-паркавага ансамбля Ру-
мянцавых-Паскевічаў.

Мінулы год варта назваць 
годам станаўлення арганіза-
цыі, усвядомленага разумення 
задач, якія пісьменнік павінен 
выконваць у грамадстве. Коль-
касна крыху падрасла наша 
літаратурная сям’я — зараз у 
аддзяленні 34 творцы. Заявы 
яшчэ некалькіх паэтаў і празаі-
каў, што жывуць і працуюць 
на тэрыторыі вобласці, зараз 
на разглядзе ў прыёмнай ка-
місіі Саюза пісьменнікаў. Рэ-
камендацыі Савет аддзялення 
дае толькі самым таленавітым, 
але, на жаль, не ўсе, калі мер-
каваць па выніках 2007 года, 
пасля разгляду іх творчасці на 
секцыях атрымліваюць годную 
ацэнку ў Мінску і становяцца 
членамі творчага саюза... 

Радуе, што па ініцыятыве 
Мікалая Чаргінца створана 
“Бібліятэка Саюза пісьменні-
каў Беларусі”. У гэтай серыі 
два гомельскія аўтары атры-
малі ўжо кнігі, а нашы сё-
летнія юбіляры Ю. Фатнеў і 
В. Ткачоў дачакаюцца сустрэ-
чы з чытачом у другім-трэцім 
кварталах бягучага года. Доб-
рую кнігу прозы, мяркуючы 
па планах “Мастацкай літа-
ратуры” патрымае ў руках і 
празаік В. Кадзетава. Паэтэса 
Л. Возісава выдала толькі што 
кнігу паэзіі ў Гомелі, але ж... 
за свой кошт і з дапамогай 
спонсараў. Увогуле, выданне 
кніг хвалюе і непакоіць. 

Нядаўна мы абмеркавалі 
зробленае, вызначылі задачы 
на бягучы год. Па вялікім ра-
хунку, яна зараз адна і самая 
істотная: захоўваць і збера-
гаць нацыянальную культуру, 
культуру свайго рэгіёна, не 
пазбаўляючы яе агульначала-
вечага зместу. Мы гаварылі 
аб пашырэнні мастацкага і 
ідэйна-эстэтычнага далягляду 
пісьменнікаў Гомельшчыны, 
каб адчувалася ў іх творчасці 
трывалая арыентацыя на тра-
дыцыі сваёй нацыянальнай, а 
таксама братніх літаратур, каб 
на першым плане быў чалавек 
высокай годнасці... 

Сёлета, як і раней, будзем 
ладзіць творчыя акцыі, прэ-
зентацыі, літаратурныя чы-
танні. Шырока плануем адзна-
чыць 70-годдзе паэта-земляка 
Анатоля Грачанікава. Свята 
“Літаратурныя дажынкі” — 
свята сяброў мастацкага слова 
— стане добрай традыцыяй на 
Гомельшчыне, і правядзём яго 
пад знакам Анатоля Сямёнаві-
ча: запросім у госці колішніх 
яго калег, родных, наведаем 
яго родную Шарпілаўку, што 
раскінулася над Сожам... 

У мінулым годзе паспраба-
валі наладзіць творчыя кан-
такты з пісьменніцкімі аргані-
зацыямі Бранска, Трубчэўска, 
Чарнігава. Сёлета таксама на-
ведаем калег, але цяпер і да 
сябе ў госці іх запросім. Маг-
чымы  сумесныя выдавецкія 
праекты. Пакуль жа рыхтуем 
другі калектыўны зборнік го-
мельскіх аўтараў і прадстаўні-
коў творчай моладзі Гомель-
шчыны — невыпадкова ж 
столькі конкурсаў правялі для 
моладзі ў мінулым годзе.

З 1 лютага стартаваў Другі 
абласны літаратурны конкурс 
імя Кірылы Тураўскага. Да-

рэчы, у студзені вызначыўся 
пераможца нашага рэгіяналь-
нага конкурсу памяці Аляк-
сандра Капусціна. На гэты раз 
ганаровую прэмію абласно-
га аддзялення і Жлобінскага 
райвыканкама атрымаў пісь-
меннік Уладзімір Ліпскі. Та-
кія рэгіянальныя конкурсы, 
напрыклад, памяці Міколы 
Гамолкі, пройдуць у Жыткаві-
чах і іншых раённых цэнтрах. 
Мы выйшлі з ініцыятывай да 
кіраўніцтва вобласці аб уста-
наўленні штогадовых прэмій 
імя І. Мележа, I. Шамякіна, 
А. Макаёнка за стварэнне вы-
сокамастацкіх твораў. Спадзя-
юся, такая добрая ініцыятыва 
знойдзе падтрымку. Дарэчы, у 
нашай арганізацыі наладжаны 
добрыя партнёрскія кантакты 
з уладнымі структурамі, гэ-
та спрыяе справе. Асабіста я 
ўдзячны кіраўнікам вобласці 
А. Якабсону і В. Сяліцкаму, кі-
раўнікам упраўленняў аблвы-
канкама, кіраўнікам рэгіёнаў, 
СМІ за практычную дапамо-
гу. 

Запісаў
Валянцін БАРЫСЕВІЧ

Людміла Кебіч,
старшыня Гродзенскага 
абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў
Беларусі: 

— За мінулы год адбылося 
звыш двухсот сустрэч з чыта-
чамі — у бібліятэках, школах, 
воінскіх часцях, ВНУ, ССНУ, 
каледжах і нават у дзіцячых са-
дочках.

Што з самага запамінальна-
га? Сустрэча са шведскімі пісь-
меннікамі ва універсітэце імя 
Янкі Купалы, з вайскоўцамі на 
пагранічнай заставе, а таксама 
са школьнікамі — і з гродзен-
скімі, і з патрыятычным класам 
маскоўскай школы № 115.

Летась у Гродне праходзіў 
Рэспубліканскі семінар дырэк-
тараў спецшкол для дзяцей з 
парушэннем зроку, на якім 
выступаў дзіцячы паэт Віктар 
Кудлачоў. Ездзілі гарадзенцы 
на свята беларускага пісьмен-
ства ў Шклоў. Былі тутэйшыя 
маладыя паэты на Другім фе-
стывалі рускай паэзіі ў Брэсце, 
дзе заваявалі прыз глядацкіх 
сімпатый.

Гродзенскае аддзяленне Са-
юза пісьменнікаў у 2007-м ла-
дзіла ажно два конкурсы паэзіі 
сярод працоўнай і навучэнцкай 
моладзі: адзін супольна з гарад-
скім аддзелам БРСМ, другі — з 
упраўленнем адукацыі аблвы-
канкама і абласным Палацам 
дзіцячай і юнацкай творчасці. 
Супрацоўніцтва з апошнім на-
было вельмі канкрэтныя аб-
рысы: пісьменнікі ўтварылі на 
базе Палаца вочна-завочную 
школу юных літаратараў “Су-
гучча”, якая працуе з 1 лістапа-
да мінулага года. Кіруе творчай 
майстэрняй, якая аб’ядноўвае 
колькі дзесяткаў пачаткоўцаў 
ад 6 да 17 год, паэт і педагог 
Фёдар Чычкан. Да яго прыхо-
дзяць дзеці з горада, але шмат 
навучэнцаў у школе — з усёй 
вобласці; яны займаюцца за-
вочна. Двойчы на год, на кані-
кулы, яны збіраюцца ў Гродне, 
дзе пісьменнікі аналізуюць іх 
творы, даюць прафесійныя па-
рады. Таксама дзеці знаёмяцца 
з творчасцю сталых гродзен-
скіх аўтараў.

Увогуле, самым маленькім 
у нас — ці не самая вялікая 
ўвага. Дзве тутэйшыя паэтэсы 

— Людміла Шаўчэнка (яна пі-
ша на рускай мове) і Таццяна 
Сучкова — працуюць у дзіця-
чых бібліятэках, дзе ёсць гурткі 
дзіцячай паэзіі. Ёсць такі гурток 
і ў Доме дзіцяці (гэта сацыяль-
ны прытулак.), ім кіруе Фёдар 
Чычкан.

Супрацоўнічаем і з тымі, хто 
дзяцей вучыць. У 2007-м упер-
шыню правялі абласны кон-
курс паэзіі сярод настаўнікаў 
вобласці. 12-га студзеня падвялі 
яго вынікі — і адкрылі вельмі 
многа настаўнікаў-паэтаў. А 
першую прэмію ў творчым спа-
борніцтве ўзяў Іван Гайварон-
скі, настаўнік геаграфіі з На-
вадворскай СШ Шчучынскага 
раёна.

Члены Гродзенскага аддзя-
лення выпусцілі летась дзесяць 
кніг, у тым ліку пяты літаратур-
ны альманах “Нябесны знак”, 
які стварыла і ўкладае Марыя 
Шаўчонак. Адметна, што мя-
сцовыя літаратары праводзяць 
прэзентацыі і аўтарскія веча-
рыны не толькі членаў Саюза 
пісьменнікаў, але і маладых аў-
тараў. Вялікія надзеі аддзялен-
не ўскладае, у прыватнасці, на 
студэнтку апошняга курса Гро-
дзенскага дзяржаўнага універ-
сітэта Марыю Пісарчук. 

Выступаюць гродзенцы і 
ў СМІ. Так, нядаўна адкрылі 
рубрыку “Літаратурныя ак-
цэнты” ў абласной “Гродзен-
скай праў дзе”. Два разы на 
месяц, праз чацвер, там дру-
куюцца артыкулы і вершы 
членаў саюза, свежая інфар-
мацыя аб тым, што адбываец-
ца ў пісьменніцкім асяродку. 
На нашым абласным радыё 
ёсць перадача “Культурная 
хваля”, з якой таксама пад-
трымліваем самую цесную 
сувязь. Гэтак жа, як і з аблас-
ным тэлебачаннем.  

У Гродзенскай вобласці за-
снавана прэмія аблвыканкама ў 
галіне мастацтва і культуры імя 
Дубко. Яна ўручаецца ў розных 
намінацыях. У намінацыі “Пісь-
меннік года” летась яе атрымаў 
дзіцячы пісьменнік Віктар Ба-
ранчык.

Раней неяк Саюз пісьменні-
каў крышачку сам па сабе быў. 
Мы, папраўдзе, і не думалі, што 
так цесна можна супрацоўні-
чаць з уладамі, і што яны таму 
будуць рады. Да прыкладу, на 
леташнім свяце горада, якое 
прайшло ў верасні, пісьменні-
кам была аддадзена цэлая га-
дзіна. Літаратары прэзентавалі 
сваё аддзяленне, прадстаўлялі 
кніжкі, чыталі вершы са сцэ-
ны ў цэнтры горада. Вядома, 
удзельнічалі мы і ў гарадскіх 
мерапрыемствах з нагоды 125-
годдзя з дня нараджэння Янкі 
Купалы і Якуба Коласа, і на Дні 
пажылых людзей, і на вядомым 
гарадзенскім фестывалі нацыя-
нальных культур.

Сёлета гораду над Нёма-
нам спаўняецца 880 гадоў. З 
гэтай нагоды мясцовыя ўлады 
абвясцілі конкурс на стварэн-
не гімна Гродна. Нашы па-
эты, безу моўна, уваходзяць у 
склад журы, якое вызначыць 
пераможцу. Любімы абласны 
цэнтр увогуле не застаецца 
па-за ўвагай літаратараў. Ча-
каецца, што неўзабаве вый-
дзе кніжка “Гродна ў вершах 
і песнях”.

Самае актуальнае для нас 
пытанне — гэта, бадай, выдан-
не кніг і іх рэалізацыя. Штосьці 
ўжо зроблена ў гэтым накірун-
ку. Нас падтрымалі абласное 
ўпраўленне культуры і аблас-
ная бібліятэка імя Карскага: 
прынята рашэнне купляць на-
шы кніжкі для бібліятэк вобла-
сці. Першую партыю кніг мы 
такім чынам ужо рэалізавалі. 
Нашы аўтары вельмі ўдзячныя, 
што кнігі пайшлі да  чытача. 
Менавіта клопат пра чытача 
вымагае, як мне здаецца, і таго, 
каб у кнігарнях вобласці былі 
адмысловыя палічкі, дзе былі б 
прадстаўлены творы пісьменні-
каў Гродзеншчыны. Неабход-
насць пастаянных стасункаў з 
чытачамі патрабуе таксама да-
статковай колькасці камандзі-
ровачных сродкаў у абласных 
аддзяленнях.

Запісаў
 Мікалай АНІШЧАНКА

Рыгор Сакалоўскі, 
старшыня Мінскага
абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў
Беларусі:

— Калі 2006 год быў годам 
станаўлення, то ў 2007-м па-
чалася сур’ёзная праца. Спа-
дзяюся, усе пісьменнікі, якія 
з’яўляюцца членамі СПБ, ад-
чулі, што ў іх ёсць паўнавар-
тасны саюз. 

Мінулы год адметны аб-
ласным творчым конкурсам. 
Увосень у Дзяржынску падвя-
лі яго вынікі. Сярод пяці пе-
раможцаў — Анатоль Смалян-
ка за раман “Убитая любовь” 
(прэмія імя Кандрата Крапівы 
ў намінацыі “Проза”), Алесь 
Карлюкевіч за кнігу “Мы 
— вместе!” (прэмія імя Паў-
люка Труса ў намінацыі “Літа-
ратуразнаўства”). Кнігі Васіля 
Гурскага “Кучараўчык” і Бра-
ніслава Зубкоўскага “Чаму За-
гібелька лепш Парыжа” адзна-
чаны ў намінацыі “Дзіцячая 
літаратура”. Мая кніга паэзіі 
«Мозаика чувств» адзначана 
прэміяй імя Максіма Багдано-
віча ў намінацыі “Паэзія”. 

Не магу не ўзгадаць акцыю, 
прысвечаную 70-годдзю Мін-
скай вобласці. Спачатку на-
ведалі Узду, потым пабывалі ў 
Слуцку, Вілейцы, Валожыне. 

У 2008-м цэнтральныя мерап-
рыемствы Дня беларускага пісь-
менства пройдуць у Барысаве, а 
таму мы ўжо сёння асаб лівую 
ўвагу звяртаем на тамтэйшых 
паэтаў і пісьменнікаў, іх літара-
турнае аб’яднанне “Нат хненне”. 
Да свята падрыхтуем зборнік 
твораў барысаўчан.

Падчас паездак па вобла-
сці я сустракаўся з мясцовымі 
паэтамі, вершы шмат каго з 
іх маюць належны ўзровень. 
І мы вырашылі ў саюз рэка-
мендаваць не толькі за выда-
дзеныя кнігі, а і, у якасці вы-
ключэння, за шэраг падборак 
у часопісах “Маладосць” і 
“Полымя”. Бо разумеем, выха-
ду кнігі можна чакаць даволі 
доўга. У цэлым жа да прыняц-
ця ў саюз падыходзім са стро-
гімі патрабаваннямі. Летась у 
нашых шэрагах з’явіліся два 
новыя літаратары, яшчэ дваім 
адмовілі. Мастацкая вартасць 
твора для нас — найперш.

А ўвогуле, значных і яскра-
вых твораў зараз вельмі мала. 
Прычыну акрэсліць складана. 
Калі-нікалі чытаю, да прыкладу,  
пра літаратурны працэс у Расіі і 
разумею, што часам прэміі там 
даюць за імя, а не за твор. 

Некалькі гадоў таму давяло-
ся сустрэцца ў Маскве з Чынгі-
зам Айтматавым, гаворылі з ім 
пра тое, што працэс развіцця 
якаснай літаратуры ўвогуле не-
як замарудзіўся. Ён звярнуўся 
да ўласнай творчасці і зазна-
чыў, што ўсё лепшае ім быц-
цам бы ўжо напісана. Але ён як 
творца не губляе спадзяванняў 
павысіць уласны ўзровень, ды 
толькі нічога не атрымліваецца 
— да пяра цягне чамусьці ўсё 
радзей. А па-сапраўднаму ж пі-
шацца, калі набалела на душы! 
Увогуле, ёсць такія людзі, якія 
не могуць не пісаць. Дар ім да-
дзены Богам.

Што датычыць беларускіх 
літаратараў, то не хацеў бы 
вылучаць кагосьці — не хачу 
пакрыўдзіць тых, каго не на-
заву. Упэўнены, што ў нашых 
творцаў ёсць цікавыя тэксты, 
якія пакуль ляжаць у стале.

Працяг. Пачатак на стар. 3

Працяг на стар. 5



№ 7  15 лютага 2008 г. 5ЛіМ-часапіс
Віктар ШНІП, паэт:

1. За гэты час, натхнёны па-
ездкамі на пушкінскія паэтыч-
ныя святы ў Гурзуф, я напісаў 
тры аповесці пра каханне. Пер-
шая друкавалася ў 12-м нумары 
“Маладосці” за 2006 год, другая 
друкуецца ў 2-м нумары часопіса 
сёлета. Таксама летась я стаў лаў-
рэатам рэспубліканскага конкур-
су на лепшы твор года за кнігу 
“Балада камянёў”.

2. Радуе тое, што тыражы на-
шых выданняў, асабліва “Мала-
досці”, падвысіліся. Калі ў 2002 
годзе стварылася РВУ “Літаратура 
і Мастацтва” і Раіса Баравікова 
заняла пост галоўнага рэдактара 
часопіса, у яго быў ці не нулявы 
тыраж, а сёння 3,6 тысячы. Так-
сама тыраж вырас у “Полымя”, 
“Нёмана” і ў майго любімага што-
тыднёвіка “ЛіМ”, дзе я адпрацаваў 
9 гадоў. Гэта фактычна адзіная за-
раз газета, якая адлюстроўвае на-
ша літаратурнае жыццё, якое яно 
ёсць.

Асабліва я рады, што з’яўляюц-
ца маладыя паэты, празаікі. Ча-
сам бывае, здаецца: мы старэем, 
больш нікога няма, а хто ж мала-
ды нас зменіць? Не, ёсць імёны. 
Вельмі таленавітыя аўтары — Ці-
хан Чарнякевіч, Віка Трэнас, Раг-
нед Малахоўскі, Юлія Новік, Змі-
цер Арцюх... Адразу ўсіх і не ўс-
помніш, бо іх сапраўды шмат. Яны 
запамінаюцца добра, калі з’явяцца 
тры-чатыры вялікія  публікацыі 
або выйдуць першыя кнігі. 

Дзякуй Богу, “Маладосць” 
трывала апраўдвае сваю назву 
— шмат публікацый нават школь-
нікаў, новыя аўтары ў кожным 
нумары друкуюцца.

3. Праз “Мастацкую літарату-
ру” праходзіць велізарны пласт лі-
таратурных навінак. Магчыма, мы 
з Віктарам Праўдзіным самыя да-
сведчаныя чытачы — бо чытаем ці 
не ўсе новыя кнігі яшчэ ў рукапі-
сах. За апошні час магу адзначыць 
кнігі паэзіі Валерыі Куставай, Юліі 
Новік, Людмілы Рублеўскай, так-
сама Раісы Баравіковай у серыі 
“Залатое пяро”. У гэтай жа серыі 
выйшла кніжка Анатоля Аўруціна. 

З прозы трэба адзначыць  вы-
данні Алеся Асташонка, Уладзісла-
ва Рубанава, Югасі Каляды, Ула-
дзіміра Гаўрыловіча, Уладзіміра 
Гніламёдава. На днях нам прыне-
сла рукапіс новай кнігі Алена Бра-
ва — я думаю, гэта таксама будзе 
цікавая кніга. А ўвогуле, усе кнігі, 
якія выйшлі ў “Мастацкай літара-
туры”, вартыя ўвагі, бо мы друку-
ем тое, што будуць купляць, а не 
тое, што будзе ляжаць на складзе.

Уладзімір ГНІЛАМЁДАЎ,
літаратуразнаўца, доктар
філалагічных навук, акадэмік:

— Час, які прайшоў пасля з’ез-
ду Саюза пісьменнікаў быў адмет-
ным уласна для мяне тым, што, 
па-першае, мінулай восенню за 
раман “Уліс з Прускі” стаў лаўрэа-
там рэспубліканскага конкурсу на 
лепшы твор года. Па-другое, сціп-
ла адзначыў у 2007 сваё 70-годдзе. 
І, па-трэцяе, адметнай вяхой у ма-
ім жыцці стала выданне ў серыі 
“Бібліятэка Саюза пісьменнікаў 
Беларусі” новага рамана “Расія”, 
у якім апавядаецца аб маіх земля-
ках, ураджэнцах Брэстчыны, якія 
ў сувязі з набліжэннем руска-ня-
мецкага фронту вымушаны былі 
з’ехаць у Самарскую і іншыя гу-
берніі, дзе і жылі затым доўгія га-
ды ў нястачы.

Калі раней, працуючы над тым 
ці іншым творам я ў многім абапі-
раўся на ўласны вопыт (зразуме-
ла, па-мастацку яго трансфарму-
ючы), то пры напісанні “Расіі” да-
вялося некалькі разоў пабываць у 
доўгатэрміновых камандзіроўках 
у суседняй дзяржаве, у тых га-
радах і пасяленнях, дзе некалі ў 
далёкім ужо 1915 годзе мінулага 
стагоддзя апынуліся мае землякі-
бежанцы.

...Без усякага сумнення, літа-
ратурная плынь рана ці позна 
рашуча павернецца да больш 
глыбокага маральна-філасофска-
га адлюстравання ў беларускай 
прозе і паэзіі пытанняў дабрыні, 
спачування, спагады, праблем 
чалавечага быцця, балючых пра-
блем недалёкага мінулага і сучас-
насці.

Колькі б чалавек ні захап-
ляўся тэлебачаннем, музыкай, 
Інтэрнетам, яго ўсё роўна па-
цягне да чытання. Будучыня і 
ў нашай літаратуры, і ў кнігі 
ёсць. Многія кажуць, што сён-
ня чытачы цікавяцца больш 
прозай, што зараз наступіла 
эпоха “кішэнных раманаў”. 
Калі еду ў транспарце, заўва-
жаю, што людзі чытаюць не 
толькі “кішэнныя дэтэктывы”, 
але і навуковую фантастыку, 
паэзію ды інш. Не, і да паэзіі 
інтарэс не знікае, і, на мой 
погляд, ён будзе расці.

Узгадваю, як сустракаўся з 
курсантамі падчас наведван-
ня Ваеннай акадэміі Рэспублі-
кі Беларусь. Я ўжо раздаў усе 
свае зборнікі, а тут да мяне 
падышоў вайсковец і запы-
таўся, ці не засталося яшчэ. 
Мае вершы ён вельмі хацеў 
прачытаць салдатам на заста-
ве. Мне было вельмі прыем-
на, і я аддаў свой экземпляр 
кнігі, з якога чытаў вершы, 
калі выступаў. І гэта не ад-
зіны выпадак, які сведчыць 
пра цікавасць да паэтычнага 
радка…

Дарэчы, сёлета — юбілей 
Узброеных Сіл Рэспублікі 
Беларусь. Да свята ваенных 
выйдзе зборнік, дзе будуць і 
творы пісьменнікаў Міншчы-
ны. Таксама хацелі б правесці 
ў адной з вайсковых часцей 
“круглы стол”, наведаць за-
ставу на Брэстчыне, высту-
піць там, падарыць кнігі. Бо 
сёлета 90 год спаўняецца і 
пагранвойскам. Зразумела, 
хацелася б вярнуцца адтуль 
з новымі тэмамі для будучых 
твораў...

Запісаў Сяргей ДУБОВІК

Тамара
Краснова-Гусачэнка, 
старшыня Віцебскага аб-
ласнога аддзялення Саю-
за пісьменнікаў Беларусі:

— На сённяшні дзень у Ві-
цебскім абласным аддзяленні 39 
чалавек. З іх у 2007 годзе было 
прынята пяць. У асноўным гэта 
людзі сталага ўзросту, ад 40 да 
65 гадоў. На беларускай мове 
пішуць 30 чалавек, дзевяць — і 
на рускай, і на беларускай. На 
гэтым, аднак моўная разнастай-
насць не заканчваецца. Сярод 
літаратурных набыткаў пісь-
менніцкай арганізацыі вобласці 
ёсць кнігі нават на асецінскай і 
ўкраінскай мовах!

Адзін з найважнейшых вы-
нікаў 2007 года — вырашэнне 
пытанняў, звязаных з матэрыя-
льным забеспячэннем дзейна-
сці аддзялення. Дзякуючы дапа-
мозе Віцебскага аблвыканкама, 
аддзяленне цяпер размешчана 
ў новым памяшканні, дзе ёсць 
два камп’ютэры, ксеракс, тэле-
фон, факс. Створана бібліятэ-
ка пісьменнікаў Віцебшчыны 
— як сучаснікаў, так і класікаў. 
Акрамя таго, абласное аддзя-
ленне можа прапанаваць сваім 
членам шмат беларускіх і рус-
кіх перыядычных выданняў.

Вынікам руплівай працы 
з’яўляецца тое, што кожны 
член аддзялення мае своеасаб-
лівае дасье, дзе змешчаны яго 
заява на ўступленне ў саюз, 
аўтабіяграфія, анкета, творчыя 
матэрыялы.

За 2007 год пісьменнікі Ві-
цебшчыны  выдалі 23 кнігі. 
Пісьменнікі рэгулярна высту-

палі ў СМІ з інфармацыйнымі 
паведамленнямі, публіцыстыч-
нымі, мастацкімі творамі. 

Звычайнай практыкай з’яў-
ляюцца сустрэчы з чытачамі ў 
школах, універсітэтах, дзіцячых 
садках, вайсковых часцях, у пра-
цоўных калектывах і г. д. Най-
больш запамінальныя выступ-
ленні пісьменнікаў адбыліся на 
сцэнічнай пляцоўцы віцебскага 
амфітэатра падчас міжнародна-
га фестывалю духоўнай музыкі 
і паэзіі “Одигитрия”, на веча-
ры да 125-годдзя Янкі Купалы 
і Якуба Коласа ў вёсцы Ляўкі 
Аршанскага раёна, перад 103-й 
гвардзейскай асобнай мабіль-
най брыгадай дэсантнікаў у Ві-
цебску, студэнтамі педагагічных 
універсітэтаў Брэста, Віцебска, 
Мінска... Аддзяленне прымала 
актыўны ўдзел у падрыхтоўцы 
і правядзенні ўрачыстасці пад-
час адкрыцця гімназіі № 3 імя 
А. Пушкіна.

Пісьменнікі аддзялення на 
дабрачынных пачатках право-
дзяць кансультацыі, рэцэнзуюць 
рукапісы маладых аўтараў.

З нагоды юбілею Янкі Купа-
лы і Якуба Коласа быў праве-
дзены абласны конкурс паэзіі. 
У ім узяла ўдзел моладзь дзвюх 
узроставых катэгорый: да 18 і 
19—30 гадоў. Пераможцы, якіх 
выбіралі з больш як 1500 прад-
стаўленых паэтычных работ, 
атрымалі дыпломы, а таксама 
каштоўныя падарункі. Падбор-
кі лепшых вершаў апублікава-
лі  СМІ вобласці. Намаганнямі 
пісьменніцкай арганізацыі і 
Віцебскай епархіі быў праве-
дзены семінар-конкурс паэзіі 
сярод школьнікаў Першамай-
скага раёна горада.

У кастрычніку распачалі 
традыцыю праводзіць “круглы 
стол” творчай інтэлігенцыі “Ві-
цебскія сустрэчы”. Да таго ж, 
пры абласным аддзяленні дзей-
нічаюць полацкае літаратурнае 
аб’яднанне ”Наддзвінне” і ар-
шанскае — “Адраджэнне”.

Трывалыя сувязі ўсталявалі-
ся з калегамі з Латвіі і расій-
скай Браншчыны. Плённаму 
супрацоўніцтву дапамагаюць 
рэгулярныя сустрэчы і абмен 
вопытам.

Актыўны ўдзел у розных 
сферах грамадскага жыцця 
пісьменніцкай арганізацыі бя-
руць Г. Пацыенка, М. Кузь-
міч, Б. Бележэнка, В. Русіл-
ка, А. Жыгуноў, Г. Катляроў, 
М. Бабарыка і інш.

Прыходзіцца сутыкацца і з 
пэўнымі цяжкасцямі. Напры-
клад, часта складана выехаць за 
межы абласнога цэнтра з-за ад-
сутнасці сродкаў на камандзі-
ровачныя выдаткі. Хацелася б 
атрымліваць болей інфарма-
цыі пра работу ўсіх абласных 
аддзяленняў Саюза пісьменні-
каў Беларусі.

На завяршальным этапе зна-
ходзіцца значная справа — зас-
наванне абласной літаратурнай 
прэміі імя П. Броўкі. 

У студзені адбылася прэм’е-
ра святочнай праграмы да 70-
годдзя Віцебскай вобласці, пад-
рыхтаванай разам з абласной 
філармоніяй  і Віцебскім аддзя-
леннем Саюза кампазітараў Бе-
ларусі. На працягу года яе змо-
гуць пабачыць жыхары гарадоў 
і вёсак вобласці. 

Будзе закладзена  сёлета 
добрая традыцыя рабіць твор-
чыя вечары-справаздачы пісь-
меннікаў-юбіляраў. Традыцый-
на пісьменніцкая арганізацыя 
вобласці будзе прымаць удзел 
ва ўсіх мерапрыемствах, якія 
адбудуцца падчас правядзення 
“Славянскага базару ў Віцеб-
ску”, будуць працягвацца вы-
ступленні ў бібліятэках горада і 
вобласці, вайсковых часцях, пе-
рад працоўнымі калектывамі.

Галоўная задача літаратараў 
— напісанне і выданне кніг. 
Мэта пісьменніцкага саюза — 
дапамагаць творцам у арганіза-
цыі гэтага працэсу.

Другая важнейшая задача 
— прапаганда беларускай лі-
таратуры. Людзі засумавалі па 
глыбокай літаратуры і добрых 
пісьменніках. Але хочацца ве-
рыць, што нашы лепшыя кнігі 
яшчэ наперадзе!

Запісала Ганна КОТ

Анатоль Крэйдзіч, 
старшыня Брэсцкага
абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў
Беларусі:

— У маі на Брэстчыне прай-
шоў Фестываль рускай паэзіі ў 
Беларусі. На мой по гляд, атры-
малася грандыёзнае свята. 
Дарэчы, ужо другое па ліку. 
Яго заснавальнікамі выступілі 
Генеральнае консульства Ра-
сійскай Федэрацыі ў Брэсце і 
Саюз пісьменнікаў Беларусі. 
Асноўныя ж клопаты па арга-
нізацыі двухдзённага мерап-
рыемства ляглі на наша аддзя-
ленне ды на рэспубліканскае 
грамадскае аб’яднанне “Рус-
ское общество”. 

Акрамя таго, да свята быў 
прымеркаваны паэтычны кон-
курс сярод дзяцей і моладзі. 
Аляксандр Бельцюкоў і Алена 
Дубенік сталі яго пераможца-
мі. Аўтарам лепшых твораў 
мы ўручалі дыпломы лаўрэа-
таў. А пра высокі ўзровень са-
мога свята сведчыць хоць бы 
той факт, што яго ўдзельнікаў 
павітаў сам Сяргей Міхалкоў, 
патрыярх рускай літаратуры. 
Журы рэспубліканскага кон-
курсу ўзначальваў адказны 
сакратар Міжнароднага згур-
тавання пісьменніцкіх саюзаў 
Іван Сабіла. 

Таксама летась Брэсцкім 
абл выканкамам была заснава-
на літаратурная прэмія імя вы-
датнага пісьменніка, літарату-
разнаўцы, педагога Уладзіміра 
Калесніка. Наша аддзяленне 
звярнулася да кіраўніка воб-
ласці Канстанціна Сумара з 
такою прапановаю, і яна была 
падтрымана. 

Узнагароджанне лаўрэатаў 
прэміі — Міколы Купрэева, 
Валерыя Грышкаўца і Вале-
рыя Гапеева — адбылося пад-
час правядзення літаратурна-
га фестывалю “Лунінская во-
сень” на Лунінеччыне. На ім 
намеснік старшыні аблвыкан-
кама Леанід Цупрык уручыў 
дыпломы нашага аддзялення 
дванаццаці пераможцам лі-
таратурнага конкурсу сярод 
дзяцей і моладзі. 

Брэсцкае аддзяленне СПБ 
наогул вельмі шчыльна працуе 
з маладымі талентамі. Штоме-
сяц ладзяцца пасяджэнні лі-
таб’яднання “Зараніца” пры 
абласной газеце “Заря”. У 
аднайменным літвыпуску га-
зеты даюцца паэтычныя пад-
боркі, робяцца агляды пошты; 
лепшыя творы адпраўляюцца 
ў рэспубліканскія літаратур-
ныя (і не толькі) выданні. 
Ужо выявіліся і тыя, з кім мы 
працуем як з патэнцыяльна 
годнай літаратурнай зменай. 
Гэта вучаніца 11 класа аблас-
нога агульнаадукацыйнага лі-
цэя імя П. Машэрава Марыля 
Тройніч, вучаніца 7 класа СШ 
№ 33 г. Брэста Алёна Дэбіш, 
студэнтка 1 курса журфака 
БДУ Галіна Дзем’янюк і многія 
іншыя — можна назваць дзе-
сяткі імёнаў. Якраз у гэты час 
мы рыхтуем да друку зборнік 
лепшых твораў удзельнікаў 
двух мінулагодніх абласных 
дзіцячых конкурсаў — руска-
моўнага і беларускамоўнага. 
Летам пры падтрымцы таго 
ж “Русского общества” і яго 
кіраўніка Сяргея Моладава, 
з якім сябруем, адораных лі-
таратурным талентам дзяцей 
адпраўлялі на экскурсію ў 
Санкт-Пецярбург, якую цал-
кам фінансаваў расійскі бок.

У верасні мы наладзілі 
велічнае двухдзённае свята 
ў Пінску. Яно прайшло ад-
разу з некалькіх нагод: ад-
крыцця мемарыяльнай дошкі 
польскаму паэту Рышарду 
Капусцінскаму і прэзента-
цыі “Пінскага сшытка” ў 
восьмым нумары часопіса 
“Нёман”. Яго апагеем стаў 
“Літаратурны параход”, дзе 
паэты і пісьменнікі мелі маг-
чымасць абмеркаваць твор-
чыя, выдавецкія і іншыя пы-
танні ў разняволенай, неза-
арганізаванай абстаноўцы. 
Тое самае можна сказаць і 
пра некалькі паездак членаў 
нашага аддзялення па літа-
ратурных мясцінах вобласці 
(Дастоева, Рудка, Парэчча і 
інш.). Іх правялі сумесна з на-
стаўнікамі-філолагамі брэсц-
кіх школ, выкладчыкамі і сту-
дэнтамі філалагічнага факуль-
тэта Брэсцкага дзяржаўнага 
універсітэта. 

У справе наладжвання ста-
сункаў з замежжам у нас 
таксама ёсць напрацоўкі. 
Так, летась з 1 па 7 лістапада 
мая намесніца паэтэса Лю-
боў Красеўская  ўдзельніча-
ла ў прэстыжным паэтычным 
конкурсе ў Капенгагене, ад-
куль прывезла Дыплом лаў-
рэата тамтэйшага літаратур-
нага рускамоўнага часопіса 
“Новый берег” за глыбокае і 
шчырае раскрыццё тэмы “Ра-
дзіма”, а таксама пагадненні 
аб супрацоўніцтве з творчы-
мі арганізацыямі Даніі і Фін-
ляндыі па такіх напрамках, як 
абмен публікацыямі мастац-
кіх твораў у галіновай перы-
ёдыцы, абмен дэлегацыямі 
літаратараў, перакладчыцкая 
дзейнасць і да т. п. Яна так-
сама ўдзельнічала ў форумах 
у Маскве і Смаленску, адкуль 
таксама вярталася з узнага-
родамі і прапановамі аб су-
працоўніцтве. 

Зараз мы вядзём перамо-
вы з беларускай дыяспарай 
Краснаярскага краю, якая 
выдае газету “Калі ласка” і 
вельмі багатая на таленты, 
а таксама з тамтэйшай пісь-
менніцкай арганізацыяй. З 
палякамі таксама знайшлі 
поўнае паразуменне і рыхту-
ем сумесныя праекты. 

У пачатку мінулага года 
мы абвясцілі разам з філ-
факам БрДУ імя А. С. Пуш-
кіна конкурс творчых і лі-
таратурна-даследчых работ 
сярод дзяцей і моладзі. Ён 
называўся “Купала і Колас 
у духоўным жыцці Белару-
сі і беларусаў”. У конкурсе 
ўзялі ўдзел больш як трыста 
чалавек, пераважна школьні-
кі. Акрамя таго, мы наладзілі 
паездку па мясцінах Якуба 
Коласа супольна з выклад-
чыкамі і студэнтамі філфака 
Брэсцкага дзяржуніверсітэта 
імя А. С. Пушкіна. 

Наогул, выступленняў, 
пры меркаваных да юбілею 
беларускіх песняроў, за год 
назбіралася больш сотні. Сё-
лета абвяшчаем новы кон-
курс для дзяцей і моладзі, 
прысвечаны светлай памяці 
“палескай ластаўкі” Яўге-
ніі Янішчыц, 60-гадовы юбі-
лей якой будзем адзначаць 
20 лістапада. Да гэтай даты 
плануем прымеркаваць уру-
чэнне сёлетніх пісьменніцкіх 
узнагарод — і дзіцячых, і да-
рослых. Верагодна, цырымо-
нія ўручэння адбудзецца на 
яе радзіме — на Піншчыне. 
Гэта добры знак таго, што на 
Берасцейшчыне існуе пера-
емнасць літаратурных трады-
цый, што ў моладзі выхоўва-
ецца вялікая павага да твор-
цаў старэйшага пакалення, 
да гісторыі роднага краю.

Што ж тычыцца 200-годдзя 
Вінцэнта Дуніна-Марцінкеві-
ча, то гэты юбілей мы будзем 
адзначаць у рамках рэспублі-
канскага свята. Асобая ўвага 
будзе нададзена Століншчы-
не і Піншчыне, дзе пісьмен-
нік пісаў “Пінскую шляхту” і 
адкуль чэрпаў натхненне для 
бессмяротнай камедыі.

Запісаў Сяргей ДУБОВІК

Працяг. Пачатак на стар. 3-4
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“Усё, што павінна быць
сказана, ужо было сказана, але 
паколькі ніхто не слухаў, 
даводзіцца паўтараць спачатку,”
 — зазначыў Андрэ Жыд
і неўзабаве стварыў аповесць 
пра Тэзея. Напісана мноства 
кніг і артыкулаў, прысвечаных 
ролі крытыкі ў жыцці літара-
турнага абсягу, завязана
і развязана процьма дыскусій, 
а на бяззубасць
і тэндэнцыйнасць “прыкладной 
культуралогіі” творцы
як наракалі, так і наракаюць.

Для пераўтварэння каўчуку ў 
гуму неабходна вулканізацыя, а 
для эвалюцыі пачаткоўца ў май-
стра — крытыка. З гэтым ніхто 
спрачацца не будзе. Спрэчкі ўз-
нікаюць толькі на тэму асабліва-
сцей самога працэсу “вулканіза-
цыі”. Праўда, разважаючы пра 
“значэнне і ролю”, мы чамусьці 
забываем, што крытык заўсёды 
рызыкуе, калі бярэцца за пуб-
лічны аналіз твора ці творчасці. 
Пішу рызыкуе без двукосся, бо 
сапраўды на кон ставіцца рэ-
путацыя абодвух аўтараў. Калі 
крытык не дацягвае да ўзроў-
ню аўтара аналізуемага твора, 
гэта б’е па таленце пісьменніка. 
Калі твор не дабірае да ўзроў-
ню крытыка, гэта зноў жа б’е 
па рэнаме творцы. Але ў выні-
ку наймацней дастаецца ўсё ж 
рэпутацыі крытыка. Можа, та-
му сярод гэтай браціі так мала 
графаманаў, што пісаць дурату 
— “нерэнтабельна”?..

Ігару Запрудскаму і Сяр-
гею Грышкевічу, мяркуючы 
па іх выступленнях, не зусім 
чужы вядомы прынцып Валь-
тара Беньяміна (“Хто не ўмее 
знішчаць, няхай не займаецца 
літаратурнай крытыкай”). Я, ка-
нечне, глыбока паважаю погля-
ды класікаў неамарксізму ды іх 
прыхільнікаў, аднак не да такой 
ступені, каб не зважаць на дру-
чок у іх руках. Хто спрачаецца, 
— няздары льга паказаць на 
беспадстаўнасць яго “творчых” 
прэтэнзій. Можа, дасць Бог, 
“заглохне”. Толькі мне, чытачу, 

і дарма не патрэбны безапеля-
цыйныя сцвярджэнні крытыка, 
я сам мушу — з яго падмогай 
— разгледзець і ацаніць варта-
сці разглядаемага твора. Такую 
падтрымку, дарэчы, звычайна 
аказвае зачэплены калегамі па 
майстэрні Леанід Галубовіч. 
Мяне, напрыклад, у адрознен-
не ад Грышкевіча ў артыкулах 
ЛеГала, апроч усяго, цікавіць 
“высокі пілатаж” дасведчанага 
аналітыка і зусім не кранае яго 
“кулуарная пазіцыя” (з-за ма-
ёй правінцыйнасці? але ж імя 
нам — “батальён”). А ўвогуле, 
шаноўны спадар Грышкевіч, лі-
чыць пісьменніка, творы якога 
ты спрабуеш зразумець, пад-
доследным, ахвярай нават “ча-
лавеку дужа начытанаму і ам-
біцыйнаму”, паверце, наўрад ці 
варта. Няўдзячная рэч — такое 
стаўленне “да бліжняга”. “Чала-
век — самая славалюбная сярод 
жывёлаў, а паэты — самыя сла-
валюбныя сярод людзей”, — пі-
саў некалі на гэты конт Гейнэ. 
Аднак “у вуха заехаць” крытыку 
здольныя, па-мойму, хіба адны 
браваманы — псіхічна незда-

ровыя людзі. Ну і “рамеснікі” 
будуць колькі часу адводзіць 
вочы, абы не вітацца. Творца 
ж толькі можа ўсміхнуцца, па-
слухаўшы строгія ўпікі, бо цану 
сваім пісанням ведае не горш за 
апанента. Зрэшты, падобна Іга-
ру Запрудскаму, я таксама бы-
вае пытаюся, а ці сапраўды ёсць 
рацыя крытыку, што ведае сабе 
цану, прыніжацца, звязваючыся 
з опусамі вечнага пачаткоўца?

Канечне, як любы “нармаль-
ны” чытач, я люблю і пазларадні-
чаць, маўляў, ох і выдала Натал-
ля К. гэтаму А. А. Дык жа пагля-
дзіце, як выдала! Нават калі А. А. 
паспрабуе “падаць апеляцыю”, 
то хто ж паверыць… І — закана-
мернасць? парадокс? — ведаю 
ўжо двух чалавек, што набылі 
“Наедине с молчанием” менавіта 
пасля лімаўскай рэцэнзіі.

Ёсць яшчэ адна — сярод 
многіх — праблема, датычная 
найболей газетнай крытыкі 
— сумнаслынная “похапка-
васць”. Усе мы спрабавалі за-
своіць з юначых гадоў: не трэ-
ба спяшацца з публікацыяй. 
На жаль, не заўсёды тварэнне 

твайго крытычнага розуму мае 
магчымасць “адляжацца”. Та-
ды і выходзіць, не раўнуючы, 
як у “Смаку шыпшыны” Лады 
Алейнік, якая думала, што чы-
тае “Нарысы гісторыі Беларусі”, 
а аказалася — зборнік вершаў 
Людмілы Рублеўскай. Ці гэта 
быў сцёб, ці крытык сапраўды 
забылася, што паэт у адрознен-
не ад навукоўца-гісторыка мае 
права на ўласны мастацкі свет, 
на сваю Беларусь? Ну напішы 
ты, што вершы штучныя, непа-
этычныя, прыклады прывядзі. Я 
паспрабую ацаніць, можа быць 
і пагаджуся. Але без усмешкі 
чытаць, што “аўтарская кан-
цэпцыя гісторыі пэўным чынам 
супярэчыць жывой рэальнасці, 
эпічныя малюнкі дэманструюць 
эпізоды, уласцівыя, хутчэй, за-
ходнееўрапейскай гісторыі пры-
кладна ХV — ХVІ стагоддзяў”, і 
“што аўтарка нібыта саромеец-
ца рэальнага мінулага,” дапраў-
ды, нялёгка.

У мяне з гадамі (даруйце, 
прафесіяналы) угрунтаваўся ха-
ця і прымітыўны, аднак вельмі 
важны для мяне “крытэрый” 
каштоўнаснай ацэнкі літаратур-
нага твора (у тым ліку, вядома, і 
крытычнага): прагнецца мне ці 
зусім не хочацца пасля яго пра-
чытання пазнаёміцца з аўтарам 
асабіста, або — калі са знаёмым 
— абмеркаваць тое, што ўразіла. 
Прызнаюся: такое адчуванне да-
гэтуль узнікала пасля знаёмства 
з артыкуламі Ганны Кісліцынай, 
Ірыны Шаўляковай, Леаніда 
Галубовіча, Данілы Жукоўска-
га, Сяргея Грышкевіча. Цяпер 
хацелася б павітацца з памянё-
нымі Ладай Алейнік і Наталляй 
Капай… Думаю, вы зразумелі 
маё зусім не арыгінальнае ўяў-
ленне пра сучасную крытыку: 
яна мусіць быць канструктыў-
най, шматпланавай, шчырай і 
крыху наіўнай. Я толькі не бачу 
яе безаблічнай.

Сяргей УКРАІНКА

Сустрэча з добрай кніжкай — заўсёды 
свята для чытача. Незвычайнае

задавальненне я атрымаў, прачытаўшы 
кнігу “Адсюль выток, адсюль нат хненне: 

Шклоўшчына літаратурная”, якая выйшла
нядаўна ў мінскім выдавецтве

“Мастацкая літаратура”. Укладальнікам 
гэтага унікальнага выдання з’яўляецца 

вядомы літаратурны крытык Алесь
Марціновіч. Дарэчы, гэта ўжо сёмая

кніга з серыі “Беларусь літаратурная”. 
Глыбока сімвалічна, што гэтая кніга

з’явілася амаль праз дзесяць год пасля 
выпуску выдавецтвам “Універсітэцкае” 

ў 1998 годзе таленавітай папярэдніцы 
— кнігі “Памяць. Шклоўскі раён”, якая 

стала першай у гісторыі Шклоўшчыны 
дакументальнай хронікай краю з сівой 
даўніны да сучаснасці. Новая ж кніга 

— своеасаблівы мастацкі працяг
у гэтым накірунку.

Не магла мяне не крануць прачулая 
прадмова старшыні Шклоўскага райвы-
канкама Валерыя Іванова, якая нібы нат-
хняе жыхароў краю на далейшыя твор-
чыя вынаходніцтвы.

Паэт Яўген Крупенька нарадзіўся ў 
вёсцы Саськаўка. Пасля заканчэння Фа-
шчаўскай сярэдняй школы працаваў літ-
супрацоўнікам у рэдакцыі шклоўскай ра-
ённай газеты “Чырвоны барацьбіт”. Свае 
першыя вершы апублікаваў у 1956 годзе. 
Ён аўтар зборнікаў “Салаўі”, “Нядзеля”, 
“Бусліны човен”, “Слон пад мікраско-
пам”, “Стрэчанне”, “Юбілейныя бліны”, 
“Карэнні” ды інш. У кнізе “Адсюль вы-
ток...” змешчаны вольны пераклад “Слова 
аб палку Ігаравым”, які ажыццявіў Я.Кру-
пенька. Дарэчы, яго пяру належыць і па-
эма “Шклоўшчына”, якая асабліва дарагая 
яго землякам. 

Прадстаўлена ў кнізе творчасць Лявона 
Анціпенкі. Цікавы яго артыкул “Шклоў у 
Магілёўскай хроніцы”. Л. Анціпенка вя-
домы чытачу як аўтар шматлікіх баек (да-
рэчы, сваю першую байку “Мядзведзь і 
самакрытыка” надрукаваў яшчэ у 1954 
годзе), сатырычных і лірычных вершаў, 
пародый, апавяданняў. Ён аўтар зборніка 

вершаў, эпіграм і пародый “За лугамі, за 
ракою”. Шмат гадоў ён аддаў раённай га-
зеце, літаратурнае аб’яднанне якой дало 
пуцёўку ў творчы свет многім маладым 
людзям. 

Мікола Жыгоцкі нарадзіўся ў вёсцы 
Мерч. З 1957 г. ён становіцца навуковым 
супрацоўнікам Літаратурнага музея Яку-
ба Коласа. Дзякуючы яму ўбачылі свет 
многія кнігі: “Народны настаўнік Якуб 
Колас”, “Сцежкамі паэта”, “Легендарны 
дзед”, “Сэрца пакідаю вам”, “У цяжкі 
час вайны суровай”, “Побач з Коласам” 
ды інш. Гэтыя кнігі вельмі актуальныя і 
сёння — у сувязі з 125-й гадавінай з дня 
нараджэння класіка нацыянальнага пры-
гожага пісьменства Якуба Коласа.

Паэтэса Ніна Галіноўская нарадзіла-
ся ў вёсачцы Вялікія Лазіцы. Свой пер-
шы верш апублікавала ў 1958 годзе. Яна 
аўтарка шматлікіх кніжак для дзяцей — 
“Давайце пазнаёмімся”, “Лясная зарадка”, 
“Размова сняжынак” “Сяргейчыкаў пара-
ход”, “Кніжчыны сябры”, “Мой дзень” ды 
інш.

Паэт Алесь Жыгуноў нарадзіўся ў вёс-
цы Тройца. Свае першыя вершы надру-
каваў у 1972 годзе. Ён аўтар зборнікаў 
“Матчына вышыванка”, “Мая Тройца” ды 
інш. Паэт Анатоль Сербантовіч нарадзіў-
ся ў вёсцы Ордаць. Свае першыя вершы 
надрукаваў у 1959 годзе. Выдаў зборнікі 
“Азбука”, “Міннае поле”, “Жаваранак у 
зеніце”.

Пісьменнік Іван Шаўцоў нарадзіўся ў 
вёсцы Мікіцінічы. У свой час працаваў за-
гадчыкам аддзела шклоўскай раёнкі “Пра-
мень камунізму”. Быў уласным карэспан-
дэнтам газеты “Известия”, дарэчы, ён 
першым напісаў у гэтым выданні пра аба-
ронцаў Брэсцкай крэпасці. За сваё твор-
чае жыццё выдаў многія кнігі: “Юность 
Болгарии”, “Подвиг богатыря”, “Свет не 
без добрых людей”, “Орел смотрит на 

солнце”, “На краю света”, “Тля”, “Набат” 
ды інш. 

Празаік Уладзімір Шыцік нарадзіўся 
ў Шклове. Ён аўтар аповесцей “Назаўсё-
ды”, “Сосны адшумелі сваё”, “Апошняя 
арбіта”, “Майская раніца”; зборнікаў фан-
тастычных апавяданняў і аповесцей “Зор-
ны камень”, “Парсекі за кармой”, “У час 
не вярнуліся”, “Масткі над абрывам”; кніг 
фантастыкі і дэтэктываў “Другая версія”, 
“Трансплутонавыя афелі” ды інш. 

Рыгор Лазуркін, ураджэнец вёскі Баш-
кіраўка, у свой час дэбютаваў на старон-
ках роднай раёнкі ў жанры сатырычных 
замалёвак і мініяцюр. Ён з’яўляецца ад-
ным з аўтараў унікальнага калектыўнага 
зборніка “Тысяча и одна ночь”. Выйшла ў 
свет і кніга яго сатырычных апавяданняў, 
гумарэсак, мініяцюр “Тайная вячэра”.

...Спіс таленавітых творцаў, якія маюць 
повязі з зямлёй Шклоўшчыны, можна 
працягваць бясконца: Марыя Панкова, 
Міхась Ісаеў, Пётр Давідовіч, Галіна Лог-
вінава, Валянціна Канькова, Леанід Галі-
ноўскі, Мікола Лісоўскі, Сяргей Батурэ-
віч, Лідзія Шайда, Яўгенія Гуцол, Георгій 
Вярбіцкі ды інш. У кнізе прадстаўлены і 
ўзоры вуснай народнай творчасці гераіч-
най шклоўскай зямлі. 

Зразумела, што ў адной кнізе “Ад-
сюль выток...” нельга было абсалютна 
поўна прадставіць усю творчасць зна-
камітых людзей шклоўскай зямлі. Ад-
нак для настаўнікаў, студэнтаў, вучняў, 
для краязнаўцаў і ўсіх тых, для каго 
роднае слова — не пусты гук, адзна-
чанае выданне — гэта надзвычай каш-
тоўная духоўная скарбніца набыткаў 
асобна ўзятага рэгіёна Беларусі. Па 
сутнасці, XXI стагоддзе абвясціла на-
раджэнне новага накірунку айчыннага 
мастацтва — рэгіянальнай літаратурна-
мастацкай памяці Беларусі. 

Канстанцін КАРНЯЛЮК
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У “Кнігазборы” 
выйшла чарго-
вая кніга вер-
шаў Эдуарда 
ЗУБРЫЦКАГА 
“Сцяблінка ба-
равая”.  Асноў-
ныя рысы вер-
шаў гэтага аў-
тара – “любоў 
да жыцця, вер-
насць бацькоў-

скаму краю, спадчынным тра-
дыцыям”.

У выдавецтве 
“Кнігазбор” 
выйшла кніга 
Соф’і ШАХ 
“Азарычы”. Гэта 
чарговы, сёмы 
вянок вянкоў 
санетаў аўтаркі, 
прысве чаны сва-
ёй ма  лой радзіме. 
“Гэ  та пранік-

нёны спеў у гонар любасных 
мясцін, усхваляваная споведзь 
не толькі пра маленства, якое 
назаўсёды засталося там, але 
і роздум пра час, што тва-
рыў і творыць наша агульнае 
жыццё.”

Віктар СУПРУН-
ЧУК выдаў кніж-
ку апавяданняў 
і эсэ “Ратуйце 
вашы душы”. 
У цэнтры ўва-
гі лаўрэата літа-
ратурнай прэміі 
імя І. Мележа 
— “псіхалогія ча-
лавека, яго паво-

дзіны ў розных абставінах, скла-
даны лёс нашага краю”.

У выдавецтве 
“Кн і г а з б ор ” 
выйшла кніжка 
Марыі АКУЛІК 
“Песня пра бу-
сліка” (дзённік, 
вершы, нататкі). 
Гэта кніжка ня-
даўняй школьні-
цы — своеасаб-
лівае шчырае 
прызнанне ў 

любові да роднага краю, экала-
гічны праект, “раскопкі” свайго 
радаводу.

У выдавецтве 
“Чатыры чвэр-
ці” выйшла кні  га  
Эдуарда ЗБА-
Р О Ў С К А Г А 
“Ствары сябе, 
чалавек”. Аўтар 
звяртае ўвагу 
“на асэнсаванне 
вечных мараль-
ных каштоў-

насцей — вышэйшага сэнсу 
жыцця, этычнай свядомасці, 
сумлення, гонару, годнасці, 
свабоды”. 

У Брэсцкім вы-
давецтве “Аль-
т э р н а т ы в а ” 
выйшла кніга 
Івана МЕЛЬНІ-
ЧУКА для дзя-
цей дашкольна-
га і малодшага 
школьнага ўз-
росту “Сказки 
— добрые под-
сказки”. “Яна 

ву чыць дзяцей быць назі-
ральнымі, любіць прыроду 
роднага краю, яго людзей, 
выхоўвае працавітасць, спа-
гадлівасць, душэўную цеплы-
ню і дабрыню”, — напісана ў 
прадмове да гэтага своеасаб-
лівага выдання. У дадатак да 
ўсяго свае кароткія прадмоўкі 
да кніжкі напісалі берасцей-
скія літаратары, землякі аўта-
ра Л. Філатаў, В. Жуковіч і 
З. Мельнікава.

КК н і ж н а ян і ж н а я  
паліцапаліца

ПалемікаПалеміка
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снуюць, аднак, асобныя 
перыяды, у якія працэсы 

ў аматарскім асяроддзі прахо-
дзяць найбольш актыўна, адбы-
ваецца як бы своеасаблівы вы-
бух творчых патэнцый самых 
шырокіх пластоў насельніцтва. 
Па ўсёй верагоднасці, менаві-
та такое ажыўленне масавай 
літаратурнай творчасці назі-
раецца ў наш час. Абумоўлена 
гэта рознымі прычынамі — як 
сацыяльнага, так і псіхалагіч-
нага характару. Не на апошнім 
месцы сярод іх — пашырэнне 
выдавецкіх магчымасцей,  да-
ступны выхад са сваімі творамі 
на старонкі друкаваных выдан-
няў, па сутнасці, для ўсіх, хто 
таго жадае. Сёння паўсюдна, 
нават у невялікіх гарадах ажыц-
цяўляецца выданне літаратуры 
за ўласны кошт аўтараў, з пры-
цягненнем  фінансавых сродкаў 
спонсараў. Творы, якія выдаюц-
ца такім чынам, вядома, розныя 
па сваім мастацка-эстэтычным 
узроўні. Іх вялікая колькасць 
застаецца па-за ўвагай крыты-
кі, прызванай адсочваць літара-
турны працэс. Больш наглядна 
і відавочна выяўляецца ўзаема-
дзеянне аматарства з сучасным 
літаратурным працэсам не ў 
асобных, “расцярушаных” па 
прасторах краіны кніжных вы-
даннях, а ў рэпрэзентатыўных 
калектыўных публікацыях. Ад-
ным з такіх самых прыкметных 
выдавецкіх праектаў з’яўляецца 
альманах “Гоман” (галоўны рэ-
дактар Мікола Трафімчук). Ён 
выходзіць у свет не раз на год, а 
нават штоквартальна, і змяшчае 
на сваіх ёмістых старонках тво-
ры соцень аўтараў. 

Альманах “Гоман”, які пачаў 
выдавацца з 2006 года, з’ява па-
свойму унікальная. Ён якраз і 
арыентаваны найперш на тое, 
каб даць магчымасць знайсці 
свайго чытача тым аўтарам, хто 
не адчувае сябе (пакуль што?) 
прафесіяналам, для каго занятак 
слоўным мастацтвам не з’яў-
ляецца справай усяго жыцця, 
аднак жа імкнецца спраўдзіць 
свае сілы, здольнасці ў гэтай не-
звычайнай, такой прыцягальнай 
сферы творчасці. 

Як заўважыла Лада Алейнік 
у рэцэнзіі на папярэдні выпуск 
“Гомана”, звесткі пра аўтараў 
прыцягваюць увагу сваёй не-
ардынарнасцю. Часам яны, са-
праўды, уяўляюцца больш ці-
кавымі за самі творы. Зрэшты, 
гэта таксама ў пэўнай ступені 
творы аўтараў, хоць гаворыцца 
ў гэтых “урэзках” пра аўтараў 
у трэцяй асобе. Цікава чытаць 
не толькі пра тое, як уяўляюць 
аўтары сябе быццам збоку, пад 
позіркам патэнцыйнага чытача, 
але і пра тое, якое месца ў іх 
жыцці займае творчасць, што 
яна значыць для іх. 

«Во все времена в стихах на-
ходила ответы на все свои во-
просы, они помогали ей жить» 
(Раіса Гузеева). Не выклікае 
пярэчання другая сентэнцыя, 
наконт жа першай варта заўва-
жыць: зайздросная здольнасць! 
Каб гэта сапраўды было так, каб 
можна было ператварыць збор-
нік вершаў у падручнік жыцця! 
Ды паэзія — гэта ўсё ж такі ме-
навіта самі пытанні, а не адказы 
на іх. Тут, між іншым, і прахо-
дзіць, непрыкметная на першы 
погляд, рыса паміж уяўленнямі 
пра магчымасці слоўнага мас-
тацтва прафесійнага аўтара і 
аматара. Чым большы эстэтыч-
ны вопыт у мастака, тым яск-
равей бачыць ён складанасць 
сваёй працы, яе абмежаванасць 
матэрыялам і спосабамі яго вы-
ражэння. 

А вось яшчэ адна заўвага да 
творчай біяграфіі, якую наогул 
цяжка каменціраваць: «После 
сложной операции неожидан-
но для самой себя и для своих 
близких начала писать стихи и 
пишет до сих пор» (Ганна Да-
рашэвіч). Гэта акурат пацвер-
джанне вышэй прыведзенай 
тэзы пра тое, што творчасць 
“дапамагае жыць”, служыць 
духоўнай падтрымкай у нялёг-
кіх жыццёвых абставінах. Зна-
чыць, сапраўды ёсць у цязе да 
пяра і паперы штосьці гаючае, 
заспакаяльнае, тое, што пры-
носiць духоўнае задавальненне, 
дае чалавеку веру ў сябе, у свае 
здольнасцi. 

Мяжы, аднойчы і назаўжды 
ўсталяванай, паміж прафесій-
ным і аматарскім мастацтвам 
увогуле не існуе. Іх спалучае стан 
пераходнасці, суіснавання, уза-
емадапаўняльнасці. Аднак чым 
жа ўсё-такі розняцца гэтыя два 
віды творчасці ў прынцыповых 
адносінах да мастацтва? 

Думаецца, асноўнае адроз-
ненне ў тым, што аматарскае 
мастацтва існуе ў зусім іншым 
часавым вымярэнні, чым пра-
фесійнае мастацтва. Хоць самі 
аўтары жывуць у цалкам рэаль-
ным, гістарычным часе, адчува-
юць у шэрагу выпадкаў, можа, 
нават больш абвострана і дра-
матычна рэаліі паўсядзённасці, 
чым прафесійныя літаратары. 
Эстэтычныя ўяўленнi аматара 
ў большай ступенi, чым у пра-
фесiйнага лiтаратара, рухомыя, 
рассеяныя, не сканцэнтраваныя 
на якiм-небудзь канкрэтным 
этапе лiтаратурнага працэсу. 

Для аматара актуальным 
уяўляецца не так стыль у яго 
канкрэтна-гiстарычнай увасоб-
ленасцi, як своеасаблiвы гiпер-
стыль, стыль на ўсе часы. Аса-
блiва прыкметна гэта на пры-
кладзе рускамоўнай аматарскай 
паэзii альманаха. Аўтары часта 
карыстаюцца словамi, якiя ма-
юць “пазачасавыя” стылявыя 
прыкметы: стою пред тиши-
ною, хлад (Аляксандр Дамброў-
скi); почиет, счастия, лобзанье 
(Аляксей Клакоцкi); ангел, оби-
тающий в груди, забвенье (Але-
на Леташкова); обретаем, бла-
гих новостей (Надзея Мядзе-
лец); украшен небосвод златом 
и камнями (Алег Салiхазянаў); 
сей, который воспарив (Эду-
ард Цiмафееў); отрадно, эдак, 
внимает, преисполнился (Раiса 
Любецкая)…Дарэчы, у Раiсы 
Любецкай на прасторы аднаго 
тэксту сутыкаюцца словы роз-
най стылявой семантыкi, што 
стварае даволi дзiвосны вобраз-
ны гiбрыд: “То ли были, мате-
рые, сыты, // То ли впрямь не 
узрели хлопца? // Иль, минуя 
законы охоты, // Обошли, по-
жалели мальца?”. Гэтае беларус-
кае дыялектнае слоўца “малец”, 
вядома, не вельмi стасоўна па-
чувае сябе ў арэале зусiм iншай 
лексiчнай сiстэмы. Хоць бела-
рускае роднае слова, адчуваецца 
па ўсiм, проста просiцца ў верш 
Р. Любецкай. Вось яшчэ адзiн 
яе верш, якi адрасуецца сама-
му дарагому чалавеку — мацi. У 

рускамоўным творы беларускiя 
словы (гаротнiца, фальбоначка, 
сукеначка) успрымаюцца як сво-
еасаблiвыя знакi роднаснай су-
вязi. Аднак нездарма апошняе з 
цытаваных слоў узята ў двукос-
сi. Аўтар, мабыць, i сама адчу-
вае яго “непрыжывальнасць” у 
чужародным для яго стылявым 
кантэксце. Справа не ў параў-
наннi паэтычных магчымасцей 
моў або вызначэннi пытання, 
якой мове павiнен аддаць пера-
вагу ў сваёй творчасцi дадзены 
канкрэтны аўтар. Гаворка пра 
стасуемасць мастацкіх стыля-
вых сістэм, пра выбар той з іх, з 
дапамогай якой могуць найпаў-
ней раскрыцца творчыя магчы-
масці таго, хто бярэцца за пяро 
з мэтай знайсці водгук сярод 
сваіх патэнцыяльных чытачоў. 

У альманаху “Гоман”, які збі-
рае рэкордны па колькасці склад 
аўтараў, пераважаюць паэты, 
ва ўсякім разе тыя аўтары, хто 
спрабуе пісаць менавіта рыфма-
ванаю і рытмічна ўпарадкава-
наю мовай. Iмкнучыся выказаць 
найперш свае самыя запавет-
ныя адчуваннi i думкi, аўтары, 
неабазнаныя асаблiва ў тонка-
сцях стылiстыкi i паэтыкi, не 
надаюць якой-небудзь выключ-
най ролi рытмiка-iнтанацыйнай 
пабудове верша. Пераважаюць 
у паэтычнай частцы альманаха 
творы, напiсаныя самымi рас-
паўсюджанымi, традыцыйнымi 
двухскладовымi метрамi сiлаба-
тонiкi. Шчырасць пачуцця — у 
першую чаргу, вершаваная фор-
ма, па сутнасцi, толькi носьбiт 
гэтага пачуцця. Такой пазiцыi 
ў адносiнах да мастацкай фор-
мы, яе значэння ў лiтаратурнай 
творчасцi прытрымлiваецца, ду-
маецца, большасць удзельнiкаў 
«Гомана». Магчыма, што гэта ў 
пэўнай ступенi i слушна, калi га-
ворка iдзе пра вершатворчасць 
тых, для каго яна з’яўляецца 
чымсьцi вельмi асабiстым, да-
тычным перш за ўсё ўласнага 
жыццёвага кругабегу. Аўта-
ры-аматары адчуваюць сябе 
далучанымi да магiчнай сферы 
мастацтва, знаходзяцца пад яго 
ўздзеяннем, аднак жа самiх сябе 
яны наўрад цi ўспрымаюць ме-
навiта мастакамi. 

Вышэй прыведзенае аба-
гульненне не з’яўляецца, вя-
дома, вывядзеннем якогасьцi 
непарушнага закона. Чытаючы 
альманах, пераконваешся, што 
жывы лiтаратурны працэс, якi 
ў iм адлюстраваны (хоць са-
бе i ў яго спецыфiчным пра-
ламленнi), немагчыма звесцi 
да схемы, якая яго цалкам бы 
вытлумачвала i прадвырашала. 
У многiх гоманаўцаў, мяркую, 
дастаткова амбiцый, каб ру-
хацца якраз у бок мастацкас-
цi, ставячы перад сабой задачы 
эстэтычнага характару. Усё, 
як заўсёды, залежыць, вядома, 
ад таленту, творчай iскрыны, 
мастацкага чуцця. Але, вопыт, 
спрактыкаванасць таксама мно-
гае значаць. Заўважаецца, што 
найбольш скiраваны на дасяг-
ненне мастацкiх мэт якраз тыя 
аўтары, якiя маюць асобныя 
кніжныя выданні, гэта значыць, 

сур’ёзна арыентаваны на дыя-
лог з чытачом, на ўвахо джанне 
ў кантэкст агульналітаратурнага 
працэсу. 

Аднастайнасці і манатоннасці 
гучання вершаванай мовы паз-
бягае, да прыкладу, Ала Юшка-
вец, якая, як адзначаецца ў бія-
графічнай нататцы, выдала ўжо 
некалькі паэтычных зборнікаў і 
кнігу прозы. Яе вершаваны ра-
док гнуткі, рухомы, ён выяўляе 
непасрэднасць інтанацыі жыво-
га чалавечага голасу. 

Усё ж такi вершы паэтаў-го-
манаўцаў, ва ўсякiм разе многiх 
з iх, не даюць забыць пра тое, 
што паэзiя прываблiвае да ся-
бе не ў апошнюю чаргу сваёй 
меладычна-iнтанацыйнай, гука-
вой адметнасцю. У вершах, да 
прыкладу, Уладзiмiра Кручонка, 
адчуваецца арыентацыя на пе-
сенны лад, што, зрэшты, засвед-
чана iм самiм у прызнаннi, што 
першыя вершы пiсалiся пад 
уплывам рок-музыкi. Думаец-
ца, што пад уздзеяннем гэтага 
жанру знаходзяцца ў дадзеным 
выпадку i вобразнасць, стылi-
стыка аўтара, магчыма, занадта 
выяўляючы пры гэтым сваю ка-
мернасць. 

Традыцыйныя па сваiм гу-
чаннi вершы Альдонii Наўчан-
ковай, у iх мелодыцы адбiўся, 
несумненна, вопыт прасадыч-
нага развiцця беларускай паэзii, 
яго самыя характэрныя таналь-
насцi, якiя нясуць з сабой не 
толькi непасрэднасць пачуцця, 
але i тыповыя прыкметы на-
цыянальнага светасузiрання. А 
мiж тым i асабiстае, уласным 
лёсам выпрабаванае i адчутае, 
вельмi натуральна i мiлагучна 
выяўляецца ў вершаваных тво-
рах гэтай паэтэсы, якая, мiж 
iншым, звярнулася да творчас-
цi на роднай мове пасля доўгiх 
гадоў вандраванняў удалечынi 
ад Радзiмы. 

Сапраўды, гэтулькi аўтараў 
у альманаху i ва «ўкладзеным» 
у яго часопiсе, пры гэтым тво-
ры многiх з iх вартыя разбору 
i цытавання! Задача наогул не-
выканальная на абмежаванай 
плошчы газетнай рэцэнзii. Ды 
ўсё ж не ўтрымацца, каб не пра-
цытаваць хоць бы колькi строф 
гэтай цiкавай сваёй удумлiвай 
засяроджанасцю i адносiнамi да 
свету паэтэсы — Альдонii Наў-
чанковай:

I люблю гэты боскi
                 збянтэжаны свет
Я любоўю малога дзiцяцi,
Мо таму, што ў душы
                       я заўсёды паэт
I няшчаснаму кожнаму — мацi.

Гэту ношку сваю
                  я з сабой пранясу
Да апошняй на свеце хвiлiны.
Над магiлай бярозка
                      распусцiць касу,
Я шчаслiвая ў вечнасцi згiну. 
Нават у тых выпадках, калi 

верш паэта-аматара i не вызна-
чаецца адмысловым майстэр-
ствам у выбудоўваннi рытмiка-
iнтанацыйнага раду, усё ж такi 
часта аўтару ўдаецца перадаць 
пачуццёвую непасрэднасць. 

Пэў ная каструбаватасць радка, 
яго неўмяшчальнасць у метрыч-
ныя каноны могуць надаваць 
вершу тыя якасцi, якiя не заў-
сёды сустрэнеш у майстравi-
та апрацаваных, але халодных 
творах. Вось, да прыкладу, як 
хораша, наiўна-ўзнёсла, як не-
пасрэдны выгук захаплення, 
гучаць словы ў вершы Раiсы 
Пшанiцынай: «Паглядзi ў неба, 
паглядзi, // Гэта Бацькаўшчыны 
зорка ззяе». 

Калi гаворка iдзе пра лiтара-
туру аматарскага кшталту, то ад 
яе перш за ўсё, мабыць, i чака-
еш выяўлення такога здзiўлёна-
га, захопленага, трохi наiўнага 
погляду на рэчы i свет у цэлым. 
Гэта характэрна як для паэтыч-
ных, так i для празаiчных тво-
раў, змешчаных у альманаху. 

Аднак жа, проза, у адрознен-
не ад паэзіі, усё-такі ў большай 
ступені патрабуе прывязкі да 
канкрэтнай жыццёвай сiтуа-
цыi, а таксама цяснейшай су-
аднесенасці з актуальнымi для 
дадзенага часу спосабамi ма-
стацкага ўвасаблення матэры-
ялу. Жыццёвы вопыт аўтара 
павiнен натуральна спалучыцца 
з тымi жанравымi i стылявымi 
формамi, якiя выбiрае празаiк. 
Чытаеш празаiчныя творы го-
манаўцаў i заўважаеш, што яны 
ў большасцi сваёй арыентава-
ныя на тую або iншую апавя-
дальную мадэль. Так, у аповедзе 
Вiталiя Пархоцiка ўсё скiравана 
на раскручванне дэтэктыўнай 
фабулы. Для аўтара, якi высту-
пае з першым сваiм творам, па-
чатак увогуле някепскi, сюжэт 
трымае чытацкую ўвагу. Але ў 
стылявым увасабленнi адчува-
ецца недахоп мастацкай спрак-
тыкаванасцi. Фраза пакуль што 
ўспрымаецца не цалкам арга-
нiчна: «В таком безвыходном 
положении, мы проехали не-
сколько километров, напряжен-
но молча, и каждый из нас в 
бешеном галопе мыслей искал 
спасательную соломинку». 

Патрэбна, зрэшты, заўва-
жыць, што захаванне аўтар-
скага стылю i правапiсу, мiнi-
мальнае ўмяшанне ў аўтарскi 
тэкст — канцэптуальная пазiцыя 
рэ дакцыi, якая ў дадзеным вы-
падку ўяўляецца рацыяналь-
най. Больш вопытны аўтар 
Дзмiтрый Пятровiч, якi, дарэ-
чы, выступае ў альманаху i з 
вершамi, i з апавяданнем, так-
сама арыентуецца на адпавед-
ны жанр — яго твор мае ў сабе 
прыкметы меладрамы. Анатоль 
Вашуркiн, да прыкладу, яўна 
ўзяў за ўзор творчасць саты-
рыкаў-аншлагаўцаў. 

Большай самастойнасцю вы-
значаюцца тыя празаiчныя тво-
ры, у якiх прысутнiчае дакумен-
тальны пачатак. Як, напрыклад, 
у «гiсторыка-мастацкiм апо-
ведзе» пра мястэчка Галаўчын 
Леанiда Лужанкова, або ў апа-
вяданнях з натуры Вячаслава 
Атрахiмовiча. 

Ёсць у альманаху, i асаблiва 
ў змешчаным з iм пад адной во-
кладкай часопiсе «Шматкроп’е», 
творы, як паэтычных, так i пра-
заiчных жанраў, а таксама лiта-
ратурна-крытычныя, мастацт-
вазнаўчыя працы, якiя цалкам 
адносяцца да прафесiйнай лi-
таратуры, пры тым лiтаратуры 
сапраўды сур’ёзнай, здольнай 
сказаць паўнаважкае слова. 
У рэдакцыйнай прэамбуле да 
«Шматкроп’я», дарэчы, мож-
на сустрэць i такое азначэнне 
— пачаткоўцы. На iх, маладую 
змену, i арыентаваны ў першую 
чаргу новы часопiс. 

Мне ж хацелася запынiцца 
найперш на такой пераходнай, 
спадарожнай з’яве як аматар-
ства. Таму што i сталы пiсьмен-
нiк, якi ўжо ажыццявiўся як ма-
стак, сцвердзiўся ў лiтаратуры, i 
пачатковец-маладзён трывалей 
i надзейней сябе адчувацьмуць 
якраз у такiм культурным ася-
роддзi, дзе ёсць месца самым раз-
настайным праявам эстэтычнага 
выражэння, дзе найвялiкшыя 
мастацкiя дасягненнi не адмежа-
ваны наглуха ад нясмелых спроб 
творчага самасцвярджэння. 

А межавых капцоў у мастацт-
ве сапраўды не iснуе. 

Яўген ГАРАДНІЦКІ

Побач з прафесійным мастацтвам заўсёды існавала
аматарскае. Сучасныя культуролагі прыдумалі нават
адмысловы тэрмін для абазначэння гэтай з’явы —
інсітнае мастацтва. Справа, вядома, не ў назве,
а ў той узрослай зацікаўленасці навукоўцаў, 
ды і ўсёй грамадскасці, мастацтвам аматарскім,
напаўпрафесійным, якое знаходзіцца на сумежжы, 
перасячэнні розных культурных парадыгмаў.
Можна згадаць, дарэчы, і тую выключную ролю, 
якую адыграў у станаўленні беларускага слоўнага 
мастацтва фальклор. 

Ìåæàâûÿ êàïöû
íå ðàññòà¢ëåíû...
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Малітоўнаю
матчынай мовай...
Немач думкі. Расхрыстанасць слова...
Я спакою ў нябёс не прашу,
Малітоўнаю матчынай мовай
Ачышчаю ад цвілі душу.

Пакланюся раллі вечаровай,
“Дзякуй” моўлю спатнеламу дню...
Малітоўнаю матчынай мовай
Я нашчадкаў ад зла бараню.

Ад брыды, што да пены ружовай
Род аплёўвае, Веру маю...
Малітоўнаю матчынай мовай
Я хрышчоны...
              На тым і стаю!

Простыя словы
Люблю я сялянскія словы:
Работа, нарог, барана,
Якімі сілкуецца мова,
Як майскім дажджом баразна.

Сяўба, касавіца, дажынкі...
Не ведаю слоў маладзей,
Яны — дабраты залацінкі
Ў гамонцы вясковых людзей.

Супрацьстаянне
Памятаю той час я, калі
Як грыбы, хаты ў сёлах раслі,
Як стагнаў за ваколіцай бор,
Дзе гулялі піла і тапор.

Бы ў маі маладая трава,
Набіралася моцы дзятва...
Юнакоў і дзяўчат праз гады
Заручылі з сабой гарады.

На кладзішча бацькі адышлі, —
Хаты хмызам густым абраслі...
Праз заслону вясковых прысад
Лес вярнуўся ў закінуты сад.

Ачышчэнне
Маланкі жагналі нябёсы,
Хвасталі хмурын табуны.
Над хатай стагнала бяроза,
Нібыта ўдава ля труны...

А раніцай, цішай спавітай,
Свяціўся над вёскай маёй
Блакіт, навальніцай абмыты,
Чысцюткі, як воблік Святой.

* * *
        “Не трэба мне пасад і славы...”
                         З ранняга верша       

Маю я і пасаду, і славу,
Ды гняце боль інакшы душу:
Дабравольны палонны дзяржавы,
Я па роднай старонцы тужу.

Дзень і ноч прад маімі вачыма
Поле, гай і Сялявы святло...
Без маёй, самай вольнай радзімы,
І дзяржавы ў мяне б не было!

* * *
Кожная жывая істота на зямлі,
Ад неразумнай казюркі
                да чалавека разумнага,
Размаўляе на сваёй,
         непадобнай на іншыя, мове.
І толькі ўсе немаўляты свету
                     гамоняць на адной,
Самай прыгожай на зямлі мове,
                 Імя якой — Мова Маці.

* * *
Мая рука спакваля,
Адзін на другім,
Перабірае твае 
Музычныя пальцы.
У нашых сэрцах
Нараджаецца 
Мелодыя кахання.

Старая жанчына
З яе некалі маладога
                і прывабнага твару
Бязлітасны час
              да крывінкі высмактаў 
Былую прыгажосць.
Гнуткае, крамянае цела жанчыны,

Якое калісьці, як вялікая,
                       прыгожая рыбіна
Падчас вясновай паводкі,
                        горача трапятала
У  дужых абдымках каханага,
Зараз, як сасмяглае старое дрэва
                       у летнюю спякоту,
Спакваля засыхае...
І толькі голая, як маці нарадзіла
                    на Божы свет, душа,
Пакутна чапляецца
            за апошнія галіны жыцця...   

Вячэра на Вялікдзень
Яблычны хутар,
          забыты людзьмі і Богам.
Над трухлявай хацінай, 
Што ўрасла аж па трэці вянец
                       ва ўдзірванелы дол,
Роспачна клякоча самотны бусел.
За вечаровым сталом —
             каржакаваты, абветраны
Завірухамі веку стары,
І згорбленая
      ад непасільнай працы старая.
З сямейнага партрэта
                  ў самаробнай рамцы,
Пад ільняным, уквечаным
     вышыванымі пеўнямі абрусам —
Дзеці: Пятрок, Алена, Цімох,
                          Улляна, Марыля,
І самы маленькі — Васілёк...
З бесклапотнымі
                сонечнымі ўсмешкамі,
Яны пазіраюць з сямейнага фота
На спрацаваныя рукі бацькоў,
Што крояць крутабокі, 
                   як жнівеньская поўня,
Велікодны бохан,
     які соладка пахне Дзяцінствам...
“Дзе ж Вы цяпер, нашы дзеткі родныя,
                              які хлеб ясцё?”

* * *
Я тысячу разоў паміраў
            І нараджаўся на белы свет,
Перш чым адбыцца чалавекам.
А цяпер, як старая антонаўка,
У выпешчаным уласнымі рукамі садзе,
Я ахвярую апошнія плады жыццю.
                   Астатняе — у полымя.

* * *
Імжыстым восеньскім світаннем
Самотная шэрая птушка
Пагрукалася да мяне ў шыбіну акна...
Трэба неадкладна пазваніць маці.

Трыялеты

* * *
У нябёсах зорка ззяе,
Як раздзьмуты вугалёк,
І навокал гэткі  змрок,
У нябёсах зорка ззяе.

Хоць прыйшла пара начная,
Ды ў бяссоння — добры зрок:
У нябёсах зорка ззяе,
Як раздзьмуты вугалёк. 

* * *
Цябе не забуду, хоць пройдуць гады,
Твой вобраз ізноў усплывае дзявочы,
І толькі расплюшчу журботныя вочы,
Цябе не забуду, хоць пройдуць гады.

Згубіў назаўсёды твае я сляды — 
Якімі былі ў нас кароткімі ночы!
Цябе не забуду, хоць пройдуць гады,
Твой вобраз ізноў усплывае дзявочы. 

* * *
Тварыць уменне — Бог дае,
Шчаслівы той, хто талент мае,
І праз гады не забывае:
Тварыць уменне — Бог дае.

Зноў дараванне адкрывае,
Што новым імем ажыве...
Тварыць уменне — Бог дае,
Шчаслівы той, хто талент мае.

* * *
Мы будзем жыць, як не памром,
У Бога дзён, як кажуць, многа.
Жыццё — вялікая дарога,
Мы будзем жыць, як не памром.

Нас не пужае летні гром,
Баяцца трэба ў свеце злога...
Мы будзем жыць, як не памром,
У Бога дзён, як кажуць, многа.

* * *
Заўжды “каханне” пішацца з малой,
А я пісаў бы з літары вялікай.
І аніяк душою не прывыкну — 
Заўжды “каханне”, пішацца з малой.

Высокія пачуцці ў нас з табой,
Не могуць быць яны, як для прыліку...
Заўжды каханне пішацца з малой,
А я пісаў бы з літары вялікай.

* * *
На вішні ліст апошні ўбачыць можна,
Адбаляваў, выходзіць, лістапад.
Стаіць, глядзіць на неба голы сад,
На вішні ліст апошні ўбачыць можна.

Не ведаю, ці так сумуе кожны — 
Журботным мой становіцца пагляд.
На вішні ліст апошні ўбачыць можна,
Адбаляваў, выходзіць, лістапад.

* * *
Купала, Колас — нашы песняры,
Якімі на вякі шэдэўры створаны,
І мы гаворым Свету ўсяму з гонарам:
“Купала, Колас — нашы песняры”.

Нікому музаў іх не паўтарыць,
Хоць, можа, хто і думкаю азораны...
Купала, Колас — нашы песняры,
Якімі на вякі шэдэўры створаны.

Ізгой
Адрынуты, забыты
I небам, і зямлёй,
Пад восеньскім блакітам 
Жыву з журбой сваёй.

За дальнім небасхілам 
Маланак чую ўсплёск. 
Натомленыя крылы 
Рачны хвалююць плёс.

Крычаць адлётна гусі 
У золкай сіняве. 
Імжа ці сум цярусіць 
Па выстылай траве?

Малю: з сабой вазьміце...
Ды толькі у адказ: 
"Ты на зямлі прыжыцца 
Не змог, а як між нас?"

Адрынуты, забыты, 
I тут, і там ізгой.

А недзе шэпча жыта, 
Пасеянае мной...

Мне птушка
скінула пяро
Мне птушка скінула пяро 
З высокіх, гордых сінь-нябёс:
"Яно — світальны твой паром,
Яно — пакутніцкі твой лёс.

Адно няпраўды не пішы,
Любоўю, дружбай даражы..."

Сказала. Знікла у цішы
Над светлынёй святых бяроз.

Пяро я гэта берагу.
Калі ж нявер'е ахіне, 
На тым прысяду беражку,
Куды яно зляцела мне, 
Дзе ратавальны мой паром.

Мне птушка скінула пяро... 

Вольны табун,
сустрэты пад Чашнікамі
За важаком буланым 
Скрозь роздым туманоў —
Маўклівае іржанне 
I стукат капытоў.

Някошаныя пожні. 
Забыты высверк кос. 
Імчыць табун апошні, 
Нібы імчыць праз лёс.

Не помніць, ці кавалі 
Ля кузні кавалі. 
Вальней за волю сталі, 
Не коні — каралі.

Забыты дым начлежны 
I цесная аброць. 
Ён сам сабе належыць 
I веку — мімаходзь... 

Трэба...
  Брату Леаніду

Трэба спяшацца, трэба: 
Гэткі ж кароткі шлях 
Пад стылым асеннім небам, 
На золкіх сямі вятрах.

Можа, яшчэ пачуюць 
Слова ці хоць бы шэпт, 
Якія ў душы вякуюць,
Спеліць на ніве хлеб.

Пэўна, баліць дарога, 
Збітая з мазалёў: 
Прыбітая над парогам, 
Падкова вядзе дамоў.

Іржавую, час пазначыў 
Нязбытнасцю дум і спраў. 
Сплывала, як дым, удача 
I час мой, як дым, сплываў.

Трэба спяшацца.
Трэба
Пабачыць крыніц выток,
Пакуль яшчэ свеціць неба,
Пакуль яшчэ цвёрды крок... 

Вяртанне анёла
На далёкай стамлёнай вярсце, 
За сівым, як сава, небасхілам —
Вечаровы прыгорблены цень, 
За спіною згарнутыя крылы.

Я спытаў — прашаптаў цішынёй: 
"Хто ты? Што ты?" 
I ціш адказала: 
"Я анёл твой, забыты табой 
На глухіх скразняках і вакзалах. 
Ты мяне ад сябе не гані. 
Адзінотай пякельнай спавіты, 
Веру к сэрцу свайму прыгарні, 
I яна ўскаласіцца, як жыта..."

Што я мог, што я мог адказаць? 
Зорка недзе у небе ўставала, 
I на вейках кіпела сляза, 
I грахі мае ўсе спапяляла...
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Вялікім мітынгам, палкімі 
прамовамі адсвяткавалі за-
канчэнне будаўніцтва Днепра-
Бугскага канала. Як значную 
перамогу новай улады. Па-
будавалі яго за нейкіх восем 
месяцаў — пачалі ў студзе-
ні 1940 года, а ўжо ў жніўні 
канал агульнай працягласцю 
202 км быў гатовы. Прыйшлі 
першыя два караваны з Кіе-
ва — з украінскай пшаніцай, 
якую адпраўлялі ў Германію, 
і адзін караван з ведрычскім 
дубам, які накіроўвалі туды ж. 
На некалькіх баржах ляжалі 
таўшчэзныя камлі — па пяць 
метраў у дыяметры. Берасцей-
цы дзівіліся, што на балотным 
Палессі можа вырасці такі во-
лат.

Па вадзе праз Брэст, як і па 
чыгунцы ішло многае — наф-
та, зерне, алюміній...

Якаў Арыстархавіч да гэтага 
ўжо сядзеў. Свісціян пастараў-
ся, якога Пацы асцерагаліся 
ды не ўсцерагліся. Начальству, 
якое наведвалася ў Алешка-
вічы і Бранавічы, Свісціян 
кожны раз напамінаў: “А калі 
куркуля нашага забераце? Аб-
дзіралу гэтага? Міраеда! Тады 
яму было добра — пры паля-
ках, і зараз добра — пры Са-
ветах!”.

Напамінак, пэўна, падзей-
нічаў, бо ўжо ў канцы ліпеня 
ў Альбэрцін з’явіўся Аляксей 
Ніканюк — дэпутат сельсаве-
та, з ружовай паперкай у ру-
ках.

— Тут вам павестка.
— Выклікаюць? Куды?
Замест адказу Аляксей пра-

цягнуў паперку, Якаў Ары-
стархавіч разгарнуў, і адразу 
ў вочы кінуліся вялікія літары 
— НКУС.

— А што ім, хоба, трэба? — 
услых падумаў Якаў Арыстар-
хавіч і пацёр даланёю лысіну.

У Аляксея адказу на гэтае 
пытанне не было, ён ніякавата 
павярнуўся і, не развітаўшыся 
нават, пайшоў.

Якаў Арыстархавіч спа-
хмурнеў. Выклікалі ў Камянец, 
у райаддзел НКУС. Раіліся з 
Амброжыем, што рабіць, і вы-
рашылі, што, раз выклікаюць, 
трэба ехаць. У галаве круцілі-
ся страхавітыя думкі: “Ці вяр-
нуся? Можа, хоба на яго, ад-
разу і пагоняць куды-небудзь 
на Салаўкі як таго Аляхновіча, 
пра якога казаў некалі Мірык. 
А можа, і горшае...”.

— Божа святы! Што ж гэта 
з намі будзе? — заломвала ру-
кі Хвядося. — Чым жа мы ві-
нава-атыя? Чаму на нас гане-
жа такая? Каму не дагадзілі?

У райаддзеле НКУС яго су-
стрэў дзяжурны — касавокі 
салдат у фуражцы з сінім вер-
хам і гімнасцёрцы з такімі ж 
сінімі пятліцамі на каўняры. 
Глянуў неяк бокам у павестку 
і прапанаваў пачакаць. Праз 
нейкі час выклікалі. Зарыпелі 
і адчыніліся дзверы, і ў падвал 
зазірнуў усё той жа салдат.

...Энкавэдзіст сядзеў за ста-
лом, са строгім выглядам уну-
рыўшыся ў паперы, як бы пра 
нешта думаў ці штосьці вы-
вучаў. З выгляду ён быў яшчэ 
зусім малады. Апрануты напа-
лову ў вайсковае, напалову ў 
цывільнае. Якаў Арыстархавіч 
спыніўся ля парога і пачаў 
цярпліва чакаць, каб не пера-
шкодзіць чалавеку ў яго важ-
ным занятку. Але нарэшце вы-
рашыў напомніць пра сябе: 

— Вы, можа, пра нешта ха-
целі спытаць? 

 Энкавэдзіст адарваў ад па-
пер дробны курносы тварык і 
ўпёрся ў Якава Арыстархаві-
ча калючым паглядам шэрых 
вачэй. Чалавек, які стаяў пе-
рад ім, меў нейкі падкрэслена 
салідны выгляд: доўгая, хаця 
ўжо і пашарпаная, світка, пін-
жак, парадкам замусоленая, 
але зашпіленая на ўсе гузікі 
камізэлька, вялікая не то па-
голеная, не то проста лысая 
галава, падобная на більярдны 
шар, шыя зацягнута ў павяза-
ны буйным вузлом гальштук.

— Маё шанаванне! — дадаў 
Якаў Арыстархавіч.

— Грамадзянін Пац?
—  Так.

— Старшы лейтэнант Афі-
нагенаў, — прадставіўся сам. 
— Імя і па бацьку?

— Якаў, бацька — Ары-
старх.

— Якаў Арыстархавіч, стала 
быць.

— Ну, так.
— А што гэта вы — неяк 

незразумела — як бы селянін, 
а гэта пачапілі, — Афінагенаў 
паказаў кіўком галавы на галь-
штук.

— Прывычка. — Якаў Ары-
стархавіч крыху сумеўся, і эн-
кавэдзіст заўважыў гэта.

— Што, Якаў Арыстарха-
віч?

— А скажыце, ці ведае пра-
курор, што я тут у вас?

— Разумеецца. Ведаюць 
усе, каму паложана.

— А якія падставы для май-
го арышту?

— Ну, як вам сказаць...
— Справа ў тым, што я ні ў 

чым не вінаваты. Яй-богу, не 
вінаваты.

— Ды вас ніхто і не вінава-
ціць. Пабудзьце нямнога, па-
куль разбяромся.

— Жыццё маё, ведаеце, не 
надта багатае на падзеі. Адука-
цыя ў мяне, хоба на яе, не вя-
лікая, укрыўдзіць мяне вельмі 
лёгка...

— Пакуль што не будзем аб 
гэтым.

Старшы лейтэнант дастаў 
пачак “Беламорканала”, заку-
рыў, прагна зацягнуўся папя-
росай і, склаўшы вусны труб-
кай, выдыхнуў цэлае воблака 
шызага дыму. Насоўваўся ве-
чар — за акном прыкметна 
пацямнела. З’явіўся той самы 
вайсковец у форме НКУС, 
хоць яго, здаецца, ніхто не вы-
клікаў, і паказаў на дзверы. 
Якаў Арыстархавіч паслухмя-
на рушыў паперадзе канваіра.

На гэты раз яго адвялі ў 
больш прасторнае сутарэнне, 
з нарамі, прынеслі мяшэчак 
з правізіяй. Канваір загадаў 
зняць гальштук і выцягнуць 
з штаноў папругу і забраў іх 
з сабою. Гэта азадачыла ары-
штаванага. Якаў Арыстархавіч 
сеў на край нараў, схіліў на 
бок галаву і задумаўся. У глы-
біні калідора паступова сціхлі 
крокі канваіра. Не думаў ён, 
што калі-небудзь апынецца ў 
такім становішчы. Успомніліся 
непамысныя словы, пачутыя 
калісьці ад таго бадзягі Ку-
зёмкі: “Можа, чалавек дзеля 
таго і жыве, каб калі-небудзь 
трапіць у турму”. Зрэдку гэты 
дзівак заходзіў і ў Альбэрцін, 
але, вядома, усур’ёз яго ніхто 
не ўспрымаў. Дзівак і ёсць дзі-
вак.

Назаўтра яго выклікалі 
зноў. Прасіў, каб вярнулі галь-
штук і папругу — папружку 
вярнулі, а гальштук нібыта 
недзе згубіўся. Без гальштука 
было неяк ніякавата.

— Прыступім да справы, 
— пачаў следчы, не ўзнімаю-
чы галавы ад папер. Гэта быў 
усё той жа старшы лейтэнант 
Афінагенаў, у тым жа сваім 
цывільным пінжачку.

— Ваша імя і па-бацьку?
— Якаў Арыстархавіч.
— Год нараджэння?
— 1889-ты. Таварыш, я ні ў 

чым не вінаваты. — Затрыма-

ны колькі разоў кашлянуў.
— Гэта здаецца так, што 

невінаваты. Кожны чалавек 
у чым-небудзь вінаваты. Тым 
больш арыштаваны! Вы ары-
штаваны, стала быць, лепш, 
чым хто, ведаеце сваю віну. 
Як кажуць, ведае кошка, чыё 
мяса з’ела.

Якаў Арыстархавіч зноў 
ніякавата паціснуў плячыма, 
не надта цямячы, куды хіліць 
следчы.

— Дзе пражываеце? — спы-
таў следчы і сам адказаў: — У 
населеным пункце Альбэрцін.

— Альбэрцін, — пацвердзіў 
арыштаваны.

— Уявіце, Якаў... — следчы 
запнуўся. — Арыстархавіч. 
Уявіце, Якаў Арыстархавіч, 
што вы ў папа на споведзі, і 
— аб усім па парадку...

— Але ж я, хоба на яго, не 
вінаваты! Богу душой не віна-
ваты!

— Паўтараю: гэта вам так 
здаецца, што не вінаваты, а 
калі падумаць?..

—  Ну, таварыш! — узма-
ліўся паддопытны.

— Што гэта да вас прыста-
ла — таварыш ды таварыш? 
У нас паложана казаць грама-
дзянін. Папярэджваю: наша 
служба жартаваць не любіць. 
У нас у адзін мамент загры-
мець можна.

— Прашу прабачэння.
— Сазнайцеся, і вы ўсё аб-

легчыце. Дапамажыце след-
ству! — Афінагенаў няўцямна 
развёў рукамі. — Вы ж увай-
дзіце ў маё становішча — не 
буду ж я вам пальцы ў дзвярах 
заціскаць!

Якаў Арыстархавіч скруш-
на павёў галавой. Відаць было, 
што ён шчыра спачувае след-
чаму ў яго незайздросным 
становішчы, але не ведае, як 
дапамагчы.

— Следству вядома, што вы 
наймалі людзей, трымалі бат-
ракоў.

— Гэта вы пра парабкаў 
пытаеце?

— Пака што пра батракоў, 
а пра парабкаў мы яшчэ спро-
сім.

— Я так разумею, што бат-
ракі і парабкі, хоба на іх, — ад-
но і тое ж, — сціпла зазначыў 
Якаў Арыстархавіч, — і ўсім, 
хто наймаўся да мяне на пра-
цу — на сенакос ці на жніво 
— я плаціў. Ніхто не скардзіц-
ца, бо не крыўдзіў.

— Ну, гэта як сказаць.
— Я сам набыў тое станові-

шча, якое меў.
— Якое становішча?
— Ну, скажам, пэўную па-

вагу. Я і суседзям дапамагаў, 
тым жа бранаўцам і алешкаў-
цам. Я, хоба, хацеў, каб яны 
навучыліся сады садзіць, пчол 
гадаваць, а яны ўсё на мяне 
зуб тачылі...

—  Вы дапускалі ненужныя 
разгаворы, перасуды.

— А што я каму казаў?
— У разгаворах з некато-

рымі людзьмі вы, напрыклад, 
неаднакратна заяўлялі, што 
пры савецкай уладзе будуць 
цяжкасці.

— Дык, грамадзянін на-
чальнік, для мяне яны пачаліся 
ўжо...

Энкавэдзіст пасміхнуўся, 
палічыўшы, што яго паддо-
пытны не без пачуцця гумару, 
другі б на яго месцы не здолеў 
жартаваць. 

— У доме ў вас, ёсць звест-
кі, няма партрэтаў правады-
роў. Як гэта разумець?

— Не ўспеў купіць.
— Партрэты купіць не па-

спелі, а пры Польшчы буржу-
азныя газеткі нябось выпісва-
лі?

— Я б савецкую выпісаў, 
але ж савецкіх не было, — як 
мог, апраўдваўся паддопытны.

— Далей, — працягваў след-
чы. — Беднякі скардзяцца, 
што вашыя пчолы з іх грэчкі 
мёд збіралі...

Тут Якаў Арыстархавіч не 
вытрымаў і ўсміхнуўся:

— Яны ж, хоба на іх, аплад-
нялі грэчку тую. Пчолы для 
грэчкі — добра!

— Народная ўлада разбя-
рэцца, што добра, што не! — 
Пасля гэтых слоў Афінагенаў 
выклікаў канвойнага.

Суд адбыўся першага жніў-
ня. Уласна, нават не суд, а так 
— кароткая размова. Выкліка-
лі ў залу і зачыталі рашэнне: 
пяць год папраўча-працоўных 
лагераў. 

З суда павезлі на закрытай 
машыне, на якой было напіса-
на ХЛЕБ. Якаў Арыстархавіч 
скрушна падумаў, што яму і 
машыны, якой трэба, не ха-
піла, а павязуць у хлебавозе. 
Але “хлебавоз” аказаўся звы-
чайным “варанком” з кратамі 
ўнутры. Куды вязуць, Якаў 
Арыстархавіч, не ведаў, агле-
дзеўся ўжо калі “хлебавоз” да-
ставіў на месца. Пазнаў вядо-
мы будынак брэсцкай турмы.

Ззаду бязлітасна бразнулі 
жалезныя дзверы. “Вось яна 
— турма, — падумаў Якаў 
Арыстархавіч, — э-эх!”.

У камеры было шматлюдна 
і душна, не хапала свежага па-
ветра.

— Новенькі! — пачуўся 
знекуль голас, і пад ногі шмяк-
нулася нешта белае. Якаў 
Арыстархавіч ад нечаканасці 
хіснуўся ўбок, прытуліўся да 
вушака. Гэта быў звычайны 
ручнік, аб які яму загадалі аб-
церці ногі. Традыцыя такая. 
Якаў Арыстархавіч старанна 
выцер боты і не забыў сказаць 
“маё шанаванне”, у адказ на 
якое пачуўся ціхі рогат.

— Добры дзень! — з нараў 
саскочыў даўгалыгі дзяцюк з 
апухлым тварам. — З прыбыц-
цём! Цыгарэты ёсць?

— Я не куру, — адказаў 
фальварковец.

— Ну і дурань! На чым па-
паўся?

— Я не вінаваты.
— Каму іншаму гэта ска-

жы! — захіхікаў вязень і зноў 
ускочыў на нары.

— Дай яму ў рыла, каб юш-
кай умыўся! — параіў нехта 
з дальняга кутка. Да каго ад-
носілася гэтая парада, цяжка 
было зразумець.

— Ладна, папаша, не бой-
ся, как-нібудзь абыйдзёцца! 
— пачулася з другога боку, і 
гэта крыху суцешыла Якава 
Арыстархавіча.

Месца новенькаму прызна-
чылі ля парашы — вялікага 
драўлянага кубела, што стаяў 
у кутку, і фальварковец кан-
чаткова зразумеў, што жыццё 
памянялася, усё старое заста-
лося там, за кратамі. Пачалося 
знаёмства з турэмным побы-
там. 

Уздоўж сцен і пасярэдзіне 
— нары ў тры ярусы, і ўсе 

забіты людзьмі. Народу ў ка-
меры — чалавек трыццаць. 
Нараў на ўсіх не хапала. Ноч-
чу, калі палягуць спаць, дык 
да парашы, ля якой месціўся 
Якаў Арыстархавіч, не дабрац-
ца. У камеры стаяў суцэльны 
храп. Пад столлю ўсю ноч га-
рэла лямпачка, што рабіла ту-
рэмнае існаванне яшчэ больш 
аднастайным. Да новых умоў 
існавання не проста было 
прывыкнуць. Дужа крыўдзі-
лі блохі, якіх тут паблажліва, 
па-свойску, называлі скоч-
камі, нягледзячы на тое, што 
яны былі надзвычай кусачыя. 
“Джаляць яшчэ мацней, ніж 
пчолы!” — са здзіўленнем ду-
маў Якаў Арыстархавіч. Гэтых 
“скочак” развялося столькі, 
што з імі проста перасталі 
змагацца.

Неўзабаве Якава Арыстар-
хавіча прызначылі каліфакта-
рам. У яго абавязак уваходзі-
ла выносіць парашу і апараж-
няць яе на заднім двары тур-
мы, прыбіраць, разносіць яду. 
Кармілі слаба. На снеданне і 
вячэру атрымлівалі па невя-
лічкай лусце чорнага дрэнна 
выпечанага хлеба, тры-чаты-
ры бульбіны, хвост ржавага 
селядца, кубак горкай кавы. 
На полудзень прыносілі ба-
ланду. Здароваму чалавеку 
гэтага, вядома не хапала. Дай-
маў голад. Баланда з селядцом 
не сунімалі думак пра ежу. 
Перадачы былі абмежаваныя, 
ды і дзяліцца даводзілася. З 
волі насілі перадачы Васіль з 
Мірыкам. Памятаў Васіль, што 
Якаў Арыстархавіч даводзіцца 
яму кумам, а кум — гэта ўсё 
адно як радня.

Час ад часу, звычайна з ра-
ніцы, вязняў выпускалі ў двор 
— там была загарадзь для 
шпацыру. Пятнаццаць хвілін 
— і назад, у камеру.

Сядзелі хто за што, нека-
торыя — гэта Якава Арыстар-
хавіча на пачатку асабліва 
здзіўляла — за неасцярожна 
расказаны анекдот. Магчыма, 
якраз гэта і прывучыла лю-
дзей да пільнасці, бо яны, на-
ват, знаходзячыся ў турме, 
вельмі падазрона ставіліся 
адзін да аднаго, у тым ліку 
і да Якава Арыстархавіча, 
але тут адыграў станоўчую 
ролю таварыскі, гаваркі ха-
рактар фальваркоўца. Перад 
шпацырам ён пацікавіўся ў 
наглядчыка надвор’ем, а по-
тым спытаў: “Колькі вы па-
лучаеце?”. Той у сваёй па-
нурлівасці нічога не адказаў. 
Вечарам Якаў Арыстархавіч з 
гэтымі ж пытаннямі звярнуў-
ся да другога наглядчыка, які 
змяніў першага. Наглядчыкі з 
вязнямі не размаўлялі, і яго 
пытанні нібыта і не чулі. За-
тое вязні з цягам часу пры-
зналі ў ім чалавека бывалага і 
дасведчанага і ставіліся з па-
вагай.

— Магутнае, хоба на яго, 
збудаванне — гэтая турма! — 
казаў ён сваім новым тавары-
шам. — Будаўніцтва ў 37-м го-
дзе скончылі. Я так чуў, што 
першым сюды пасадзілі таго 
інжынера, што будаваў.

— За што ж яго маглі паса-
дзіць? — цікавіліся вязні.

— Разбагацеў ён, кажуць, 
на гэтым будаўніцтве.

—  Не дурань, відаць, быў.
У размову ўступіў маўклі-

вы таварыш — былы капэзэ-
бовец Аляксандр Саванеўскі:

— Будаваў хто? Вязні бу-
давалі. Бралі людзей за ня-
доімкі, яшчэ за што, — яны 
і будавалі!

Успамінаўся Якаву Ары-
стархавічу бацька — Ары-
старх: “Некалі бацька нагляд-
чыкам тут быў, а мне сядзець 
даводзіцца. Хто б падумаў, 
што так здарыцца! Упартая 
рэч — лёс. Яго, хоба на яго, і 
на кані не аб’едзеш...”.

Працягваю працу над сваёй “Хронікай” і прапа-
ную чытачу старонкі з новай яе часткі, якая мае на-
зоў “Валошкі на мяжы”.  Гаворка ў ёй ідзе пра па-
дзеі, што разгортваюцца на Берасцейшчыне перад 
вайной, на пачатку 40-х гадоў, калі маім героям 
даводзіцца знаёміцца з новымі дзяржаўнымі па-
радкамі. Адзін з такіх герояў — былы фальвар-
ковец Якаў Арыстархавіч.

Аўтар.
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— Iгар, раскажыце, ка-
лі ласка, як фарміраваўся 
ваш талент? Ці былі пера-
думовы таго, што вы стане-
це танцоўшчыкам?

— Не, ніякіх перадумоў 
не было. Я нарадзіўся ў гора-
дзе Пінску, у самай звычай-
най сям’і: маці — дырэктар 
сталовай, бацька працаваў 
вадзіцелем-дальнабойшчы-
кам. У дзяцінстве я навед-
ваў шмат розных гурткоў 
— цыркавую студыю, стан-
цыю юных натуралістаў, 
студыю танца. Нарэшце, я 
сказаў бацькам, што буду 
хадзіць у харэа графічную 
школу. На той час гэта ка-
штавала 25 рублёў у месяц, 
дастаткова дорага для маёй 
сям’і, але мяне падтрымалі. 
Я займаўся там, пакуль не 
давялося выбіраць музычны 
інструмент. Мне страшэнна 
хацелася піяніна, але маці 
настойвала на баяне. З гэ-
тай прычыны я то сыходзіў 
са школы, то вяртаўся, і, 
магчыма, нічога не атрыма-
лася б з балетам, калі б у 
адно з такіх вяртанняў не 
прыехалі настаўнікі з Бела-
рускага дзяржаўнага харэ-
аграфічнага вучылішча. У 
той год быў недабор хлоп-
чыкаў. Я спадабаўся, у вы-
ніку тыдні праз паўтара мой 
тата ўзяў адгул, і мы ўсе ра-
зам на “КамАЗе” паехалі ў 
Мінск. Мяне прынялі. Так, 
выпадкова, я стаў навучэн-
цам харэаграфічнага вучы-
лішча.

Спачатку даводзілася вель-
мі цяжка. Хаця мне было 
дванаццаць гадоў, я сумаваў 
па сваіх бацьках. Праз гэта 
праходзяць усе дзеці, якія 
вучацца далёка ад сям’і — 
так патлумачыў мне і маім 
бацькам педагог Юрый Тра-
ян. Але мне заўсёды шан-
цавала на людзей, якія былі 
зацікаўленыя ўва мне і якія 
мяне любілі. У іх ліку ўсе 
мае педагогі, і я вельмі ім за 
гэта ўдзячны.

— Каго з педагогаў мо-
жаце вылучыць асабліва?

— Самым сур’ёзным, са-
мым аб’ектыўным настаў-
нікам было само жыццё. 
Вучоба давалася мне лёгка, 
я не прыкладаў вялікіх на-
маганняў. На той час, калі я 
пачаў усведамляць, што ба-
лет будзе маёй прафесіяй, у 
нашым класе з’явіўся выда-
тны педагог Аляксандр Ка-
лядэнка, які мне вельмі да-
памог. Шмат ён робіць для 
мяне і цяпер. Мы сябруем, я 
заўседы тэлефаную яму, ка-
лі патрэбна парада. Вельмі 
ўдзячны Аляксандру Івана-
вічу за тое, што ён паверыў 
у мяне.

—  Ці памятаеце, калі 
першы раз выйшлі на сцэ-
ну?

— Гэта было праз год за-
няткаў у вучылішчы, у Мін-
ску. На сцэне Дома афіцэ-
раў мы выконвалі танец су-
вораўцаў.

— Яшчэ навучэнцам вы 
сталі лаўрэатам міжнарод-
нага конкурсу “Vaganova 
prix”. Як гэта адбывалася?

— Якраз па ініцыятыве 
А.Калядэнкі. Ён вельмі ха-
цеў, каб я паўдзельнічаў 
у гэтым конкурсе. Калі я 
прыехаў у Пецярбург, былі 
белыя ночы. Горад са сва-

ей архітэктурай так захапіў 
мяне, што я зусім не думаў 
пра конкурс, не прыкладаў 
сур’ёзных намаганняў для 
перамогі. У выніку — ІІІ ме-
сца.

— Такім чынам, перамо-
га далася лёгка?

— Так. Нават у школе мне 
ўсё дастаткова лёгка прыхо-
дзіла, без цяжкасцей. Шмат 
у чым дзякуючы педагогам, 
якія вырашалі шматлікія 
арганізацыйныя праблемы. 
Таму я заўсёды ўспамінаю 
школу цёпла і з удзячнасцю. 
Нават калі з’явіліся на кон-
курсе прапановы давучыцца 
ў Пецярбургу і ў Лонданскай 
каралеўскай школе балета, я 
ўсё ж такі вырашыў застац-
ца ў Мінску. І я ганаруся, 
што з’яўляюся выпускніком 
Беларускай школы балета.

— А як вы трапілі ў Ма-
рыінскі тэатр?

— На конкурсе я адчуў, 
што Санкт-Пецярбург — гэ-
та мой горад і я хачу ў ім 
жыць. Ужо на трэцім курсе 
пачаў ездзіць на прагляды 
ў Марыінскі тэатр, але мне 
адказвалі неяк неакрэсле-
на. У Мінску мне патэлефа-
наваў Валянцiн Мiкалаевiч 
Елізар’еў і запрасіў на ста-
жыроўку вядучым майстрам 
сцэны ў Нацыянальны ака-
дэмічны тэатр балета Бела-
русі. Быў выпуск ны год, 
ішла падрыхтоўка да экза-
менаў, але ж я паспеў стан-
цаваць Меркуцыо ў “Рамэо 
і Джульеце” і выступіць у 
“Спячай прыгажуне”, і ў той 
жа час працягваў ездзіць на 
прагляды. Я не ведаў, як гэ-
та правільна робіцца, проста 
тэлефанаваў і прыязджаў, 
вельмі хацелася жыць і пра-
цаваць у гэтым горадзе. У 
адзін з такіх прыездаў мне 
сказалі: “Пішы заяву”. Такім 
чынам я апынуўся ў тэатры. 
Гэта было першае сур’ёзнае 
выпрабаванне, якое прай-
шоў сам.

— Вас прынялі ў якасці 
саліста?

— Не, артыста кардэба-
лета. Але недзе ў глыбіні 
душы я адчуваў, што буду 
салістам, трэба толькі пра-
цаваць.

— А як вас сустрэла тру-
па?

— Па бальшыні — ніяк. 
Пакуль танцуюць зоркі, а 
ты чакаеш сваёй чаргі, табе 
многае даруюць. Як толь-
кі пачынаеш падымацца 
на прыступку вышэй, трэ-
ба кожны дзень даказваць, 
што варты таго месца, на 
якім знаходзішся. Праз год 
працы ў тэатры непасрэд-
на на спектаклі ў мяне ад-
былася траўма, разрыў звя-
зак калена. Якраз на гэтым 
спектаклі прысутнічала мая 
маці. І мяне, і яе ўразіла, як 
многа людзей з тэатра тэ-
лефанавала: прапаноўвалі 
сваю дапамогу ці проста вы-
казвалі спачуванне. Я быў 
вельмі здзіўлены, бо на той 
час яшчэ не займеў блізкіх 
сяброў. Напэўна, у прафе-
сійным сэнсе нешта ў мяне 
атрымалася, калі столькі лю-
дзей мяне падтрымала. Кан-
курэнцыя канкурэнцыяй, а 
чалавечыя адносіны трэба 
падтрымліваць.

— Першая сольная пар-
тыя, у якой вы выйшлі на 
сцэну Марыінскага тэатра?

— Гэта была “Шатланд-
ская сімфонія” Баланчына, 
1996 год. І з таго часу я па-
чаў актыўна рухацца напе-
рад. Адразу была “Спячая 
прыгажуня”, “Шапэніяна”... 
Пашанцавала ў тым, што ў 
тэатры мяне ніколі не пры-
мушалі танцаваць нешта, 
што на той момант мне не 
было блізка. Напрыклад, так 
было з партыяй Рамэо. Па-
сля фільма Дэфiрэлі “Рамэо 
і Джульета” склаліся пэўныя 
штампы ўспрымання вобра-
за Рамэо. Я ніяк не бачыў 
сябе ў ім. І вельмі доўга ад-
маўляўся, пакуль не ўбачыў 
фільм з Леанарда дзі Кап-
рыо. І я зразумеў, што гэ-
ты вобраз можа быць зусім 
іншы, не такі лялечна-кар-
цінны, як у Дэфiрэлі. Мне 
спадабалася, што дзі Кап-
рыо не баіцца быць непры-
гожым. І калі праз нейкі час 
мне зноў прапанавалі гэтую 
ролю, я згадзіўся. І атрымаў 
велізарнае задавальненне ад 
працы над роллю і ад спек-
такля. Усё, што я танцую, 

мною перажыта, і таму ўсе 
ролі ўлюбёныя.

— А бліжэй класічны ці 
сучасны рэпертуар?

— Мне цікавыя абодва 
напрамкі. Калі прапанавалі 
балет “Фарсайт”, працаваў 
з вялікім энтузіязмам. Хаця 
мадэрн і класіка супрацьлег-
лыя, яны ўсе роўна перапля-
таюцца, адно аднаму на дае 
новыя якасці. Мне вельмі 
прыемна, што ў маё жыццё 
прыйшоў “Лебедзь” Сен-
Сан са ў пастаноўцы Раду 
Паклітару. Гэтая мініяцюра 
раскрыла мяне з абсалютна 
іншага боку.

— Назавіце, калі ласка, 
найбуйнейшыя сцэны све-
ту, на якіх вы танцавалі.

— Гэта Нацыянальны тэ-
атр у Токіо, тэатр Бадэн-Ба-
дэна, Рымская нацыяналь-
ная опера, тэатр оперы і ба-
лета ў Вене... Я перыядычна 
езджу на гастролі з рознымі 
калектывамі.

— Ці часта бываеце ў 
Мінску?

— На жаль, не. Прыяз-
джаў толькі аднойчы па за-
прашэнні В. Елізар’ева, на 
яго юбілей. Спадзяюся пры-
ехаць яшчэ, пасля заканчэн-
ня рэканструкцыі тэатра. 
Для мяне гэта вельмі важна, 
бо я пачынаў у гэтым будын-
ку. Я б з прыемнасцю стан-
цаваў менавіта харэагра-
фію Елізар’ева. Яму ўдалося 
стварыць свой самабытны 
тэатр, са сваім непаўторным 
абліччам. У тэатр прыйшло 
новае цікавае пакаленне 
артыстаў, асабліва балерын 
— высокіх, даўганогіх, пры-
гожых.

— А з якімі партнёркамі 
вам давялося працаваць?

— З Дзіянай Вішнёвай, 
Ульянай Лапаткінай, Жанай 
Аюпавай, Юліяй Махалінай, 
Настассяй Валачковай.

— Ігар, вы паспяховы 
танцоўшчык, але быў час, 
калі вы мусілі займацца 
сваім здароўем...

— Калі пачаліся прабле-
мы з каленам, спатрэбілася 
аперацыя. Кірауніцтва Ма-
рыінскага тэатра занялося 
гэтым: для мяне знайшлі 
доктара ў Амерыцы. Тэатр 
аплаціў усе выдаткі: білеты, 
лячэнне. У Амерыцы псіха-
лагічна вельмі падтрымала 
Ірына Калпакова. Гэта цяж-
ка было перажыць, бо ўсе ж 
ведаюць: тэатру патрэбны 
здаровыя артысты.

— Санкт-Пецярбург стаў 
для вас родным горадам?

— Так. На гастролі я гато-
вы ездзіць у кожную краіну 
свету, але заўсёды вяртац-
ца ў Піцер, дзе мяне чакае 
мая сям’я: любыя жонка і 
сын. У мяне тут кватэра, 
аформленая на мой густ. 
Для мяне многа значыць 
паняцце “дом”. Нават была 
такая гісторыя: на адным з 
маіх спектакляў прысутні-
чаў Уладзімір Пуцін, і пасля 
завітаў у грымёрку. А ў мя-
не якраз нарадзіўся сын, і 
я ўзяў білет на цягнік, каб 
ехаць да жонкі. Мы сядзім, 
п’ём гарбату, і я пачынаю 
разумець, што на цягнік ма-
гу не паспець. Тады я кажу: 
“Прашу прабачэння, але ў 
мяне цягнік, я павінен ісці”. 
Наступіла паўза. Але адразу 
ж Пуціну растлумачылі, што 
ў мяне нарадзілася дзіцё, ён 
усё зразумеў, павіншаваў. І 
я паехаў да сям’і. Але ў тэат-
ры пра гэта яшчэ доўга ўс-
паміналі.

— Самыя шчаслівыя ім-
гненні вашага жыцця?

— Прыезд у Санкт-Пе-
цярбург, знаёмства з маёй 
будучай жонкай і нараджэн-
не сына. 

Гутарыла
Вольга ГОМАНАВА

На здымку: канцэртнае 
выступленне навучэнцаў 
Беларускага дзяржаўнага 
харэаграфічнага каледжа 
нагадвае, які быў Ігар Колб 
у свае школьныя гады. 

Гутарка з Гутарка з IIгарамгарам
КолбамКолбам, , артыстамартыстам
балетабалета, , прэм’ерампрэм’ерам
МарыМарыiiнскага тэатранскага тэатра, , 
нашым суайчынннашым суайчыннiiкамкам,,
адбылася ў Санктадбылася ў Санкт--
ПецярбургуПецярбургу..
На сустрэчу прыйшоў На сустрэчу прыйшоў 
iiнтэлнтэлiiгентны малады гентны малады 
чалавекчалавек, i,, i, што мяне  што мяне 
прыемна здзпрыемна здзiiввiiлала,,
без нбез нiiякякiiхх  прыкмет прыкмет 
“зорнасці”“зорнасці”..

200-годдзю з дня нараджэння 
Вінцэнта Дуніна-Марцінкеві-
ча прысвячалася ўрачыстая 

вечарына ў Нацыянальным акадэ-
мічным тэатры імя Янкі Купалы. У 
фае дэманстраваўся дакументаль-
ны фільм “Рамантык з Люцынкі”; 
аркестр тэатра выканаў праграму з 
твораў XVIII — XIX стст.; публіцы 
была прадстаўлена фотавыстаўка 
“В.Дунін-Марцінкевіч на сцэне 
тэатра імя Янкі Купалы”. Кульмі-
нацыяй стаўся паказ спектакля 
“Ідылія” ў “зоркавым” акцёрскім 
складзе — папулярная ў гледачоў 
сучасная версія “Сялянкі” В. Ду-
ніна-Марцінкевіча, прэм’ера якой 
адбылася ў лютым 1852 г. у Мін-
ску. “Ідылія”, пастаўленая 15 гадоў 
таму М. Пінігіным, праходзіць з 
нязменным аншлагам.
 

Леаніду Шчамялёву, народна-
му мастаку Беларусі, карыфею 
айчыннай школы жывапісу, 

споўнілася 85. Творчасць майстра, 
аўтара ўжо хрэстаматыйных пей-
зажных палотнаў, яскрава і разна-
стайна прадстаўлена яго юбілей-
най выстаўкай, што на мінулым 
тыдні адкрылася ў Нацыянальным 
мастацкім музеі Беларусі. 

Новы галоўны рэжысёр з’явіў-
ся ў Нацыянальным акадэміч-
ным тэатры імя М. Горкага. 

Гэта добра вядомы тэатралам Сяр-
гей Кавальчык, які апошнім часам 
быў рэжысёрам Рэспубліканскага 
тэатра беларускай драматургіі. На-
родны артыст Беларусі Барыс Лу-
цэнка, які ажыццяўляў мастацкае 
кіраўніцтва ў калектыве горкаўцаў 
16 гадоў, летась падаў у адстаўку і 
цяпер атрымаў магчымасць займац-
ца выключна ўласнай рэжысёрскай 
творчасцю. Прафесійны дэбют яго 
пераемніка, дарэчы, сына вядома-
га беларускага рэжысёра Міхаіла 
Кавальчыка, адбыўся на сцэне Го-
мельскага абласнога драматычнага 
тэатра. На конкурсе творчай мола-
дзі ў Гродне (1999 г.) С. Кавальчык 
быў прызнаны лепшым маладым 
рэжысёрам Беларусі. А яго паста-
ноўка “Адвечная песня” паводле 
творчасці Янкі Купалы (РТБД, 2003 
г.) атрымала Гран-пры фестывалю 
“Славянскія тэатральныя сустрэчы” 
ў намінацыі “За лепшы спектакль”.  
Давялося С. Кавальчыку папраца-
ваць і ў Дзяржаўным маладзёжным 
тэатры Беларусі.

На самабытныя метафарыч-
ныя творы Ганны Сілівончык 
аматары мастацтва і спецыялі-

сты звярнулі ўвагу адразу ж, як яе 
работы пачалі з’яўляцца на буйных 

калектыўных выстаўках. Розна-
баковы талент, фантазія маладой 
творцы ўражваюць і наведнікаў 
яе персанальнай выстаўкі, што 
разгарнулася ў сталічным Музеі 
сучаснага выяўленчага мастацтва 
і прабудзе тут да 24 лютага. Прад-
стаўлены жывапіс, аплікацыі, кала-
жы, роспісы.

С. ВЕТКА
Фота Віктара Зайца і аўтара

Àðò-ïàÀðò-ïàöåðê³öåðê³ ÇîðêàÇîðêà
¢çûõîäç³ëà¢çûõîäç³ëà
¢ Ì³íñêó¢ Ì³íñêó
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Прырода і бацькі скульп-
тара — вельмі інтэлігентныя 
людзі — шчодра адарылі 
Аляксандра.  Ён можа і ўмее 
рабіць амаль усё: будаваць 
дом, здымацца ў кіно, май-
страваць лодку, пераплываць 
Дзвіну, спяваць рамансы 
надзвычай прыгожым бары-
тонам, вадзіць танк, нават 
класці печы… Такі ж талена-
віты, як у жыцці, ён і ў твор-
часці. 

Многія скульптуры А.Гвоз-
дзікава добра вядомыя жы-
харам Віцебшчыны: помнік 
Марку Шагалу на Пакроўскай 
вуліцы нашага горада, скульп-
турная кампазіцыя, прысвеча-
ная загінулым у Афганістане 
(знаходзіцца ў музеі воінаў-ін-
тэрнацыяналістаў), помнік Ге-
рою Савецкага Саюза Анато-
лю Вуглоўскаму, які ўзарваў 
гранатай фашысцкі “тыгр” 
(усталяваны на 21-ым кіла-
метры шашы Віцебск — Су-
раж), мемарыяльны ансамбль 
у памяць дзяцей партызан-
скага камбрыга М. Шмыро-
ва, бюсты знаных людзей 
Прыдзвінскага краю...  

А ў майстэрні знаходзяцца 
макеты будучых скульптур, 
пакуль не ператвораных у 
гарадскую мастацкую рэча-
існасць. Напрыклад, кампазі-
цыя “Мама”: салдат Вялікай 
Айчыннай вайны, смяротна 
паранены, падае —  сырая 
зямля імкліва набліжаецца 
да яго, і той паспявае выгук-
нуць адно-адзінае, паклікаць: 
“Мама!” Макетамі застаюц-
ца скульптурныя партрэты 
У. Маякоўскага, А. Пушкіна, 
А. Блока. Дарэчы, мне імпа-
нуюць цёплыя, трапяткія ад-
носіны скульптара да паэзіі: 
ён свабодна цытуе Бамар-
шэ і Байрана, Фета, Цютча-
ва, Пушкіна і Лермантава, 
Шэкспіра і Кітса.

Маё першае, завочнае 
знаёмства са скульптарам 
адбылося ў музеі воінаў-ін-
тэрнацыяналістаў. Трагедыя 
савецкіх людзей, што загі-
нулі ў Афганістане, жыве ў 
бронзавай кампазіцыі Аляк-
сандра Гвоздзікава: салдат 
выносіць з поля бою забітага 
сябра, такога ж юнага, як і 
сам. Асабліва балюча гля-
дзець на юнака, які застаўся 
ў жывых... 

Потым адкрыла для сябе 
вобраз Героя Савецкага Са-
юза Анатоля Вуглоўскага: 
суровы твар гэтага мужнага 
і рашучага чалавека адлю-
строўвае гранічную ступень 
адчаю, рызыкі і безразваж-
ную смеласць таго, хто пе-
раадолеў страх смерці ў імя 
праўды на зямлі. Вуглоўскі 
трымае звязку гранат. Ён 
добра ведае, на які ўчынак 
ідзе! Парыванне крохкага, 
трапяткога чалавечага цела 
з магутным духам супраць-
стаіць “тыгру” — аднаму з 
лепшых танкаў часу другой 
сусветнай вайны. Танк, які  
спыніў Анатоль Вуглоўскі, 
быў першы “тыгр”, падбіты 
ў вызваленчых баях на тэры-
торыі Беларусі. Дарэчы, на 

месцы пагібелі А. Вуглоўска-
га ў адпаведнасці з рашэн-
нем паліткіравання фронту 
застаўся як помнік мужнасці 
падбіты ім танк, які, аднак, у 
1950-ых гадах загадам мясцо-
вага ваенкама быў парэзаны 
на металалом.

“У многіх гістарычных пы-
таннях мы яшчэ толькі на 
подступах да праўды, — га-
ворыць Аляксандр Гвоздзі-
каў. — Калі-небудзь заслона 
маны спадзе, і сонца праўды 
асветліць многія трагедыі 
жыцця. У першую чаргу, я 
маю на ўвазе сваю кампазі-
цыю, прысвечаную памяці 
генерала Уласава, чыё ра-

шэнне — вызваліць Расію 
ад сталінскіх рэпрэсій пры 
дапамозе немцаў — было па-
мылковае...”

Глянеш на гэтую статую 
— і сэрца  скажа: “Бяда!”.  
У скульптурным вобразе 
А.Гвоздзікаў бліскуча ўва-
собіў душэўную спустоша-
насць генерала, ад якога 
грэбліва адварочваецца на-
род. Уласаў мусіў бы адразу 
застрэліцца, але ён напружа-
на чакаў ісціны і пакарання: 
стоячы на эшафоце, падняў 
рукі на ўзровень плячэй. 
Каб адгарадзіцца ад  ілжы? 
Яму цяжка ўзняць галаву і 
паглядзець у вочы тым, хто 
не верыць у высакароднасць 
намераў, асвечаных прывід-
най мэтай. Якая душэўная 
трагедыя! Мастак знайшоў 
такі ракурс, пры якім для 
гледача твар Уласава — ня-
бачны. Пластычная мова 
скульптурнай кампазіцыі да-
памагае разблытаць псіхало-
гію генерала, разабрацца ў 
яго трагічных і небяспечных 
памкненнях.

Аляксандр Гвоздзікаў — 
аўтар адной з лепшых кам-
пазіцый, прысвечаных Мар-
ку Шагалу. Высокае мастац-
кае мысленне і валоданне 
ўмоўнаю формай дазволілі 
стварыць адухоўлены воб-
раз знакамітага мастака, які 
з дзяцінства прылучыўся да 
вечных тэм: нараджэння і 
смерці, дабра і зла. Шагал 

у А.Гвоздзікава — ужо ста-
лы чалавек, які вельмі добра 
разумее і сябе, і наваколь-
нае жыццё, але ж галоўнае, 
што, 66 гадоў пражыўшы за 
мяжой, ён услаўляе Віцебск. 
Чаму “Марк Захаравіч Ша-
гал” А. Гвоздзікава захінуў 
вочы рукой? Успамінае свой 
родны горад! Летась на ад-
ным з віцебскіх дамоў з’яві-
лася мемарыяльная дошка, 
прысвечаная настаўніку 
М.Шагала — Юдалю Пэну. 
Праўда, яе кампазіцыя спа-
чатку была распрацаваная 
скульптарам Іванам Казаком, 
але ствараўся памятны знак у 
супольніцтве з Аляксандрам 

Гвоздзікавым. І ў выніку па-
пярэдняя распрацоўка транс-
фармавалася: з’явіліся два 
гвоздзікаўскія галубкі, сімвалы 
сямейнага шчасця, якога быў 
пазбаўлены Ю.Пэн, і сам ён 
сумна глядзіць у акно...

Сярод шматлікіх выраз-
ных работ А Гвоздзікава  
— трагічны трыпціх “Цана 
Перамогі”: “Хлопчык, які 
пісяе на трафеі вайны”, “За 
здароўе Сталіна” (калека 
з адною рукою п’е за Ста-
ліна, а на грудзях знявеча-
нага франтавіка ззяе ордэн 
Вялікай Айчыннай вайны 
І ступені) ды ўжо згаданы 
“Уласаў на эшафоце”. Фі-
ласофскім роздумам напоў-
нены трыпціх “Нараджэнне 
палёту”. Назвы тут гавораць 
самі за сябе: “Ікар”, “Джар-
дана  Бруна”, “Неўміручыя”. 
Кампазіцыя, прысвечаная 
лётчыкам, бярэ выток ад 
слоў  Сент-Экзюперы: “Калі 
ў мяне скончыцца бензін, я 
палячу да зорак”.

Сваю лірычную душу 
скульптар, можна сказаць, 
сілкуе мужнасцю і рашу-
часцю герояў, звязаных з 
подзвігам на вайне. Боль-
шасць твораў прысвячае 
моцным і мужным людзям. 
Гэта пацвярджае і партрэт 
незабыўнага сябра, над якім 
Аляксандр Гвоздзікаў працуе 
сёння.

Наталля САЛАЎЁВА
г. Віцебск

Ïàäàðóþ ðîäíû êóò…
Ñêîí÷û¢øû ôàêóëüòýò ô³ç³÷íàãà âûõàâàííÿ Ãîìåëüñêàãà  ïåäàãàã³÷íàãà ³íñòûòóòà 
(öÿïåðàøí³ ÃÄÓ ³ìÿ Ô. Ñêàðûíû), Ì³êàëàé Ëàêóòêà äî¢ã³ ÷àñ ïðàöàâà¢ òðýíåðàì 
ïà ë ã̧êàé àòëåòûöû ³  âûêëàä÷ûêàì ô³çâûõàâàííÿ ¢ ðîçíûõ íàâó÷àëüíûõ óñòàíîâàõ 
Ãîìåëÿ. Àëå ðàçâ³òàööà ç ïýíäçëåì ³ ôàðáàì³ íàâàò íå ñïðàáàâà¢. Áî àä ïðûðîäû ìå¢ 
ñàïðà¢äíû òàëåíò ìàñòàêà, àçäîáëåíû ïåðøàñíûì ñâÿòëîì  äàáðûí³ ³ ÷àëàâå÷íàñö³, 
íàòõí¸íóþ, óçâûøàíóþ äóøó .

Ñ¸ííÿ ñöåíû  êâàòýðû ñàìàáûòíàãà ìàñòàêà íàãàäâàþöü ìóçåé. Òóò ìîæíà ïà-
áà÷ûöü øìàò ÷àãî ö³êàâàãà. Êàðö³íû Ì. Ëàêóòê³ àäëþñòðî¢âàþöü ïðûãàæîñöü 
äîáðóøñêàé çÿìë³, ðîäíàãà ïàñ¸ëêà ×ûðâîíû Êàìåíü, ÿãî íåïà¢òîðíûõ âàêîë³ö. 
Àñàáë³âà çàïàì³íàåööà  “Ðîäíû êóò”. Ïàëàòíî ç äàêóìåíòàëüíàé äàêëàäíàñöþ 
ïà¢òàðàå øûðîêóþ âÿñêîâóþ âóë³öó, òðàäûöûéíû êàëîäçåæ ç ëàíöóãîì íà  äðà¢-
ëÿíûì âàë³êó-êðóö¸ëöû, àáðûñû êó÷àðàâûõ äðý¢, ïðîñòûÿ  õàòû… Ëàø÷ûöü ïî-
ãëÿä ³ âÿë³çíàå âîçåðà, ÿêîå âîëüíà ðàñê³íóëàñÿ ¢ øûðîêàé ëàã÷ûíå, äçå íåòàðîïêà 
áÿãóöü òðû íåâÿë³÷ê³ÿ ðà÷óëê³.

“Ó äçÿö³íñòâå ³ þíàöòâå ÿ çàõàïëÿ¢ñÿ ëûæíûì ñïîðòàì, ìàëÿâàííåì, äîáðà 
ãðà¢ íà ãàðìîí³êó, — óñïàì³íàå Ì³êàëàé Ëÿâîíàâ³÷. —  Ó ïàñëÿâàåííûÿ ãàäû âÿñ-
êîâûÿ âÿ÷îðê³ ëàäç³ë³ñÿ ïàä ãàðìîí³ê âåñåëà ³ ö³êàâà”. À ¢ ñâîé ÷àñ íà ãýòûì ãàð-
ìîí³êó ãðàë³ äçåä Âàñ³ëü ³ áàöüêà Ëÿâîí. Íàâàò íà òýðì³íîâàé âàéñêîâàé ñëóæáå ¢ 
äàë¸êàé Âåíãðû³ çâîíê³ì³ ìåëîäûÿì³ Ì³êàëàé âåñÿë³¢ ñâà³õ ñÿáðî¢. Ãýòû ìóçû÷íû 
³íñòðóìåíò ³ ñ¸ííÿ çàïàòðàáàâàíû, áî çàõàâà¢ äîáðóþ ýíåðãåòûêó ðîäíûõ ëþäçåé.

Íÿäà¢íà Ì³êàëàé Ëàêóòêà íàëàäç³¢ ÷àðãîâóþ âûñòàâó ñâà³õ êàðö³í. Ãýòûì ðà-
çàì — ó Äîìå êóëüòóðû â¸ñê³ Êóçüì³í³÷û, ó ðîäíûõ ìÿñö³íàõ. Ïàäç³â³ööà íà òâîðû 
òàëåíàâ³òàãà çåìëÿêà ïðûéøë³ ìíîã³ÿ. Ãëåäà÷û áåñïàìûëêîâà ïàçíàë³  íà ïàðòðý-
öå ìàö³ Ì³êàëàÿ Ëÿâîíàâ³÷à — Ñûíêëåòó ²âàíà¢íó, âàáíûÿ âÿñêîâûÿ êðàÿâ³äû. 
Ðàñ÷óëåíûÿ,  ç öåïëûí¸é óñïîìí³ë³ áûëîãà áðûãàäç³ðà ïàëÿâîäà¢, äû øìàò ÷àãî  
³íøàãà. Êàá ãýòàÿ ñóñòðý÷à çàïîìí³ëàñÿ, ðóïë³âû ³ ñö³ïëû ìàñòàê ïàäàðû¢ çåìëÿ-
êàì äçâå ñâàå êàðö³íû...

   Ãàííà ÀÒÐÎØ×ÀÍÊÀ

Узровень работ, створаных на 
пленэры, не толькі не саступае 
лепшым еўрапейскім дасягненням 
у галіне дэкаратыўнага мастацтва, 
але нават у нейкай ступені пера-
ўзыходзіць іх. Як культурная з’ява 
“Арт-Жыжаль” не мае аналагаў не 
толькі ў Беларусі, але і ў краінах 
СНД. 

А пачыналася ўсё ў 1992 годзе, 
калі загадчыкам кафедры дэкара-
тыўна-прыкладнога мастацтва Бе-
ларускай дзяржаўнай акадэміі мас-
тацтваў Уладзімірам Угрыновічам 
быў зладкаваны першы пленэр 
керамікі раку. Раку — тэхналогія 
перапыненага абпалу, узнікла ў 
Японіі ў XVI ст., выкарыстоўвала-
ся ў стварэнні адмысловага посуду 
для чайных цырымоній. Можна 
казаць, што японскі ўплыў надаў 
пленэрным работам пэўную асаблі-
васць, прынёс ва ўлонне беларус-
кай традыцыі новую эстэтычную 
плынь. Але з цягам часу, дзякуючы 
шматгадовым намаганням  вучня 
У. Угрыновіча Валерыя Калтыгіна, 
пленэр атрымаў новую мастацкую 
якасць, пераўтварыўшыся ў свое-
асаблівую керамічную лабарато-
рыю на вольным паветры, у сапраў-
дную мастацкую школу Беларусі. 
Сведчаннем творчай самастойна-
сці, асаблівай беларускасці стала  і 
назва пленэру — “Арт-Жыжаль”. 
Жыжаль, як вядома, — гэта бела-
рускі паганскі бог агню і ў тым лі-
ку агню ганчарнай печы, асноўнай 
“прылады” мастака-кераміста.

Напрыканцы 2007 года ў На-
цыянальным мастацкім музеі Рэс-

публікі Беларусь праходзіла вы-
става сучаснай японскай керамікі 
(“ЛіМ” пісаў пра гэтую падзею). І 
выстава “Кола агню” ў мастацкай 
галерэі “Універсітэт культуры”, 
дарэчы, ужо чацвёртая, сталася 
своеасаблівым “адказам” сучасных 
беларускіх мастакоў-керамістаў 
на “выклік” гасцей з краіны Узы-
ходзячага сонца.  Мінская публіка 
мела шчаслівую магчымасць для 
параўнання дзвюх мастацкіх школ: 
японскай і беларускай. На маю 
думку, у творах японскіх аўтараў 
адчуваецца ўплыў тэндэнцый су-
часнага мастацтва, работы выраз-
на канцэптуальныя, у іх, як гаво-
рыцца, “больш галавы”. Кераміка 

“Арт-Жыжаля” болей  эмацыйная, 
пачуццёвая, яна быццам бярэ па-
чатак у самім сэрцы беларускага 
майстра.

Між іншым, на цырымоніі ад-
крыцця выставы дырэктар На-
цыянальнага мастацкага музея 
Беларусі Уладзімір Пракапцоў, 
звярнуўшыся да прысутных, ад-
значыў сапраўдны міжнародны 
статус пленэру “Арт-Жыжаль”, а 
яшчэ — высокі ўзровень выстаў, 
што ладзяцца мастацкай галерэяй 
“Універсітэт культуры”. Зразумела,  
для іх арганізатараў гэта істотная і 
прыемная заўвага. 

Дзяніс БАРСУКОЎ, 
дырэктар мастацкай галерэі 

“Універсітэт культуры”

ÌàñÌàñòàöêàÿ ïòàöêàÿ ïðà¢äàðà¢äà
 Àëÿêñàíäðà Àëÿêñàíäðà
    Ãâîçäç³êàâà    Ãâîçäç³êàâà

Праўда і жыццёвасць — дзве галоўныя рэчы, неабходныя 
мастацтву. А лепшы мастак той, хто ў сваёй творчасці май-

струе жыццё вышэйшым за яго рэальнасць. Мужны мастак — і 
менавіта такім уяўляецца мне скульптар Аляксандр Гвоздзікаў 

— цікавіцца ўсімі прафесіямі, пранікае ва ўсе куткі падсвядо-
масці, а потым уласныя адкрыцці субліміруе ў творах, асвятляе 

іх прамянямі сваёй шматграннай душы.

Выстава “Кола агню”, што праходзіла ў ста-
лічнай галерэі “Універсітэт культуры”, прадэ-
манстравала творчыя здабыткі не толькі  вы-
датных беларускіх керамістаў-мастакоў, але іх 
калег з Расіі, Малдовы, Балгарыі, Польшчы і Лат-
віі — майстроў, запрошаных на V Міжнародны 
пленэр па кераміцы “Арт-Жыжаль”. 

««ÊîëàÊîëà»»,,
ÿêîå íå ìàåÿêîå íå ìàå
àíàëàãà¢àíàëàãà¢    
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Яскрава сімвалізуючы маладую ды са-
кавітую моц беларускай літаратуры, ад-
быўся фестываль “Бязмежжа”, які тра-
дыцыйна ладзіцца ў Падляшшы. На гэты 
раз ён распачынаўся бенефісам вядомай 
бельскай паэткі, майстаркі верлібра Надзеі 
Артымовіч. Гэта ўжо не першая імпрэза, 
прысвечаная гэтай загадкавай асобе, якая 
застаецца таямнічай нават для самых бліз-
кіх сваіх сяброў. Аднак цяпер Н. Артымо-
віч атрымала права быць паўнавартаснай 
гаспадыняй вечара. У беластоцкай кавяр-
ні “Кабарэ”, дзе на маленькай сцэне за 
цяжкімі чырвонымі шторамі вісіць плакат 
“Мулен Руж”, рэпрадукцыі плакатаў з гра-
тэскнымі сюжэтамі з’яўляюцца неад’емнай 
часткай інтэр’ера, а чырвоныя ліхтары лі-
юць на крэслы з тонкімі металічнымі спін-
камі і людскія твары прыцішанае інтымнае 
святло, сабралася каля сотні прыхільнікаў 
творчасці паэткі, яе калег, выхаванцаў і 
сяброў. Надзею адорвалі ружамі, цёплымі 
ўспамінамі маладых гадоў, праведзеных 
разам, чыталі яе вершы, спявалі песні і на-
огул весяліліся напоўніцу. Атмасфера па-
навала гарэзлівая і паэтычная — так, нібы 
ўсе прысутныя на час забыліся на свой уз-
рост і стасус і закружыліся ў віры вершаў, 
мелодый, восеньскай лістоты, бакалаў з 
віном і вечаровага гоману. Як патлумачыў 
М. Ваўранюк, супрацоўнік тыднёвіка бела-
русаў у Польшчы “Ніва”, які вёў імпрэзу, 
лістапад дзеля правядзення гэтага бенефі-
су быў абраны нездарма: апроч таго, што 
восень наогул лічыцца парой паэтычнай, 
апошні яе месяц часта ўзгадваецца ў вер-
шах Н. Артымовіч.

Распалю касцёр
у цёмным лесе...
склічу яшчэ раз 
зязюляў-прарочыц
палічу гады-хвіліны...
павяду белых коней 
да вадапою
у вадапой укіну
абдзёртую манету...
гляну ў люстра
абніму восеньскае неба...
заслухаюся яшчэ раз
у жоўтай музыцы...
схаваю глыбока
глыбока
лістападавы прыпеў...
Матыў “жоўтай музыкі”, які гучыць 

у гэтым вершы, даў назву апошняму па 
часе зборніку паэзіі Н. Артымовіч. Жоў-
тая — таму што, як восеньскае лісце, за-
латая, зіхоткая, прагная да палёту і жыц-
ця, аднак, як і лістота ў час лістападу, 
паэзія бельскай паэткі навявае смутак і 
жаль, дае адчуванне хуткага завядання, 
болю, раставання, настальгіі... апошняга 
спеву.

Мабыць, з-за гэтага, бенефіс атры-
маўся занадта ўрачыстым і эфемер-
ным, здавалася, што паміж жыцце-
сцвярджальных твараў гасцей паў-
сюдна мільгаюць твары непрысутных 
— тых самых, якіх Артымовіч пры-
гадала на самым пачатку імпрэзы. “Я 
ведаю, што ўсе яны насамрэч з намі”, 
— сказала  паэтка. Асаблівае шкада-
ванне яна выказала з той нагоды, што 

яе стары сябра Юрка Геніюш ужо не 
можа быць побач у момант яе творча-
га свята. Дарэчы, што тычыцца свята, 
дык кожны прысутны звязаў гэты бе-
нефіс з якой-небудзь сваёй метафарай. 
Пісьменніца і супрацоўніца тыднёвіка 
“Ніва” Г. Кандрацюк-Свярубская пра-
спявала для Артымовіч народную вя-
сельную песню, адзначыўшы, што гэты 
бенефіс нагадвае ёй паэтычнае вясел-
ле. Песень наогул у гэты лістападаўскі 
вечар спявалася шмат — спевам ад-
крыў мерапрыемства бард А. Кабзар: 
прагучала “Ад'язджаючы” на словы 
паэткі, а пасля залатым на Н. Артымо-
віч пасыпаліся віншаванні і падарункі. 
Галоўны рэдактар “Нівы” Я. Вапа асабі-
ста паклапаціўся пра тое, каб на сваёй 
творчай вечарыне Надзея сустрэлася з 
даўнімі сябрамі, майстрамі мастацкага 

слова з Мінска, Гродна і Брэста, а калі 
запрошаныя госці расселіся ў зале, уру-
чыў гераіні вечара ахапак чырвоных 
руж — любімых кветак паэткі. Ружы 
дарылі ў гэты вечар усе, ад іх колькасці 
ажно стракацела ў вачах і з лёгкасцю 
ўяўлялася, што за сценамі “Кабарэ” 
— не маркотны дажджлівы лістапад, а 
свежая, пяшчотная і паэтычная вясна. 
Зрэшты, сябры-паэты таксама не ма-
рудзілі з віншаваннямі: свае творы для 
паэткі прачыталі Л. Дранько-Майсюк, 
Р. Сітніца і Ю. Гумянюк, а бард Э. Аку-
лін падараваў Надзеі кружэлку са сва-
імі песнямі. Аднак са сцэны гучала не 
толькі беларуская мова. Дэкламаваліся 
пераклады на польскую (іх чытаў акцёр 
Д. Шада-Бажышкоўскі), і ўжо сапраўды 
нечакана загучала паэзія Н. Артымовіч 
па-кітайску. Такім падарункам ушана-
ваў сваю настаўніцу і любімую паэтку 
карэспандэнт Польскага радыё ў Кітаі 
Т. Саевіч, які прыляцеў на ўрачыстасць 
з Пекіна. Віншавалі Н. Артымовіч прад-
стаўнікі беларускага консульства ў 
Беластоку, беластоцкі епіскап Іакаў, 
прадстаўнікі Дэпартамента культуры 
маршалкоўскай управы. Сур’ёзныя ж і 
ўрачыстыя прамовы шчодра разбаўля-
ліся музыкай. З “Балады маршандскага 
дзеда” паэта і празаіка Я. Камінскага 
прысутныя даведаліся пра кулінарнае 
майстэрства адмысловай мастачкі воль-
нага верша. Калі бакалы з віном кру-
жыліся ў паветры разам са сваімі гас-
падарамі, а гамана і смех напоўнілі ўсю 
прастору ўтульнай кавярні, для гасцей 
і самой Надзеі Артымовіч на добрае за-
канчэнне бенефісу беластоцкі гурт “Ilo 
and friends” выконваў свае меладычныя 
рамантычныя кампазіцыі.

Адэля ДУБАВЕЦ

Пачэснае даручэнне ўручыць 
Талашу ордэн Чырвонага Сця-
га падпісаў Аляксандр Чарвякоў. 
Атрымаў яго 28-гадовы старшыня 
Мазырскага акруговага выканка-
ма Юрый Уладзіміравіч Стрэле 
(па-руску — Стрэлле). На герба-
вым лістку было напісана: “Прэзі-
дыум ЦВК БССР даручае Вам аса-
біста выехаць у вёску Белкі, дзе на 
ўрачыстым паседжанні савецкіх і 
грамадскіх арганізацый, з шыро-
кім удзелам сялян, уручыць Та-
лашу гэтую высокую ўзнагароду, 
падкрэсліўшы яе значэнне, а так-
сама тыя ўчынкі, якія зроблены 
Талашом у грамадзянскую вайну і 
ў партызанскім руху, і адначасова 
перадаць яму прывітанне ад імя 
ўрада БССР”.

Адклаўшы бягучыя справы, 
Юрый Стрэле выехаў у Петры-
каўскі раён. Кнігі Коласа пра на-
роднага героя тады яшчэ не было, 
але ён шмат ведаў пра Талаша і 
сам хацеў пабачыць яго...

Юрый Уладзіміравіч Стрэле 
нарадзіўся 24 жніўня 1900 года 
на станцыі Кашадары Трокскага 
павета Віленскай губерні (цяпер 
тэрыторыя Літвы). Але ў хуткім 
часе сям’я пераехала ў Бабруйск, 
дзе ён вучыўся ў мужчынскай гім-
назіі і выдатна скончыў яе ў ва-
семнаццатым годзе. У канцы года 
ён ужо працаваў настаўнікам Ру-
дабельскай школы.

Бабруйская зямля прытуліла лі-
тоўца, людзі дапамагалі яму стаць 
на ногі, і ён з’яднаўся з імі, стаў 
рудабельскім партызанам. Калі 
нахлынула белапольская акупа-
цыя, Максім Ляўкоў накіраваў яго 
на падпольную работу ў Бабруйск. 
Стрэле энергічна збіраў сілы пат-
рыётаў-змагароў, але нядоўга. 
Праз некалькі дзён ён быў ары-
штаваны польскай дыфензівай.

Стрэле адвезлі ў Мінск, дзе ён 

каля трох месяцаў сядзеў пад след-
ствам у гарадской турме. Ён свед-
чыць: “Разам са мной былі ары-
штаваны бацька, брат Канстанцін 
і сястра Ніна. Сястру праз нейкі 
час выпусцілі. Я ў пачатку ліпеня ў 
час турэмнага бунту ўцёк. А баць-
ка і брат, не вытрымаўшы збіен-
няў, памерлі. Нас вельмі часта да-
пытвалі, збівалі і катавалі кожны 
раз да страты прытомнасці. Толь-
кі вялікая фізічная сіла і моцнае 
здароўе дазволілі мне вытрымаць 
гэтыя мукі...” Пасля выгнання 
белапалякаў Стрэле вярнуўся ў 
Бабруйск, з 1921 года працаваў за-
гадчыкам інфармацыйнага аддзе-
ла павятовага выканкама. Спатрэ-
білася — дапамагаў вёскам, быў 
старшынёй Ляскавіцкага, Акцябр-
скага, Асавецкага валасных рэўка-
маў. Стрэле бачыў, як сяляне па-
цягнуліся да ведаў, да школ і кніг. 
А яму ж без узбагачэння ведамі 
нельга кіраваць. І Юрый Стрэле 
— як толькі паспяваў! — завочна 
паступіў у Маскоўскі універсітэт, 
а потым і на аддзяленне грамад-
скіх навук Белдзяржуніверсітэта.

Юрый Стрэле знайшоў сваё 
месца на беларускай зямлі, сярод 
добразычлівых людзей. У чэрвені 
1922 года ён быў прызначаны на-
меснікам начальніка Бабруйскага 
павятовага зямельнага ўпраўлен-
ня. Ён ужо ведаў дарогі да вёсак 
і ў гутарках знаходзіў сцяжынку 
да сэрцаў сялян. Перабудова сель-
скай гаспадаркі толькі пачынала-
ся, і ён не ведаў, што яго лёс будзе 
звязаны з ёй яшчэ доўгія гады.

У той час усё вельмі хутка 
мянялася. Не прайшло і года, як 
Стрэле быў ужо ў Мінску і праца-

ваў загадчыкам аддзела сельскай 
гаспадаркі і членам калегіі Нар-
камата земляробства БССР, які 
тады ўзначальваў Адам Славінскі. 
Стараўся, уносіў прапановы, быў 
здольны кіраваць, аналізаваць 
сітуацыю, знаходзіць паразумен-
не з людзьмі. Таму па прапано-
ве А. Р. Чарвякова ў 1926 годзе 
Стрэле выбралі старшынёй Ма-
зырскага акруговага выканкама, 
а яго намеснікам Івана Цыганко-
ва, сялянскага сына з Чашніцкага 
раёна. Пашыралася аднаўленне 
ўсіх бакоў жыцця, і ў цэнтры 
ўвагі старшыні былі яго важней-
шыя накірункі. Рэканструкцыя 
фабрык і заводаў, землеўпарадка-
ванне і землекарыстанне, пачат-
ковыя школы і сямігодкі, дарогі і 
магазіны — усяго не пералічыш. І 
ўсюды людзі, людзі — розныя па 
забяспечанасці, адукацыі, харак-
тары і палітычных памкненнях. 
Цікава было жыць, таму што ён 
усюды быў патрэбны.

Як узнагароду ўспрыняў 
Стрэле паездку ў Мінск, на VIII 
Усебеларускі з’езд Саветаў. Ён 
слухаў даклады Язэпа Адамовіча, 
Дзмітрыя Прышчэпава, Антона 
Баліцкага, даклад Маісея Сегаля 
аб Канстытуцыі БССР. Менавіта 
тады ён бачыў Якуба Коласа. Аб-
одва трапілі ў спіс новага склада 
ЦВК. А потым Стрэле сустракаўся 
з ім на чарговых сесіях, магчыма, і 
размаўлялі. Цяпер Юрый уважлі-
ва сачыў за вершамі і артыкуламі 
Коласа, якія з’яўляліся ў газетах 
ці часопісах. У яго маладую душу, 
літоўца па нацыянальнасці (хоць 
іншы раз ён у анкетах дэлегата пі-
саў: “беларус”), арганічна ўліваўся 

духоўны свет твораў Коласа, Ку-
палы, Крапівы, Галавача, Скры-
гана, Чорнага і іншых беларускіх 
пісьменнікаў.

Дзень уручэння ордэна Васілю 
Ісакавічу Талашу быў вялікім свя-
там і вялікай падзеяй не толькі ў 
вёсцы Белкі, куды прыехаў стар-
шыня акрвыканкама. З’ехаліся 
людзі з навакольных вёсак, рай-
цэнтра. Юрый Стрэле ўсміхаўся, 
паціскаючы моцную руку героя-
партызана, шчыра віншаваў яго 
ад імя беларускага ўрада і самога 
сябе. На ўсё жыццё запомнілася 
яму гэта хвалюючая паездка.

З 1929 года Беларусь пераходзі-
ла да суцэльнай калектывізацыі. 
Спатрэбіліся найбольш вопытныя 
кіраўнікі-аграрнікі, і Юрыя Стрэ-
ле запрасілі ў Мінск. Было ство-
рана рэспубліканскае праўленне 
“Калгасцэнтр”, старшынёй якога 
выбралі Сяргея Міцькова, яго на-
меснікам — Юрыя Стрэле.

Стрэле аналізаваў якасць статы-
стыкі, чыстку адміністрацыйнага 
апарату. У адным з артыкулаў ён 
пісаў: “Ні ў якім разе не навязва-
ючы калгасам гатовых схем, не 
дапускаючы ніякага адміністры-
равання, трэба рашуча змагацца 
з праваапартуністычнымі настро-
ямі і ажыццяўляць вытрыманае, 
правільнае кіраўніцтва калгасамі. 
Трэба абвясціць самае бязлітаснае 
адхіленне ўсялякіх спроб бюра-
кратычнага вырашэння ўсіх важ-
нейшых пытанняў. Мы павінны 
дабіцца найбольш поўнага ўдзелу 
ўсёй калгаснай масы ў справе раз-
меркавання даходаў. Рашаючае 
слова павінна быць поўнасцю за-
бяспечана агульным сходам кал-

гаснікаў”. (“Звязда”, 1930, 1 жніў-
ня). Ён выступаў за калектыўную 
працу і калектыўны розум, за тава-
рыскую ўзаемадапамогу. Яго моц-
на непакоілі скажэнні дырэктыў 
і справаздач, зазнайства і самаўс-
хваленне. А бюракратызм, непава-
гу да чалавека лічыў ганьбай нацыі, 
і беларускай, і літоўскай.

Стрэле ганарыўся тым, што 
не толькі адзін ён, літовец, аддае 
свае сілы і веды аднаўленню Бе-
ларусі. У Мінску жылі маладыя 
літоўскія літаратары А. Дабуля-
вічус, Л. Мяркітэ, Б. Паўлюкя-
вічус і іншыя, яны ўваходзілі ў 
літоўскую секцыю “Маладняка” і 
добра ведалі беларускіх пісьмен-
нікаў, асабліва Коласа і Купалу. 
Яны пісалі і пра тое, як жывуць 
літоўцы ў нашай рэспубліцы. У 
Інстытуце беларускай культуры 
працаваў С. Матулайціс, якога 
паважаў Усевалад Ігнатоўскі. У 
Мінску выдаваліся літоўскія кнігі 
і літоўская газета.

З многімі беларусамі Стрэле 
зрадніўся ў прамым сэнсе гэтага 
слова. Яго малодшая сястра — на-
стаўніца Ніна выйшла замуж за 
Максіма Ляўкова, які ў Мінску быў 
вядомым дзяржаўным дзеячам.

Юрый Уладзіміравіч яшчэ 
бачыў Якуба Коласа на ІХ Усе-
беларускім з’ездзе Саветаў, дзе 
паэта зноў выбралі членам ЦВК, 
на розных пасяджэннях, чытаў 
яго паэму “Новая зямля”, вершы 
і артыкулы ў газетах. З хваля-
ваннем узяў ён у рукі Коласаву 
аповесць “Дрыгва”. Кніга пра 
гераічнага дзеда Талаша, якому 
ён уручаў ордэн, стала для яго 
сямейнай рэліквіяй, сапраўдным 
скарбам.

Літаратура і жыццё ўяўляліся 
Стрэле нечым адзіным, суцэль-
ным. І Колас, і Купала, і многія 
іншыя пісьменнікі вучылі яго муд-
расці калектыўнай працы, дружбе 
паміж народамі, прыгажосці ча-
лавечай душы, і ён стаў шчырым 
патрыётам “чужой” Бацькаўшчы-
ны. Юрый Стрэле не скардзіўся 
на свой лёс. Больш таго, яму зда-
валася, што добразычлівая атмас-
фера, якую стваралі народныя 
паэты сваімі кнігамі і непасрэд-
ным удзелам у грамадскім жыцці, 
— таксама каштоўная духоўная 
спадчына, якую трэба ўзбагачаць 
і захоўваць.

У пачатку 30-х гадоў Ю.  Стрэ-
ле працаваў намеснікам наркама 
земляробства БССР, а ў канцы 
30-х — яго адправілі ў Асіповічы, 
дырэктарам МТС. Паехала з ім і 
кніжачка пра дзеда Талаша...

Эдуард КАРНІЛОВІЧ,
кандыдат гістарычных навук

У цікавай кнізе Мікалая Жыгоцкага “Легендарны дзед” 
натрапіў на згадку: “Уручыць Талашу ордэн за № 14009 
было даручана члену ЦВК БССР Стрэлю”. Дзякуючы апо-
весці Якуба Коласа “Дрыгва” ў Беларусі кожны ведаў 
пра мужнага дзеда Талаша. А што гэта за незнаёмае 
“Стрэлю”, ці як яго правільна вымаўляць? Што гэта 
за чалавек? Адкуль ён узяўся? Напэўна ж, адказная 
асоба, але чаму не названа яго пасада і няма нават 
ініцыялаў? Нельга было застацца абыякавым да гэ-
тай “белай плямы” ў біяграфіі прататыпа героя Ко-
ласавай аповесці, і я паспрабаваў сёе-тое знайсці ў 
Нацыянальным архіве.
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Нарадзіўся Аляксандр Вазня-
сенскі (Узнясенскі, Узнесянскі) 
у Сімбірскай губерні Расіі. Па-
сля заканчэння ў 1913 годзе сла-
вяна-рускага аддзялення гісто-
рыка-філалагічнага факультэта 
Варшаўскага універсітэта атры-
маў там магчымасць навуковай 
падрыхтоўкі да прафесарскага 
звання. Але Першая сусветная 
вайна прымусіла памяняць ме-
сца жыхарства, а таксама ўсе 
свае жыццёвыя планы. Спачат-
ку ён працуе асістэнтам, пры-
ват-дацэнтам гісторыка-філала-
гічнага факультэта Растоўскага 
універсітэта, а калі ў 1921 годзе 
быў адкрыты Беларускі дзяр-
жаўны універсітэт, Аляксандр 
Вазнясенскі прыехаў у Мінск. 
Сюды яго запрасіў першы рэк-
тар БДУ Уладзімір Пічэта.

У Мінску Аляксандру Ваз-
нясенскаму працавалася добра. 
Спачатку ён быў дацэнтам, а з 
1927 года стаў прафесарам. Хут-
ка вывучыў беларускую мову, 
шмат чытаў твораў беларускіх 
аўтараў, з многімі літаратарамі 
быў знаёмы асабіста, часта су-
стракаўся, сябраваў. Вясной 1926 
года, калі пачаў вывучаць твор-
часць Янкі Купалы, быў запро-
шаны песняром да сябе на ква-
тэру на Кастрычніцкай вуліцы. 
“Я быў у яго каля дзвюх гадзін, 
— згадвае Вазнясенскі ў збор-
ніку “Янка Купала”, — Увесь 
час быў запоўнены ажыўленай 
размовай на літаратурныя тэмы. 
Гутарка пачалася з Лермантава, 
выданне якога ляжала на стале 
разам з другімі кнігамі ў нека-
торым, як кажуць, “лірычным” 
непарадку. Іван Дамінікавіч ад-
разу пачаў гутарку аб рускім па-
эце. Ён выказаў захапленне ім, 
звярнуўшы ўвагу на станоўчыя 
здабыткі яго творчасці... Купа-
ла адзначыў пратэстуючы пача-
так у паэзіі Лермантава і, гаво-
рачы аб гэтым, закрануў у той 
жа сувязі Пушкіна і Някрасава. 
Затым размова перайшла да 
класікаў сусветнай літаратуры. 
Былі закрануты імёны Шэкспі-
ра, Шылера, Гётэ, Байрана, Бе-
ранжэ, Міцкевіча і шмат іншых. 
Я выйшаў ад беларускага паэта 
і быў здзіўлены яго надзвычай 
шырокім літаратурным круга-
глядам, яго глыбокім веданнем 
літаратуры, яго ўменнем разу-
мець сутнасць і значэнне кож-
нага мастака. Маё наведванне 
сталася незабыўным”.

У 1920-х гадах Аляксандр 
Вазнясенскі шмат друкуецца, 
а значыць і піша. У часопісах 
“Полымя”, “Узвышша”, “Кры-
віч”, “Маладняк”, у “Працах 
БДУ” ён аналізуе творчасць 
Янкі Купалы, Максіма Багдано-
віча, Якуба Коласа, даючы па-
раўнальна-тыпалагічную харак-
тарыстыку іх творчасці ў кан-
тэксце еўрапейскіх літаратур. У 
часопісе “Полымя” за 1929 год 
літаратуразнаўца публікуе сваё 
вялікае даследаванне “Ля вы-
токаў мастацкай прозы Якуба 
Коласа”. У ім крытык праана-
лізаваў стыль аўтара, вывучыў 
яго мастацкую мову, умела па-
раўноўваў прозу Коласа з про-
зай Тургенева, Гогаля, Дастаеў-
скага. “У галіне стылю эмацыя-
нальнага псіхалагічнага, — піша 
Аляксандр Вазнясенскі, — наш 
пісьменнік больш блізкі да тра-
дыцый рамантычнай творчасці. 
Яго мастацкая мова ў гэтым вы-
падку пераважна рамантычная” 
(“Полымя”).

Працуючы ў Белдзяржуні-
версітэце, А. Вазнясенскі да-
следаваў гісторыю беларуска-
га тэатра, а таксама беларускі 
тэатр 1920-х гадоў. Сам кры-
тык прымаў актыўны ўдзел у 
рабоце тэатральнай падсекцыі 
Інбелкульта, добра ведаў тага-
часнае тэатральнае жыццё. Як 
адбітак з часопіса “Узвышша” 
ў 1927 годзе выходзіць яго пра-
ца пра сучасны беларускі тэатр 
1921—1926 гадоў, а ў 1930 годзе 
ў красавіку “Маладняк” публі-
куе яго артыкул “ Перспектывы 
сучаснага беларускага тэатра”. 
Чэрвеньскі нумар часопіса “Уз-
вышша” за 1929 год друкуе ці-
кавае даследаванне Аляксандра 
Вазнясенскага “Другі Беларускі 
Драматычны Тэатр”. 

Даследчык расказаў пра 
станаўленне гэтага калектыву, 
прааналізаваў яго рэ пертуар, 
рэжысёрскае і акцёрскае май-
стэрства, сцэнаграфію, спы-
ніўся на п’есах В. Шашале-
віча “Апраметная”, А. Глобы 
“Астап”, М. Грамыкі “Каля тэ-
расы” і іншых драматургаў і не-
каторыя крытычна ацаніў.

У 1930 годзе прафесару Ваз-
нясенскаму ДПУ БССР за-
гадвае пакінуць тэрыторыю 
Беларусі. У гэты час быў ары-
штаваны ў Мінску і літара-
туразнаўца, крытык, педагог 
Уладыслаў Чаржынскі, якога  
высылаюць у ссылку ў Казань, 
а Вазнясенскага ў Маскву. У 
Маскве Аляксандр Вазнясен-
скі ўладкаваўся на працу ў 
Маскоўскі абласны педагагіч-
ны інстытут, пасля ў Маскоў-
скі інстытут кінемата графіі, а 
потым працаваў у Народным 
камісарыяце цяжкай прамы-
словасці. 

У 1934 годзе ў Мінску ары-
штоўваюць прафесара Івана 
Замоціна, які добра ведаў амаль 
усю мясцовую творчую інтэлі-
генцыю, у тым ліку і Вазнясен-
скага. Замоцін не вытрымлівае 
цяжкіх допытаў і дае паказан-
ні пра міфічную арганізацыю 
“Рускай нацыянальнай пар-
тыі”, да якой нібыта належаў 
ён сам і іншыя навукоўцы, ся-
род якіх быў і Аляксандр Ваз-
нясенскі. Івана Замоціна хутка 
адпускаюць, а Вазнясенскага 
ў 1934 годзе арыштоўваюць у 
Маскве. У сваіх успамінах у 
1956 годзе Вазнясенскі пісаў: 
“Когда я был арестован в 1934 
году в Москве вместе с акаде-
миками Перетц и Сперанским, 

мне зачитали показания Замо-
тина, который называл меня 
монархистом... После долгих 
истязаний, применяемых ко 
мне, я вынужден был дать по-
казания на Замотина... Замо-
тин пострадал благодаря своей 
слабохарактерности...”(“СБ”, 
19 студзеня 2007).

Пацярпеў і Вазнясенскі. Па-
сля арышту яго накіроўваюць у 
Ташкент, дзе літаратуразнавец 
пражыў 5 гадоў. За гэты час ён 
паспеў наладзіць сувязь з бела-
рускім крыты кам і літаратура-
знаўцам Уладыславам Чаржын-
скім, які ўжо некалькі гадоў жыў 
і працаваў у Казані. Знаёмыя яны 
былі яшчэ ў 1920-х гадах, калі 
жылі ў Мінску. Магчыма, Чар-
жынскі дамовіўся з працаю і 

паклікаў Вазнясенскага з Таш-
кента ў Казань. Ды і жылі яны 
пазней на адной вуліцы Дзяр-
жынскага ў Казані: Чаржынскі 
— у доме № 15, кв. 8, Вазнясен-
скі — у доме № 11, кв. 54. 

У 1939 годзе Аляксандр 
Вазнясенскі прыязджае ў 
Казань і ўладкоўваецца на 
працу ў Казанскі педагагіч-
ны інстытут. У 1943 годзе ён 
абараняе доктарскую дысер-
тацыю на тэму “Даследаванні 
па гісторыі новай беларускай 
літаратуры”. Пасля абароны 
доктарскай дысертацыі, Аляк-
сандр Вазнясенскі некалькі 
гадоў кіраваў кафедрай рус-
кай і замежнай літаратур, вёў 
навуковыя даследаванні па 
праблемах нацыянальнай спе-
цыфікі літаратуразнаўства і 
метадалогіі літаратуры, у тым 
ліку і па беларускай, развіваў 
традыцыі акадэмічнага літара-
туразнаўства. У 1943 годзе яго 
прызначаюць дэканам гісто-
рыка-філалагічнага факультэ-
та Казанскага універсітэта.

Непадалёк ад Казані ў Пе-
чышчах (прыехаў сюды ў лі-
стападзе 1941 года) жыў тады 
Янка Купала. У пачатку чэр-
веня тут адбылася другая су-
стрэча Аляксандра Вазнясен-
скага з нашым песняром. Усю 
ноч сябры гутарылі пра Бела-
русь, літаратуру і пра падзеі на 
фронце. Гэта была іх апошняя 
сустрэча...   

Доктар філалагічных навук, 
прафесар, літаратуразнаўца і 
крытык Аляксандр Вазнясен-
скі памёр у Казані ў 1966 го-
дзе, дзе і пахаваны. У музеі і 
архіве універсітэта захоўва-
юцца яго дакументы, запісы, 

публікацыі, фотаздымкі, дзён-
нікі, творы. У тым ліку рабо-
чы дзённік прафесара Вазня-
сенскага за 1954 год, даведка 
аб рэабілітацыі, атрыманая з 
Маскоўскага гарадскога суда 
ў 1964 годзе за подпісам стар-
шыні суда Асятрова. У ёй, да-
рэчы, сказана, што “дело по 
обвинению Вознесенского 
Александра Николаевича, до 
ареста профессор Московско-
го областного педагогического 
института, пересмотрено Пре-
зидиумом Московского город-
ского суда 26 октября 1964 
года. Постановление коллегии 
ОГПУ от 29 марта 1934 года 
отменено, а дело в отношении 
Вознесенского Александра 
Николаевича, 1888 года рож-
дения, производством прек-
ращено за отсутствием в его 
действиях преступления. Воз-
несенского Александра Нико-
лаевича по настоящему делу 
реабилитировать”. 

Рыхтуючы гэты матэрыял, 
запытаўся пра Аляксандра 
Вазнясенскага ў доктара фі-
лалагічных навук прафесара 
Алега Лойкі. Алег Антонавіч 
сказаў: “Аляксандр Вазнясен-
скі, Уладзімір Пічэта і Іван За-
моцін — выдатныя навукоўцы, 
якія ўнеслі вялікі ўклад у бела-
рускую гісторыю і філалогію 
ў 20—30-х гадах ХХ стагоддзя. 
Гэта быў нялёгкі, супярэчлі-
вы і жорсткі час для Беларусі. 
Але вучоныя ў сваіх творчых 
ацэнках кіраваліся эстэтыч-
нымі крытэрыямі, а не вуль-
гарна-сацыялагічнымі догмамі. 
Аляксандр Вазнясенскі быў 
настаўнікам майго настаўніка 
Юліяна Пшыркова. Калі я чы-
таў артыкулы Вазнясенскага, 
мне здавалася, нібыта гэта бы-
лі артыкулы Пшыркова. Таму 
што разуменне было адноль-
кавае. Якуба Коласа ў той час 
шальмавалі, але крытык Аляк-
сандр Вазнясенскі на гэта не 
паддаўся. І пісалі Вазнясенскі, 
Замоцін і Пічэта па-беларуску. 
Дарэчы, Замоцін быў прафеса-
рам Варшаўскага універсітэта, 
Пічэта рэктарам і прафесарам 
Белдзяржуніверсітэта, пасля 
— Маскоўскага універсітэта, 
Вазнясенскі — прафесарам 
Казанскага універсітэта. Гэта 
былі найвялікшыя асобы Бела-
русі ХХ стагоддзя”.    

Сяргей ЧЫГРЫН

На здымку: Аляксандр 
Вазнясенскі.

Âûäàòíû äàñëåä÷ûê
íàøàé ë³òàðàòóðû
Пра літаратуразнаўцу, доктара філалагічных навук, прафесара
Аляксандра Вазнясенскага (1888—1966) ёсць згадка ў Беларускай
энцыклапедыі і ў бібліяграфічным слоўніку “Беларускія пісьменнікі”. 
Але гэтага даволі мала, каб расказаць пра чалавека, які зрабіў
значны ўнёсак у гісторыю беларускага літаратуразнаўства.

На чарговы “літаратурны чацвер”
Дзяржаўны літаратурна-мемарыяльны музей 
Якуба Коласа запрасіў стваральнікаў кнігі
“У пошуках страчанага: Гісторыя Беларусі
ў старых паштоўках”. Здавалася б, праект 
гэты не зусім літаратурна-асветніцкі,і весці 
аб ім гаворку лепей у музеі гісторыка-
краязнаўчым ці, урэшце, у бібліятэцы.
Але, мяркуючы па ўдзельніках імпрэзы,
па той атмасферы, што склалася ў гэты
чацвер у Коласавым доме, месца
для чарговага знаёмства чытачоў з кнігай 
было абрана правільнае.

Дырэктар РВУ “Літаратура і Мастацтва” 
і аўтар тэкстаў альбома “У пошуках стра-
чанага” Алесь Карлюкевіч расказаў пра 
вытокі гэтага прыкметнага ў айчынным 
краязнаўстве праекта. Цікавымі меркаван-
нямі пра здзейсненае падзяліўся вядомы 
архівіст Віталь Скалабан. Свае ацэнкі кні-
зе, самой падзвіжніцкай справе калекцыя-
нера-філакартыста Уладзіміра Ліхадзедава 
зрабіў пісьменнік, рэдактар аддзела кры-
тыкі часопіса “Нёман” Алесь Марціновіч. 
З цікавасцю слухалі прысутныя выступлен-
не загадчыка аддзела культуры Стаўбцоў-
скага райвыканкама Анатоля Грэкава. Ён, 
між іншым, і сам калекцыянер. Шмат сіл і 
клопатаў укладвае ў стварэнне музея гісто-
рыі горада Стоўбцы. І Анатоль Васільевіч, і 

следам намеснік галоўнага рэдактара “Мін-
скай праўды”, краязнаўца Сяргей Галоўка 
гаварылі пра неабходнасць стварэння ў бу-
дучым рэгіянальных альбомаў “У пошуках 
страчанага”. Прыкладам, чаму б не выдаць 
кнігу наступнага зместу — “Міншчына на 
старых паштоўках”? У адказ на агучванне 
гэтай ідэі Уладзімір Ліхадзедаў адзначыў, 
што дзеля гэтага ўсе магчымасці ёсць, ма-
штабы яго калекцыі дазваляюць гэта зра-
біць. Як, між іншым, ёсць і запыт чытачоў.

Пра цеплыню стасункаў з гістарычнай 
памяццю праз знаёмства са старымі па-
штоўкамі гаварылі дырэктар музея Зінаіда 
Камароўская, малодшы сын Якуба Коласа 
Міхась Канстанцінавіч Міцкевіч, паэт, пер-
шы намеснік дырэктара РВУ “Літаратура і 
Мастацтва” Алесь Бадак.

Прыгожым музычным афар мленнем 
музейнай прэзентацыі стала выступленне 
вучняў сталічнай гімназіі № 17 з музычна-
педагагічным ухілам. Асабліва ўразіла пры-
сутных песня “Вольны вецер”, напісаная на 
словы Янкі Купалы.

Кастусь ЛАДУЦЬКА
На здымку: падчас прэзентацыі.

Фота Кастуся Дробава

Ó ïîøóêàõÓ ïîøóêàõ
ðýã³ÿíàëüíûõðýã³ÿíàëüíûõ
çàëàö³íàêçàëàö³íàê

ПрэзентацыіПрэзентацыі
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Нарадзіўшыся ў самы холад зі-
мы, недзе адразу пасля з’яўлення 
на свет будучы паэт мусіў зведаць 
і гарачае полымя пажару. Падчас 
адступлення немцаў агонь выка-
ціў ледзь не палову Крупак. Зга-
рэла і хата Калачынскіх. Памёр і 
галоўны кармілец яе — бацька. І 
тады маці разам з дзецьмі пада-
лася шукаць ратавання ў вёску 
Селішча, дзе жылі яе бацькі.

Дзедава вёска раскідала свае 
хаты пры самым балоце. А бліз-
ка за ім пачынаўся лес. Стаяў ён 
высокай зубчатай сцяной і вер-
хавінамі сваімі зліваўся з аблока-
мі.  Яшчэ да таго, як малы Міхась 
навучыўся чытаць і пісаць, “сваю 
зялёную кнігу, поўную таямніц і 
дзівос” разгортвалі перад ім род-
ныя бары.

Уражанні  дзяцінства, як вядо-
ма, самыя трывалыя. Тое, як ”тле-
лі жарком журавіны”, як крычалі 
за Селішчам “картавыя журавы”, 
як зімой “ветрык ззаду бяжыць, 
вужак белых пад нагамі ганяе”, а 
сонца “промні ў снезе разгубіла”, 
засталося ў памяці назаўсёды, як 
згадка найдзіўнага хараства пры-
роды. Усё гэта, ды яшчэ кнігі, і 
пакліча хлапчука ў свет паэзіі. 

Пашанцавала і на паэтычнага 
настаўніка. У Крупках, куды ён 
пайшоў вучыцца, літаратуру ў 
школе выкладаў малады здольны 
паэт Янка Гоманаў. Толькі быў 
ён задужа патрабавальны, як зда-
лося тады пачаткоўцу: калі возь-
мецца чытаць ды правіць чужы 
верш, дык і слова аўтарскага ў ім 
не застаецца. Узлаваўся юны па-
эт і нават сімпатыі свае вырашыў 
памяняць. Аддаваць перавагу па-
чаў фізіцы. Неўзабаве сканстру-
яваў фотаапарат і нават рабіў на 
ім нейкія фотаздымкі, а потым і 
дэтэктарны радыёпрыёмнік са-
браў. І нават Мінск у навушніках 
пачуў. Але перамагла паэзія. Ус-
міхнулася яму першай, і не абы-
якой, удачай. Неяк ішоў праз 
лес, а ў галаве сам собой склаўся 
верш:

Ах, якія трусікі —
Проста прыгажосць:
Чорненькія вусікі,
Беленькая поўсць.
О, як пашанцавала таму вершу! 

Калі яго надрукавалі ў часопісе 
“Іскры Ільіча”, дык тут жа твор 
трапіў на вочы жонцы Янкі Ку-
палы Уладзіславе Францаўне. Тая 
прачытала яго самому Купалу, а 
потым змясціла ў чытанцы.

Дзіўнае шанцаванне — верш 
вучня ды ў школьнай чытанцы! 
Гэтак і  прызнаным паэтам рэдка 
шанцуе.

Паэтычныя крылы вырастаюць 
у каго як — у адных і надта доўга 
і балюча, у іншых раптоўна і не-
чакана... Тут было якраз другое.

Крылата на самай справе пачаў 
пачувацца Міхась Калачынскі ка-
лі трапіў у Мінск, у паважаную 
газету “Літаратура і мастацтва”, 
дзе працаваў спачатку літкан-
сультантам, а потым і адказным  
сакратаром.

Праца ў літаратурнай рэдакцыі 
для маладога пісьменніка — так-
сама ў нейкай ступені творчая 
школа, дзе ўрокі бяруцца праз 
узаемаадносіны, сустрэчы, гутар-
кі з вядомымі аўтарамі. Карыс-
на, як прызнаваўся паэт, “сярод 
свайго брата патырчаць, “абця-
сацца” трохі. Тым больш, калі з 
рэдакцыі з новымі творамі часамі 
заходзяць і самі народныя Янка 
Купала і Якуб Колас.

Да вайны ён выдаў некалькі 
кніг сваіх паэм, але згадваў пра 
іх мала, лічыў не вартымі ўвагі. 
А ва ўспамінах часта вяртаўся ў 
той даваенны час, калі яго пры-
малі ў Саюз пісьменнікаў. Шаля 
яго поспехаў была вельмі хіст-

кай, як прызнаваўся сам, але 
ўсё ж пераважыла. Можа, таму 
праз усё сваё творчае жыццё ён 
з такой павагай адносіўся да ма-
ладых. Сведчу гэта яго словамі: 
“Зараз, калі ў Саюз з маладых 
каго прымаюць, хочацца на яго 
шалю хаця камячок для перавагі 
кінуць: з камячкоў Эверэст насы-
паць можна”.  Яго бацькоўскую 
ўвагу ў свой час адчуў і я сам. 
Міхась Іванавіч не толькі напісаў 
мне пісьмовую рэкамендацыю ў 
Саюз пісьменнікаў, а і запрасіў 
на працу ў часопіс “Беларусь”, 
які ён амаль два дзесяцігоддзі ўз-
начальваў. Праўда, папрацаваць 
нам разам так і не давялося: не 
пажадаў таго адзін важны чы-
ноўнік. А вось аўтарам часопіса 
я застаўся на доўгія гады. І калі 
заходзіў у рэдакцыю, было адчу-
ванне, нібы сапраўды я працую 
ў гэтым калектыве. Бо і ўсе су-
працоўнікі, ад намесніка рэдакта-
ра Георгія Шыловіча да Міколы 
Гроднева, лічылі мяне ледзь не 
сваім. Яшчэ тады я зразумеў, што 
ўсё ў жыцці і творчасці Міхася 
Калачынскага было прысвечана 
самой чалавечнасці:

Хачу, каб стала
                     людзям лепш.
Больш хараства
                  на свеце.
За гэта ў бой ідзі,
                  мой верш,
І мужным  будзь да смерці.
Добры адрэзак жыцця М. Ка-

лачынскага звязаны з арміяй.  Як 
потым сам  ён казаў, «адпраўляў-
ся на тры гады — прыйшоў без 
малога праз пятнаццаць». На тыя 
пятнаццаць прыпадаюць і дзве 
страшныя вайны.

На фінскім фронце ваяваў у 
авіяцыі. І калі на лясны аэрадром 
груганнём наляцелі варожыя са-
малёты, ён не пакінуў сваёй ба-
явой машыны. Там, у карэльскіх 
сумётах, напішацца такое: 

Так наступіла, як бывае
У немінучасці самой,
Душы агнём выпрабаванне,
Надзей, што крочылі
                      са мной.

Я побач з лютай
                небяспекай,
І стаў таму яшчэ мілей
Мне край бацькоў —
                    палеткі, рэкі,
Дзявочы спеў
              і смех дзяцей.
З фінскіх вершаў склалася кні-

га «На выбаргскай дарозе». Гран-
кі яе згарэлі падчас бамбёжкі 
Мінска чэрвеньскім ранкам 1941 
года.

З авіяцыі паэт трапіў у франта-
вую газету. Пра цяжкія ваенныя 
шляхі-дарогі  ён сціпла і даклад-
на скажа ў сваёй аўтабіяграфіі: 
«…На фронце ўсялякае здаралася 
бачыць і пераносіць. Над каўказ-
скімі пераваламі на «кукурузні-
ку» пад агонь «месераў» трапляў. 
Хадзіў на штурм кубанскай ста-
ніцы за танкамі. Поўзаў на «пя-

тачку» — плацдарм на стромах 
Дняпра. З кавалерыстамі ў пра-
рыве быў, на Адэсу ідучы…» 

Астатняе трэба шукаць у вер-
шах. Ды не ўсё. Многае заста-
лося на старонках тых самых 
франтавых газет, у артыкулах і 
нарысах пра герояў, у памфле-
тах і фельетонах. Вершы пісаліся 
з прыходам начэй, у перапынку 
паміж баямі. У франтавых нізках 
паэта я адшукаў такія радкі:

Пад вечар хавалі
                   забітых,
Ледзь бой рукапашны
                          заціх.
Ля свежай магілы
                     на плітах
Жывыя сышліся да іх.
......................................
Падкрадваўся вечар.
У смутак
У прыцемкі сонца зайшло.
Цясніны чакалі салюту,
Патронаў жа ў нас
                       не было.
Гэта праўда вайны. У дзённік 

такога не запішаш. Гэта запісана 
сэрцам і болем.

Франтавы шлях для М. Кала-
чынскага завяршыўся далёка за 
Венай па дарозе Лінц—Прага. 
З “вялікага паходу” паэт-фран-
тавік вяртаўся ў родны Мінск. 
Усё, створанае на дарогах вайны, 
увайшло пасля ў кнігі “Сонца ў 
блакіце” (1949) і “У вялікім па-
ходзе” (1952). Потым  былі ін-
шыя зборнікі. Яны — пра мірныя 
будні, новыя сустрэчы і дарогі, 
гераіч ных людзей нашага і не на-
шага краю.

М. Калачынскі любіў лес, ца-
ніў усё прыгожае і непаўторнае 
на роднай зямлі. Быў добрым 
грыбніком і рыбаловам. У доў-
гім калідоры ягонай кватэры па 
вуліцы Янкі Купалы ляжалі аўта-
мабільныя шыны, нейкае шафёр-
скае начынне. Паэт заўсёды жыў 
адчуваннем дарогі. Вандроўныя 
колы яго круціліся і на  абшарах 
маёй Налібоцкай пушчы, якую я 
некалі шчасліва высватаў Міхасю 
Іванавічу на добрае сяброўства. 
Ды першым “сватам”, відаць, быў 
усё ж Янка Брыль. Адразу ў па-
сляваенныя гады.

У сваёй творчасці М. Калачын-
скі імкнуўся ісці ад самога жыц-
ця. Нават прызнаваўся: “Больш 
мне ўдаюцца рэчы, якія ўзніка-
юць з непасрэдных назіранняў 
над жыццём, падказаныя пада-
рожжамі, сустрэчамі з простымі 
цікавымі  людзьмі, мудрасцю на-
роднай”. Ці не з гэтых меркаван-
няў пісалася ягоная паэтычная 
кніга “Докшыцкі каравай”. На яе 
паэт ускладаў вялікія надзеі. Але 
нават сама тэма не заўсёды ратуе 
творцу. Кніга не мела такого чы-
тацкага поспеху, на які разлічваў 
аўтар.

....У 1938 годзе, па сутнасці на 
самым пачатку свайго творча-
га шляху паэт напіша прачулы 
верш “Вернасць”. Твор пра тое, 
як жанчына, праводзячы ў паход 
свайго любага, дорыць яму нітку 
з іголкаю, дужа неабходныя для 
салдата рэчы:

Аддала,
Успыхнула вясёлкай
І без  слёз сказала
                      на хаду:
— За табой,
            як нітка за іголкай,
Я па свеце да канца
                        прайду!
Я часта думаю пра тое, што і 

сама паэзія мусіць быць прасяк-
нута шчырай чалавечай вернасцю 
ўсяму найдарагому ў свеце:  вер-
насцю роднаму слову, бацькоў-
скай зямлі, усяму, што ўзвышае  
чалавека. Гэтаму святому правілу 
ніколі не здраджваў і Міхась Ка-
лачынскі.

Казімір КАМЕЙША

Было іх, здаецца, трох калег 
па прызванні, хто нарадзіўся 
ў тым славутым 1917-м і ка-
го з гэтай прычыны называлі 
нібыта і ганарова “равесніка-
мі рэвалюцыі”. Равесніцтва 
падобнае, як вядома, ніякіх 
прывіляў творцу не давала, 
акрамя хіба адной — пісаць 
толькі вартае. А імёны траіх: 
Пімен Панчанка, Янка Брыль 
ды ён, Міхась Калачынскі. 
Летась паэту споўнілася б 
дзевяноста.

ÊÊðîê³ðîê³
ÿãî ñýðöàÿãî ñýðöà

Вельмі красамоўнымі з'яўляюцца радкі з аў-
табіяграфіі паэта, што адносяцца да 1926 года: 
"Восень прынесла мне шмат радасці. Я вытры-
маў уступныя экзамены ў чацвёрты клас Кас-
цюковіцкай сямігодкі. Тады ж мяне, 14-гадовага 
хлопца, прынялі ў камсамол. Вучыцца было ня-
цяжка, але вясной і восенню я часта спазняўся 
на ўрокі. Пакуль прывядзеш каня з начлега, пас-
недаеш, прабяжыш пяць кіламетраў да школы 
— сонца высока..."

3 першымі вершамі ў друку А. Русецкі высту-
піў у 1934 г. Ён — аўтар зборнікаў паэзіі "У заў-
трашні свет", "Святло акон тваіх", "Усход і За-
хад", "Служба святла", "Зямля гаворыць зорам", 
"Два колеры жыцця", "Позірк", "Крокі сэрца", 
"Хвала жыццю". У 1981 г. стаў лаўрэатам прэміі 
імя Аркадзя Куляшова за кнігу "Крокі сэрца".

Жанр паэмы спадабаўся яму сваёй ёмістасцю 
і шматграннасцю. А. Русецкі з'яўляецца адным 
з заснавальнікаў ліра-маналагічнай паэмы ў ай-
чыннай паэзіі ("Яго Вялікасць", "Маналог Зям-
лі"). "Маналог Зямлі" — гэта своеасаблівы пра-
цяг "Яго Вялікасці". У "Маналогу Зямлі" сцвяр-
джаецца адказнасць чалавека за памнажэнне 
ўсяго прыгожага на планеце. Гэтыя творы сталі 
голасам сэрца паэта, болем за Зямлю. У паэмах 
"Айкумена", "Хвала жыццю" ён стварыў ману-
ментальны вобраз Чалавека, злучыўшы яго лёс з 
глабальнымі праблемамі Сусвету. Прычым інтэ-
лектуальная і філасофская думка часта набывае 
значнасць у прастаце выказвання, узмацняецца 
самой формай твораў. Паэт з'яўляецца выразні-
кам народнага погляду на падзеі, падае філасоф-
скае асэнсаванне іх з пазіцый народа, дзе "я" 
— асоба лірычнага героя — нярэдка зліваецца з 
маналітам народных мас.

Лірызм у Русецкага своеасаблівы, бо нярэд-
ка пачуцці выяўляюцца не адкрыта, а апасрод-
кавана, таму што паэт імкнецца гаварыць і га-
ворыць ад імя народа, адначасова выказваючы 
свой уласны роздум. У яго паэзіі назіраецца вя-
лікая сувязь з фальклорам. У яго застаўся той 
жа народны погляд на рэчы, падзеі, і, урэшце, 
на сябе ў гэтых падзеях. Народнасць светапог-
ляду аўтара — у разуменні непахіснасці, непа-
рушнасці законаў нацыянальнага жыцця. Сярод 
яго духоў ных настаўнікаў — знакаміты дзядзька 
Якуб. Мне падабаецца верш А. Русецкага "Па-
мяці Якуба Коласа": 

Закончыўся яго вялікі шлях
Узгоркам ціхім і вянкоў і кветак,
I толькі сэрцу чуецца працяг
Жыцця паэта.
Ён з імем нівы нашай паўстае —
Нястомны сейбіт, ад каго пачуты
І боль, і гнеў, і радасці яе
На свеце ўсюды.
Яго заўжды край родны будзе сніць —
У подзвігу яго натхнёнай музы
Ёсць вера наша горда гаварыць:
— Мы — беларусы!..
Таленавіта справу Якуба Коласа ў айчыннай 

паэзіі працягвае і А. Русецкі. Бераг дабра паэта 
— гэта вера ў чалавечае шчасце, яго магчымасць 
і здзяйсненне — даказвае творца ў сваёй ліры-
цы. Аб характары яго герояў можна сказаць 
словамі Л. Талстога: "Здаецца, просты чалавек, а 
прыйдзе суровая часіна, у вялікім і малым, і пад-
німецца ў іх агромністая сіла". Дададзім, усюды 
заўважаем павышаную ўвагу аўтара да глыбокіх 
сацыяльных вытокаў паводзін чалавека. 

Выдатны рускі мастак І. Шышкін неяк трапна 
заўважыў, што пейзаж павінен быць не толькі 
нацыянальным, але і мясцовым, гэта значыць 
рэгіянальным, звязаным з канкрэтнымі пры-
родна-бытавымі рэаліямі. У многіх вершаваных 
пейзажах Русецкага лёгка адчуць непаўторны 
каларыт, своеасаблівую экзотыку і гаючы бара-
вы подых гераічнай магілёўскай зямлі.

У яго паэзіі жывы і шматвобразны свет пры-
роды падключаны да асэнсавання важных пра-
блем нашага жыцця. Думка паэта аб вернасці 
роднай зямлі і традыцыям бацькоў часта ўваса-
бляецца ў вобразах з дзяцінства знаёмай і бліз-
кай сваячкі-прыроды. 

На беларускую мову А. Русецкі пераклаў па-
асобныя творы М. Някрасава, А. Міцкевіча, 
М. Упеніка. У 2000 годзе паэт пайшоў ад нас, 
аднак памяць пра яго жыве ў яго таленавітай 
паэзіі.

Канстанцін КАРНЯЛЮК

Аляксей Русецкі нарадзіўся ў вёсцыАляксей Русецкі нарадзіўся ў вёсцы
Студзянец Касцюковіцкага раёнаСтудзянец Касцюковіцкага раёна..
Паэт усё жыццё спяваў запаветнуюПаэт усё жыццё спяваў запаветную
песню свайму кутупесню свайму куту, , сваёй маладосці —сваёй маладосці —
гераічнай касцюковіцкай зямлігераічнай касцюковіцкай зямлі. . 

Ïðàñÿêíóòà
âåðíàñöþ
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Яўген Пятровіч Васілёнак
нарадзіўся 26 снежня
1917 года ў горадзе Орша ў сям'і 
чыгуначніка. Сярэднюю
адукацыю атрымаў
у Аршанскай чыгуначнай шко-
ле. Працаваў у шклоўскай ра-
ённай газеце, у газетах
Барысава і Оршы, у газеце 
"Труд" і ў часопісе "Нёман".

У друку спачатку выступіў з 
вершамі (1936), а пасля з прозай 
(1939). Выйшлі ў свет яго збор-
нікі аповесцей і апавяданняў 
"Зялёныя агні", "Прызванне", 
"Выпадковы прыпынак", "Роз-
ныя дарогі", "Таццяна Ларына", 
"Вячэрняя размова", "Сімфо-
нія са спагнаннем", "Забыты 
вензель", "На перагоне", драма 
"Каралеўскі гамбіт". Пераклаў 
на беларускую мову аповесць 
І. Пятрова "Нончына каханне", 
кнігу Л. Касіля "Пра жыццё зу-
сім добрае", раманы С. Улуг-за-
дэ "Абноўленая зямля" і А. Іра-
сека "Скалакі" ды інш.

Я. Васілёнак старанна і ўдум-
ліва аналізуе нацыянальную рэ-
чаіснасць, многія ягоныя творы 
прысвечаны жыццю чыгунач-
нікаў ("Як назвалі станцыю", 
"Апошні вагон", "Семсот двац-
цаты кіламетр", "Сартавальная 
горка" ды інш.). У гэтым пла-
не аўтар лічыў сваім духоўным 
настаўнікам прызнанага класі-
ка чыгуначнай тэмы — Міхася 
Лынькова. Абрыс да абрысу 
— і ўзнікае суцэльная карціна 
быцця чалавека гэтай нялёгкай 
прафесіі. Яго героі ўсёй сваёй 
істотай ненавідзяць цемру і ня-
праўду, хлусню і абыякавасць, 
ад якіх, даказвае аўтар, усе 
беды на роднай зямлі. Творы 
Я. Васілёнка адкрываюць но-
выя гарызонты пазнання ча-
лавека і свету, даючы адказ на 
многія адвечныя пытанні, што 
хвалююць нас і ў XXI стагод-
дзі. Так паглыбляецца ўжо сам 
ідэйна-тэматычны змест яго 
прозы, узрастаюць яе пазна-
вальныя магчымасці.

У аповесцях і апавяданнях 
Я. Васілёнка пульсуе гераічны 
і складаны час, яны ствараюць 
шырокую, усеабдымную кар-
ціну нацыянальнага жыцця. У 
сваёй творчасці ён даў узоры 
выкарыстання і эстэтычнай пе-
рапрацоўкі магутных крыніц 
народнай творчасці ў мастац-
кай лабараторыі пісьменніка, 
прыклады самых шырокадыя-
пазонных сувязей індывідуаль-
най паэтычнай канцэпцыі ма-
стака з этычнымі і эстэтычнымі 
ідэаламі народа. 

З пазіцыі народа пісьменнік 
асвятляе амаль усе падзеі сваіх 
твораў, ацэньвае характары. З 
мэтай пазнаць жыццё ва ўсёй 
яго складанасці і супярэчліва-
сці паглыбляецца празаік у быт 
беларуса, спасцігае "народную 
душу". Мастацкае ўвасабленне 
тэмы працы звязана ў аўтара з 
народна-паэтычнай традыцыяй. 
Яго героі — народ, і, паэтызую-
чы яго будзённую, звычайную 
працу, узводзячы яе на ступень 
прыгожага, мастак сцвярджае 
ўстойлівасць працоўнага этыч-
нага пачатку ва ўкладзе, у свя-
домасці і псіхалогіі простага 
чалавека. Аўтар піша аб працы 
чыгуначніка натхнёна, з захап-
леннем, адкрываючы ў што-
дзённым жыцці невычэрпныя 
крыніцы сапраўднай прыгажо-
сці. Пісьменнік лічыў, што мас-
тацтва павінна быць чыстае, як 
чэрвеньскія росы, здаровае, як 
зямля, багатае, як восень. У яго 
прозе пульсуе вялікая лірыка. 

Жыццё народа Я. Васілёнак 
высвечвае не толькі арэолам 
праўды-матухны, але і арэолам 
прыгажосці, дабрыні, мужна-
сці, сціпласці і працавітасці 
— у гэтым і заключаецца самае 
важнае адкрыццё творцы.

Канстанцін КАРНЯЛЮК

Жыццёвы і творчы шлях 
асветніка быў надзвычай на-
сычаным. Ён распачаў сваю 
дзейнасць у 1558 г. у Вільні, 
дзе выкладаў асновы тэало-
гіі ў Віленскім пратэстанц-
кім зборы. Каля 1560 г. Сы-
мон Будны пераехаў з Віль-
ні ў Клецк. Улетку 1562 г. з 
Нясвіжскай пратэстанцкай 
друкарні, што належала па-
ну Мацвею Кавячынскаму, 
выйшла дыхтоўная, з густам 
аздобленая кніжка значных 
памераў, больш за пяцьсот 
старонак, пад тытулам “Ка-
тэхізіс, або Старадаўняя 
хрысціянская навука для 
простых людзей”. Яна адра-
зу прыцягнула ўвагу адука-
ваных асоб як у Вялікім кня-
стве Літоўскім, так і далёка 
за яго межамі. 

Літаральна праз тры меся-
цы пасля з’яўлення “Катэхізі-
са”, 11 кастрычніка 1562 г. з 
Нясвіжскай друкарні выйшаў 
новы твор Сымона Буднага 
на старабеларускай мове — 
“Апраўданне грэшнага чала-
века перад Богам”.

Жывучы ў Клецку, Сы-
мон Будны каля 1562—1563 
гг. пачаў  наладжваць непа-
срэдныя кантакты з дзеячамі 
заходнееўрапейскай Рэфар-
мацыі. Публічная дыскусія, 
прысвечаная  досыць скла-
данаму тэалагічнаму пытан-
ню  пра зыходжанне Святога 
Духа, падштурхнула Сымона 
Буднага да напісання  твора 
“Аб зыходжанні Святога Ду-
ха”. Беларускі тэолаг, жада-
ючы пачуць меркаванні зна-
ных еўрапейскіх тэарэтыкаў 
Рэфармацыі, паслаў падрых-
таваны на лаціне багаслоўскі 
трактат у Цюрых Генрыху 
Булінгеру. Суправаджальны 
ліст Сымона Буднага да лідэ-
ра швейцарскай Рэфармацыі 
таксама надзвычай цікавы. 

Прыкладна ў сярэдзіне 
1563 г. тэалагічныя погляды 
Сымона Буднага радыкальна 
змяніліся. Ён перайшоў на 
бок антытрынітарыяў і пачаў 
вызнаваць адзінага Бога, ад-
мовіўшыся ад догмата Трой-
цы. 

Каб адмежавацца ад юда-
ізму і развеяць усялякія  су-
мненні сучаснікаў у дачынен-
нях са “старазапаветнікамі”, 
Сымон Будны пераклаў на 
польскую мову твор ран-
нехрысціянскага апалагета 
Юстына “Размовы Святога 
Юстына, філосафа і пакут-
ніка, з Трыфанам Жыдам”, 
у якім якраз выкрывалася 
іудзейскае вучэнне, паказва-
ліся “перавагі” над ім хры-
сціянскае дактрыны. 16 ка-
стрычніка 1564 г. “Размовы” 
Юстына былі надрукаваны 

Сымонам Будным у Нясвіж-
скай друкарні. У сваёй “Прад-
мове” перакладчык яшчэ раз 
падкрэсліў адмоўнае стаў-
ленне да іудаізму і выклаў 
уласнае разуменне сутнасці 
Хрыстовай навукі. Гэта быў 
вычарпальны і годны адказ 
на неабгрунтаваную крыты-
ку яго ідэйных праціўнікаў.

Каля 1571 г. Сымон Будны 
з невядомых сёння прычын 
пакінуў Хоўхава і пераехаў у 
Заслаўе да мінскага кашталя-
на Яна Глябовіча. Тут у чэр-
вені 1572 г. асветнік скончыў 
працу над перакладам  кніг 
Старога Запавету, якія неўза-
баве разам з перапрацаваным 
Новым Запаветам, “Прысвя-
чэннем М. Радзівілу” і “Прад-
моваю да Чытача” былі над-
рукаваны Д. Лэнчыцкім, няй-
накш, у мястэчку Узда. 

Залатою парою ў творча-
сці Сымона Буднага стаўся 
перыяд з 1573 да 1583 гг., 
калі ён жыў у Лоску ў доме 
вядомага беларускага магна-
та, прыхільніка арыянаў Яна 
Кішкі. Той прыдбаў у братоў 
Кавячынскіх друкарню, за-
прасіўшы да сябе і яе  кіраў-
ніка Д. Лэнчыцкага. У Лоску 
Сымон Будны знайшоў вы-
ключна спрыяльныя ўмовы 
для плённай працы. Не губ-
ляючы часу, ён неадкладна 
прыступіў да выпраўлення 
сапсаванага Гекторам і Альб-
рэхтам Кавячынскімі пера-
кладу Новага Запавету і ўжо 
літаральна праз год надрука-
ваў яго ў Лоску, напісаўшы 
прысвячэнне і “Эпіграму на 
герб Яна Кішкі”, а таксама 
грунтоўную “Прадмову да 
чытачоў”.

Пасля з’яўлення Новага 
Запавету 1574 г. імя Сымо-
на Буднага набыло яшчэ боль-
шую папулярнасць у краінах 
Заходняй Еўропы — Англіі, 
Францыі, Германіі. У Сымо-
на Буднага, вядома, з’явілі-
ся не толькі новыя сябры 
і шчырыя хаўруснікі, але і 
новыя апаненты. На кры-
тыку еўрапейскіх апанен-
таў Сымон Будны, адразу ж 
у 1574 г., адказаў палемічным 
трактатам на лацінскай мо-
ве “Да аргументаў Сімлера і 
некаторых іншых аб дзвюх 
прыродах Хрыста”. 

У жніўні 1576 г. Сымон Буд-
ны надрукаваў у Лоску на 
польскай мове свой найваж-
нейшы тэалагічны трактат 
“Аб асноўных артыкулах 
хрысціянскай веры”. 

На працягу некалькіх на-
ступных дзесяцігоддзяў трак-
тат Сымона Буднага заставаў-
ся ў цэнтры рэфармацыйнай 
палемікі. Сымон Будны, ад-

нак, займаў і далей цвёрдую 
пазіцыю і пры кожным зруч-
ным моманце даказваў неаб-
ходнасць урада.

Творчы і жыццёвы шлях 
славутага асветніка Белару-
сі, чалавека універсальных 
ведаў завяршыўся 13 студзе-
ня 1593 г. у Вішневе, у доме 
шляхціца-пратэстанта Лявона 
Моклака.

Сымон Будны пакінуў 
значны след у гісторыі бела-
рускага прыгожага пісьмен-
ства. Ён валодаў унікальным 
талентам белетрыста і пра-
заіка. Аб ўласна пісьменніц-
кіх здольнасцях Сымона Буд-
нага найбольш яскрава свед-
чаць — празаічны твор “Апі-
санне Сінода ў Іўі 1568 г.”, 
“Ліст да Сеньёра” (1581), 
“Ліст да Крыштафа Ласоты” 
(1583). Літаратурнаму стылю 
Сымона Буднага ўласцівыя 
— канцэптуальная стро-
гасць, карэктнасць, багацце 
разнастайных паведамлен-
няў і гістарычных звестак. 
Найбольш істотная асаблі-
васць паэтыкі белетрызава-
ных твораў Сымона Буднага 
— энцыклапедычная паўната 
і дакладнасць апавяданняў, 
выверанасць характарыстык 
і ўвага да дэталяў. 

Мова твораў Сымона Буд-
нага надзвычай дасканалая і 
апрацаваная. Для яе харак-
тэрна багацце сінанімічных 
радоў, трапныя азначэнні, 
вобразнасць. Пісьменнік 
вельмі часта ўжываў экспрэ-
сіўна афарбаваную лексіку. 
Сымон Будны знаходзіў ад-
метныя метафары, цікавыя 
параўнанні. 

Сымон Будны выявіў сябе 
як паэт. Ён напісаў некаль-
кі выдатных панегірычных 
вершаў. У паэтычных “эпі-
грамах” на гербы беларускіх 
магнатаў паэт вытрымаў усе 
каноны эмблематычнай паэ-
зіі, існуючыя ў заходнееўра-
пейскіх літаратурах. Яго па-
этычныя традыцыі, але ўжо 
на беларускай мове, пазней 
прадоўжылі паэты А. Рым-
ша, Л. Мамоніч і М. Смат-
рыцкі.

Не менш вядомы Сы-
мон Будны як бліскучы кры-
тык. Ён грунтоўна і пасля-
доўна пра аналізаваў творчую 
спадчыну антычных, а такса-
ма знакамітых еўрапейскіх 
пісьменнікаў і філосафаў. 
Менавіта ён найбольш дэ-
талёва прааналізаваў працы 
М. Лютара, Э. Ратэрдамска-
га, Ж. Кальвіна, Г. Булінгера, 
раскрыў іх погляды, выявіў 
падыходы да розных пра-
блем, рэканструяваў сістэму 
іх аргументаў і разважанняў.

Перакладчыцкі талент Сы-
мона Буднага найбольш яр-
ка выявіўся ў час працы над 
Свяшчэнным Пісаннем. Сы-
мон Будны, як вядома, пера-
кладаў “Біблію” на польскую 
мову. Перакладчык карыстаў-
ся самымі разнастайнымі па-
пярэднімі выданнямі і рука-
пісамі Свяшчэннага Пісання: 
лацінскімі, яўрэйскімі, грэц-
кімі і рознымі славянскімі, а 
таксама шматлікімі творамі 
старажытных тэолагаў, якія 
хоць неяк закраналі ці цыта-
валі біблейныя тэксты. У час 
працы над Новым Запаветам 
ён абапіраўся на ранейшыя 
пераклады, зробленыя вы-
датнымі еўрапейскімі вучо-
нымі.

Публіцыстычная творчасць 
Сымона Буднага мела выраз-
ную гуманістычную і сацы-
яльную скіраванасць. Галоў-
нае месца на старонках яго 
твораў займала этычная пра-
блематыка, сістэма каштоў-
насцяў і духоўных арыенці-
раў чалавека. Сымон Будны 
выступаў супраць  неспра-
вядлівых, захопніцкіх вой-
наў. Ён паказваў непазбеж-
насць сацыяльнай іерархіі ў 
грамадстве, сцвярджаючы, 
што ні Хрыстос, ні апоста-
лы ніколі не патрабавалі зні-
шчэння багатых і прыватнай 
уласнасці. Кожны чалавек, 
падкрэсліваў ён, можа мець 
маёмасць любых памераў, 
абы яна набывалася сумлен-
ным шляхам.

Беларускі пісьменнік-пуб-
ліцыст сфармуляваў 15 ар-
гументаў у абарону ўрада і 
дзяржавы, бліскуча пацвер-
дзіўшы думку, што кожны 
хрысціянін можа займаць 
свецкую пасаду і, сумленна 
выконваючы свае абавязкі, 
прыносіць велізарную ка-
рысць усяму грамадству. 

Галоўнае месца ў грамад-
стве, паводле меркавання 
Сымона Буднага, павінны зай-
маць настаўнікі і пастыры. 
Адметна, што Сымон Будны 
выступаў за ўжыванне род-
най мовы ў набажэнстве і 
казаннях. Спасылаючыся на 
Божыя запаветы, асветнік 
канстатаваў: “Тако у том 
третием слове (запаведзі. — 
І. С.) навчает нас, яко языка 
своего маем къ чти его вжи-
вати”.

Асабліва палымяна Сы-
мон Будны выступаў у аба-
рону свабоды думкі і слова. 
Ён абураўся жорсткасцю і 
бесцырымоннасцю цэнзуры, 
што мела месца ў Каталіцкім 
касцёле і паступова ўводзі-
лася ў Пратэстанцкім зборы. 
Усялякае прыцясненне духа, 
прыніжэнне і падаўленне 
асобы гуманіст прыраўноў-
ваў да найвялікшага зла. Цэн-
зура, паводле яго вызначэн-
ня, — “ёсць не што іншае, як 
падаўленне духа і панаванне 
чужой веры”. Праціўнік уся-
лякіх крайнасцяў, залішняй 
ідэйнай нецярпімасці і рады-
калізму, Сымон Будны раіў 
кіравацца ў жыцці найчасцей 
прынцыпам “залатой сярэ-
дзіны”, шукаць грамадскай 
згоды, яднацца дзеля пера-
адолення цяжкасцей, заўжды 
адчуваючы пры гэтым прыга-
жосць быцця і гармонію Су-
свету.

Сымон Будны ахвяраваў 
уласным дабрабытам дзеля 
пошуку ісціны. З’яўляючыся 
прыхільнікам грамадзянскага 
міру і гарманічнага суісна-
вання розных станаў, асвет-
нік выступаў за карэнныя 
грамадскія пераўтварэнні, за-
клікаў да духоўнага ўдаскана-
лення, усталявання высокіх 
прынцыпаў маралі, гуманных 
дачыненняў між людзьмі, 
прапаведваў культ розуму і 
бараніў асабістыя свабоды 
чалавека.

Іван САВЕРЧАНКА,
доктар філалагічных навук 

CCûìîí Áóäíûûìîí Áóäíû — —
³íòýëåêòóàëüíû³íòýëåêòóàëüíû
ë³äýðë³äýð  ÅÅ¢ðîïû¢ðîïû

Сымон Будны (каля 1530—1593) — найбольш яр-
кі беларускі пісьменнік-інтэлектуал, сацыяльны 
і рэлігійны філосаф эпохі Рэфармацыі, які набыў 
агульнаеўрапейскую вядомасць. Кнігі асветніка, 
выдадзеныя ў Нясвіжы і Лоску, з захапленнем чы-
таліся ў многіх краінах Заходняй Еўропы. Гумані-
стычныя ідэі філосафа ў абарону свабоды чалаве-
ка, палымяныя заклікі да паўсюднага панавання 
ў грамадстве розуму і навукі знаходзілі глыбокі 
водгук ў сэрцах суайчыннікаў, а таксама ў Герма-
ніі, Швейцарыі, Францыі, Англіі, Італіі, Маскоў-
скай Русі. Сымон Будны стаў увасабленнем валь-
надумства і рэнесансавай смеласці, сімвалам ду-
хоўнай велічы і таленту славянскіх народаў.
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Êàá óâåñö³ ¢ êóðñ ñïðàâû íå íàäòà 
àáàçíàíûõ ó ãýòûì ïûòàíí³, 
íàïåðøàïà÷àòêó âûäðóêóþ ñï³ñ 
100 íàéáîëüø âàðòûõ áåëàðóñê³õ
ïàýòà¢ ÕÕ ñòàãîääçÿ Â. ßðàöà
øàñö³ãàäîâàé äà¢íàñö³ 
(“Ìàëàäîñöü” ¹ 9, 2001), à ¢ñëåä ÿìó
³ íîâû “ñï³ñ 100” àé÷ûííûõ ïàýòà¢
ÕÕ ³ ïà÷àòêó ÕÕ² ñòàãîääçÿ¢, 
ñêàðýêö³ðàâàíû ³ ïðûâåäçåíû
³ì ó âûøýéçãàäàíûì àðòûêóëå.

Спіс В. Яраца
(“Маладосць” № 9, 2001):

Янка Купала, Максім Багдановіч, 
Якуб Колас, Аркадзь Куляшоў, Мак-
сім Танк, Пімен Панчанка, Анатоль 
Вялюгін, Аляксей Пысін, Рыгор Бара-
дулін, Анатоль Вярцінскі;

Алесь Разанаў, Міхась Стральцоў, 
Уладзімір Караткевіч, Уладзімір Ду-
боўка, Сцяпан Гаўрусёў, Ніл Гілевіч, 
Анатоль Грачанікаў, Васіль Зуёнак, 
Мікола Купрэеў, Алесь Наўроцкі;

Янка Сіпакоў, Ян Чыквін, Алесь 
Звонак, Генадзь Бураўкін, Ларыса 
Геніюш, Наталля Арсеннева, Цётка, 
Яўгенія Янішчыц, Мікола Аўрамчык, 
Мікола Сурначоў;

Сяргей Дзяргай, Пятрусь Броў-
ка, Валянцін Таўлай, Паўлюк Трус, 
Пятрусь Макаль, Васіль Макарэвіч, 
Аляксей Русецкі, Еўдакія Лось, Ма-
сей Сяднёў, Алесь Каско;

Анатоль Сербантовіч, Сяргей За-
коннікаў, Рыгор Семашкевіч, Ана-
толь Сыс, Яўгенія Пфляўмбаўм, Мак-
сім Лужанін, Кастусь Цвірка, Леанід 
Галубовіч, Вера Вярба, Міхась Руд-
коўскі;

Казімір Камейша, Уладзімір Ня-
кляеў, Міхась Шэлехаў, Алесь Жаў-
рук, Данута Бічэль, Іван Ласкоў, 
Юрась Свірка, Мікола Кусянкоў, Ва-
лянціна Коўтун, Уладзімір Лісіцын;

Віктар Гардзей, Юрка Голуб, Ка-
стусь Кірэенка, Антон Бялевіч, Ана-
толь Астрэйка, Сяргей Грахоўскі, 
Міхась Калачынскі, Міхась Васілёк, 
Уладзімір Арлоў, Міхась Башлакоў;

Ніна Мацяш, Мікола Пракаповіч, 
Уладзімір Жылка, Мікола Федзюко-
віч, Яўген Крупенька, Алесь Жыгу-
ноў, Алег Мінкін, Алег Лойка, Мар'ян 
Дукса, Уладзімір Марук;

Уладзімір Паўлаў, Алесь Пісьмян-
коў, Леанід Дайнека, Іван Арабейка, 
Міхась Скобла, Галіна Каржанеўская, 
Раман Тармола, Уладзімір Скарынкін, 
Раіса Баравікова, Сяргей Панізнік;

Адам Русак, Мікола Маляўка, 
Соф'я Шах, Алег Салтук, Зінаіда Ду-
дзюк, Леанід Дранько-Майсюк, Ула-
дзімір Верамейчык, Эдуард Акулін, 
Мікола Мятліцкі, Віктар Ярац.

Cпіс В. Яраца
(“Маладосць” № 1, 2008):

Янка Купала, Максім Багдановіч, 
Якуб Колас, Аркадзь Куляшоў, Мак-
сім Танк, Пімен Панчанка, Анатоль 
Вялюгін, Аляксей Пысін, Рыгор Бара-
дулін, Анатоль Вярцінскі;

Алесь Разанаў, Міхась Стральцоў, 
Уладзімір Караткевіч, Уладзімір Ду-
боўка, Сцяпан Гаўрусёў, Ніл Гілевіч, 
Анатоль Грачанікаў, Васіль Зуёнак, 
Уладзімір Някляеў, Мікола Купрэеў;

Янка Сіпакоў, Генадзь Бураўкін, 
Ларыса Геніюш, Алесь Звонак, Яўге-
нія Янішчыц, Раіса Баравікова, Цётка, 
Мікола Аўрамчык, Мікола Сурначоў, 
Алесь Наўроцкі;

Юрка Голуб, Анатоль Сыс, Паў-
люк Трус, Валянцін Таўлай, Пятрусь 
Броўка, Пятрусь Макаль, Анатоль 
Сербантовіч, Васіль Макарэвіч, Сяр-
гей Дзяргай, Наталля Арсеннева;

Еўдакія Лось, Сяргей Законнікаў, 
Масей Сяднёў, Кастусь Кірэенка, 
Алексей Русецкі, Кастусь Цвірка, Ка-
зімір Камейша, Рыгор Семашкевіч, 
Віктар Гардзей, Алесь Каско;

Алесь Жаўрук, Ян Чыквін, Юрась 
Свірка, Вера Вярба, Яўгенія Пфляўм-
баўм, Максім Лужанін, Сяргей Гра-
хоўскі, Валянціна Коўтун, Уладзімір 
Лісіцын, Міхась Рудкоўскі;

Анатоль Астрэйка, Міхась Васілёк, 
Антон Бялевіч, Міхась Калачынскі, 
Уладзімір Жылка, Уладзімір Паўлаў, 
Алесь Пісьмянкоў, Леанід Галубовіч, 
Уладзімір Арлоў, Мікола Кусянкоў;

Данута Бічэль, Ніна Мацяш, Соф’я 
Шах, Леанід Дайнека, Алег Лойка, Яў-
ген Крупенька, Мікола Федзюковіч, 
Уладзімір Марук, Мар’ян Дукса, Сяр-
гей Панізнік;

Адам Русак, Мікола Мятліцкі, Мі-
хась Шэлехаў, Аркадзь Моркаўка, Ле-
анід Дранько-Майсюк, Галіна Каржа-
неўская, Уладзімір Скарынкін, Раман 
Тармола, Алег Мінкін, Іван Арабейка;

Іван Ласкоў, Эдуард Акулін, Мі-
хась Башлакоў, Мікола Маляўка, Ула-
дзімір Верамейчык, Зінаіда Дудзюк, 
Галіна Булыка, Мікола Пракаповіч, 
Алег Салтук, Віктар Шніп.

З павагай да аўтара заўважым, што 
ў другім спісе не фігуруе ён сам, ад-
даўшы сваё апошняе алфавітнае ме-
сца В. Шніпу (бедны Віктар, як часта 
не па-людску карыстаюцца яго бяс-
крыўднасцю; ну, чым ён горшы за 
35-га П. Броўку ці за 46-га К. Цвірку?)

Безумоўна, спіс павінен быць не 
дзеля колькасці (гэта не тэнісны рэй-
тынг) і не постаці яго павінны вызна-
чаць (хрэстаматыйна-гістарычныя), не 
знакавыя прозвішчы і імёны, і нават не 
паэты, а – сама ПАЭЗІЯ (аднак, што 
зробіш,  тут была такая задача – на-
браць сотню). А што да самой сутнасці 
Паэзіі, то як фармуляваў гэта ў фільме 
С. Герасімава (“Каля возера”), высту-
паючы ў бібліятэцы, адзін з яго герояў 
(акцёр В. Шукшын): “Гэта калі пры 
чытанні вершаў мароз па скуры 
ідзе. . . ” Дадам: можа і цяпло разлівацца, 
а можа, і таямнічая аўра агортваць... 
Карацей – чалавека павінна забіраць 
НЕШТА нябачнае, невядомае, векавеч-
нае... і гарманічна ўраўнаважваць яго 
зямную чалавечую істоту пад высокім 
Боскім небам...

Я назаву сваіх паэтаў безадносна 
рэйтынгаў, рангаў і іх літаратурна-гі-
старычнай кананізацыі, як просты бе-
ларускі чытач, які хацеў бы вечарам 
разняволіць, узвысіць ці проста супа-
коіць душу, сэрца і розум – прыве-
сці свой чалавечы стан да прыроднай 
гармоніі.

Вось над чыімі вершамі я пераваж-
на схіляюся ў такіх выпадках:

Уладзімір Жылка, Уладзімір Ня-
кляеў, Максім Багдановіч,  Васіль 
Гадулька, Алег Мінкін, Уладзімір 
Дубоўка, Янка Юхнавец, Яўгенія 
Пфляўмбаўм, Рыгор Барадулін,  Ян-
ка Купала, Уладзімір Дудзіцкі, Ана-
толь Вярцінскі, Галіна Дубянецкая, 
Максім Танк, Данута Бічэль, Пімен 
Панчанка, Андрэй Хадановіч (лірыч-
нае), Ніна Мацяш, Алесь Салавей, 
Аркадзь Куляшоў, Славамір Адамо-
віч, Яўгенія Янішчыц, Міхась Рудкоў-
скі, Людка Сільнова, Аляксей Пысін, 
Сяргей Прылуцкі, Раіса Баравікова, 
Надзея Артымовіч, Алесь Каско, 
Вальжына Морт, Леанід Дранько-

Майсюк, Якуб Колас (паэмы “Новая 
зямля” і “Сымон-музыка”), Анатоль 
Сербантовіч, Алесь Чобат, Масей 
Сяднёў, Алесь Разанаў (ранняе), Вя-
часлаў Дашкевіч, Мікола Купрэеў, 
Міхась Стральцоў, Ярына Дашына, 
Еўдакія Лось (Бараўлянскі цыкл), 
Уладзімір Караткевіч, Васіль Сахар-
чук, Алесь  Пісьмянкоў, Юрась Па-
цюпа, Анатоль Сыс...

Курсівам я пазначыў прозвішчы 
тых паэтаў, якіх В. Ярац зусім абмі-
нуў, што, прынамсі ў мяне, выклікала 
глыбокае здзіўленне, паколькі ведаю 
яго не толькі як паэта, але і як літа-
ратуразнаўцу і выкладчыка філалогіі 
універсітэта... Затое без тлумачэнняў і 
“ничтоже сумняшеся” ён пакінуў ка-
ля двух дзесяткаў другарадных паэтаў 
а то і проста прыхаваных пісьменніц-
кім членствам графаманаў, якім па-
шанцавала ў свой час пазначыць сваё 
паэтычнае месца ў літаратуры... І гэта 
пры рэверансе напрыканцы артыку-
ла кшталту саркастычнай прапановы 
(самому сабе?): “Давайце ўключым аў-
тараў вершаваных практыкаванняў 
са старонак усіх раённых і абласных 
газет (можа, і насценгазет, калі яны 
яшчэ дзе захаваліся), сфарміруем цэ-
лую дывізію тысяч з 10—12 вершапіс-
цаў. Усе будуць задаволеныя!” 

І яшчэ, спадар Ярац, дзіўная ў Вас 
логіка як у філолага, маўляў, калі паэт 
(няважна, часова ці назусім) замаўкае, 
перастае пісаць і друкавацца, то яго 
значнасць у літаратуры (у В. Яраца, 
вядома!) рэзка зніжаецца... Скажам, 
рэдка апошнім часам з’яўляўся ў дру-
ку А. Мінкін (асабліва ў Беларусі), то 
адпаведна ён і займае згодна з Вашай 
“лінейкай” ажно 89 месца. Дарагі Вік-
тар, не крыўдуйце, але калі б Вы на-
пісалі хаця б адну кніжку паэзіі роўнай 
мінкаўскай “Сурме” (не буду казаць 
пра іншае, “Расколіну, “Пенаты”, пера-
клады з польскай і “Крумкача” Э. По), 
то асабіста я паставіў бы Вас не ніжэй 
сярэдзіны другой Вашай жа дзесяткі... 
Але слабо! І не толькі Вам, а бальшыні 
жывых з прыведзенага Вамі спіса. 

Тое самае з выдатным паэтам Ва-
сілём Гадулькам. Шаноўны спадар 
Ярац, растлумачце, што сёння робіцца 
на кафедрах філалогіі, я розумам спа-
сцігнуць не магу. Выдатная, прызна-
ная ўжо не толькі ў Беларусі, паэзія 
В. Гадулькі стала даступнай чытачам 
(спецыялістам тым больш) тры з па-
ловай гады таму (у РВУ “Літаратура 
і Мастацтва” выйшаў пасмяротны 
зборнік “Голас”, а ў перыёдыцы бы-
ло не менш двух дзесяткаў рэцэнзій, 
артыкулаў і водгукаў)... Нізкі друкава-
ліся ў перакладах у Маскве (“Литера-
турная газета” і “Дружба народов”) і 
ва Украіне. Але прозвішча В. Гадулькі 
ў Вашым спісе ўвогуле няма. Адпа-
ведна на гэта – і ў мяне няма слоў... 
Ды і да творчасці таленавітага паэта 
А. Моркаўкі філолаг са стажам ча-
мусьці не мог пранікнуцца без нядаў-
няй дзеяслоўнай падказкі Н. Гілевіча 
(а шырока пададзеная “постаць” таго 
ж А. Моркаўкі ў часопісе “Крыніца” 
(№ 2, 2001), дзе не раз друкаваўся і сам 
В. Ярац, значыць, ніякім чынам яго не 
падштурхнула да больш грунтоўнага 
знаёмства з творчасцю паэта?) Узні-
кае пытанне, а ці мог бы ўвогуле, без 
той ці іншай падказкі, гэты “індывіду-
альны спіс” В. Яраца ў такім выглядзе 
з’явіцца ў друку? А дзе ж  яго ўласнае 

вычуванне высокага паэтычнага мас-
тацтва?.. 

Адзначым, хоць асабліва і не бу-
дзем зважаць на тое, як заднім чыслом 
змяніў свае адносіны аўтар артыкула 
да рэдактараў дзяржаўных і недзяр-
жаўных выданняў, да адышоўшага ў 
лепшы свет А. Сыса ды выявіў сваё 
стаўленне да грамадзянскай пазіцыі 
некаторых чальцоў таго ці іншага Са-
юза пісьменнікаў... 

Дзіўна чытаць, скажам, і такія вы-
казванні-апраўданні аўтара, што ты-
чацца яго выбару: “Тут асабістыя 
ўяўленні пра паняцці гармоніі, хара-
ства, пра такія катэгорыі мастацт-
ва, як праўда і пераканаўчасць пазіцыі 
аўтара, шматфарбнасць і разнастай-
насць лексікі і мелодыі фразы і тэксту 
ў цэлым адыгрываюць немалую ролю 
ў ацэнцы твора любога жанру. Нельга 
ж, напрыклад, усім навязваць сваё за-
хапленне Буніным, дэкларуючы, што 
ён вышэй за Льва Талстога. Тут кож-
ны — вялікі, кожны — на сваім пачэс-
ным куце, на сваім ганаровым месцы. І 
ніхто не можа некаму забараніць лю-
біць Гогаля меней за Дастаеўскага”. 

Але ж насамрэч, шаноўны спадар 
Ярац, Вы чамусьці выбіраеце не па-
між Купалам і Багдановічам, Танкам 
і Дубоўкам, Някляевым і Разанавым, 
а паміж – Купалам і Вялюгіным, Ка-
раткевічам і Грачанікавым, Янішчыц 
і Аўрамчыкам, Каско і Кірэенкам, 
Жылкам і Бялевічам, Пісьмянковым і 
Астрэйкам, Дранько-Майсюком і Ру-
саком, Мінкіным і Арабейкам... Няў-
жо не адчуваеце, як кажуць, “розніцы 
ў класе” (усе гэтыя пары змешчаны ў 
Вас у адных “дзесятках”)?!

Не называе В. Ярац і аніводнага імя 
з найноўшага літаратурнага пакален-
ня. Не ведае ці не давярае? Ці гняце 
савецкая літаратуразнаўчая звычка 
“іх яшчэ рана ў абоймы заганяць” (а ім 
пад трыццаць і за трыццаць).  Я гэты 
яго прабел таксама на свой густ за-
поўніў...

Не хацелася б, каб у публікі скла-
лася ўражанне нейкіх нашых асабі-
стых стасункаў з В. Ярацам (мы ўсяго 
толькі шапачна знаёмыя і ніколі адзін 
другому падлянкі не рабілі, ні ў жыцці, 
ні ў літаратуры). Проста ў нас розныя 
падыходы, погляды і стаўленне да яе 
вялікасці Паэзіі. 

Тым больш, я ні ў якім разе не ад-
маўляю – як паэтам – усім тым, хто 
піша вершы (я ж не вярхоўны суддзя; 
ды й, дзякаваць Богу, што пішуць, уз-
вышаюць, як могуць, душу і займаюць 
розум), але, банальна скажу: сэрцу не 
загадаеш, таму найперш на словы вы-
шэйназваных мной аўтараў чуйна ад-
клікаецца мая істота... Такі мой выбар.

Шаноўнае спадарства, а ці 
не распачаць нам з гэтай на-
годы дыскусію? Было б вельмі 
добра, каб вы даслалі ў рэдак-
цыю не толькі спісы  вашых 
любімых паэтаў (па тыпу “100 
лепшых беларускіх паэтаў ХХ 
– ХХІ стст.”, але і суправаджа-
лі іх сціслымі, аднак, канкрэт-
нымі развагамі і тлумачэннямі 
вашага выбару.

З цікавасцю і ўдзячнасцю бу-
дзем чакаць вашай рэакцыі на 
“зададзеную тэму”.

ЛЕГАЛ

ñëà¢íûõ ÷àðàäàñëà¢íûõ ÷àðàäà......

Шаноўнае спадарства,
у першым нумары часопіса 
“Маладосць” за гэты год быў 
выдрукаваны артыкул паэта
і літаратуразнаўцы з Гомеля 
Віктара Яраца пад назовам
“Ці адбылася спрэчка?” 
Мне падаўся дастаткова 
спрэчным сам гэты артыкул. 
Зрэшты, такой і была задача 
аўтара: выклікаць прыспаных 
прыхільнікаў краснага
пісьменства і саміх 
краснопісьменнікаў
на палеміку, а хто насмеліцца 
зрабіць выклік, то і на
літаратурную дуэль... ÏÏàýòà¢àýòà¢
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